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Si el estadio de la Nomismática general, como auxiliar po- 
deroso de la historia, es tan importanto por los múltiples y 
variados datos auténticos que proporciona, (y buena prueba de 
sa importancia la tenemos en la predilección con que en este 
si^o se coleccionan y estudian las monedas de todos los pue- 
blos antiguos), la Nomismática arábigo-espafiola merece an 
estadio muy especial ; pues que las monedas árabes, las más 
noas en datos históricos de cuantas se conocen , aun las que 
meaos datos contienen, salvas ligerfsimas excepciones, nos dan 
á conocer el punto y aílo en que fueron acuitadas. 

Sólo con esto debieran llamar nuestra atención más que 
túngana de las seríes conocidas, ya que con ellas podemos 
seguir paso á paso y año por año la historia de nuestra patria 
dorante la Edad Media, lo que no sucede con las demás mo- 
nedas acuñadas en España; pues sabido es de todos, que las 
ibéricas ó celtíberas, las coloniales, godas y cristianas de la 
restauración hasta D. Carlos y Doña Juana, si llevan de tm 
modo más ó menos claro el ponto de acuñación, nunca nos 
indican la fecha; por tanto, sólo podemos saber el reinado á 
qoe corresponden, y esto no siempre con seguridad: tal acon- 
tece coando hay varios reyes de un mismo nombre , en cayo 
caso no olrece poca diáooltad el detemiinar á cuál de ellos 
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I y COSÍ terminantes; pero no creemos que pueda sentarse como 
pnnoipie fijo, ni aun para el reinado de Abde-r-Rahmáa III, 
único del cual parece algún tanto aceptable el que tales nom- 
Ihbs se refieran á este funcionario. 

Se ha creído, y Lasta hoy ha sido casi corriente entre loa 
a&áonados á estos estudios , que cuando tales nombres figuran 
en la L A. ó sea la que contiene la profesión do fé, se refieren 
al encargado de la ijeca y al háchib ó sea primer ministro, 
cuando consta eu la 11. A., ó sea acompañando al nombre del 
Oaliia: en cuanto á su gegunda parte, esta opinión ee falsa, pues 
oomo hemos dicho, basta leer los nombres de los hachibes de 
cada reinado: en el período de los Omeyyabs, parece que es 
indiferente el que un nombre figure en una ó eu otra área; 
qnizi sólo pueda sentarse que cuando figuran dos persona- 
j«e, ano en cada área, el que figura en la IL representa mayor 
oftt«gorift (I). 

Cotí la desaparición del calüato de Córdoba en el primer 
taccio del siglo T de la hegíra, á medida que nuestra historia 
¿rabe es menos conocida, las monedas nos proporcionan más 
datos; pues dividida la España musulmana en multitud de 
reinofl independientes, llamados de Taifas {ó banderías), ya no 
aparecen acuñadas sólo en Al-Andalus y Medina Az-Zahra: 
probablemente todos los pequeños reyes ds Taifas, por insigni- 
fioante que faese su reino, acuñaron moneda; os verdad que no 
de todos conocemos, pero existen de mnohísimos, aun de algu- 
nos de los cuales no se sabía que hubieran estado independien- 
tw, como Calatayud y Tudela. 

Las monedas de este periodo son indudablemente las más 
importantes, ya por contener más datos, ya por referirse á 
época menos conocida; sí bien hasta hoy no son tantas como 
fuera de desear las noticias que eliaw nos ban proporcionado; 
pues por ser generalmente de cobre , figuran menos en las 
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colecciones; así qne distan mncliisimo de ser éstas tan com- 
pletos en monedas de eeta clase como en laa anteriores ; sin 
embai^go, con ellas se han podido aclarar algmtos pontos liis~ 
tóricos: entre otras menos importantes, hemos fijado la fecha 
en que Ál-M6támid de Sevilla se apoderó de Córdoba, pn< 
mero echando de ella á sa aliado Abd6-l-M¿lio ben Chehwar, 
y después arrancándola del poder de sa competidor el rey 
de Toledo. Para la historia de Zaragoza se ha determinado 
de nn modo indudable e] hecho de haber eddo reconocidos el 
Hammndí Al-Ká^em AI-Hamám é Hizem m Al-Mótadd, de 
quienes nadie habla como reyes de Zaragoza: ni ana indica- 
ción habíamos encontrado en parte algnna; por el contrario, 
parecía qne Qoleimán ben Had, rey de Lérida, había hecho la 
gaerra al de Zaragoza, defendiendo al destronado Hixem HI, 
pero qne nada había conseguido hasta después de la muerte 
del desgraciado y desterrado Omeyyah (1). 

En las monedas de este período, la mayor parte de los per- 
sonajes qne en ellas figuran sin título alguno, y qne por lo 
tanto se ha snpuesto que se referían al prefecto de la 9eca ó 
al primer ministro, según figuran en la I. ó IL área, se refieren 
á individuos de la íanúlia real: respecto de muchos, tenemos 
seguridad; de otros, lo sospechamos. 

Con la desaparición de los reyes de Taifas, la importancia 
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la VMÍedad ó división que sigue, podemos decir que en cierto 
modo se abre un nuevo período do royes de Taifa«, no mia oo- 
nooido qne el primero, y que por lo tanto puede recibir mucha 
loB del estadio de las monedas; por mEie que éstas, influidas ya 
fosestamente por el sistema almobade que se iniciaba, no siem- 
pre nos dan el nombre de la población y pocas veces la fecha. 

Llega por fin el último período de la Numismática árabe 
eapafiola con la dominación almobade: loa príncipes de esta di- 
nastía introducen la costumbre de no poner nnnca el afio de 
acofiación, y pocas la feca; si bien en cambio, en laá que no aon 
anónimas, nos dan más detalles respecto á los titnlos honorífl- 
cos 6 sultánicos que toman. 

lias monedas de los Nasañes de Granada conservan el tipo 
de las de los almohadeíi, teniendo la particularidad do que 
ponen la genealogía de los principes con tales detalles, qno 
alguna vez llega hasta la séptima generación ó ascendencia. 

Con esta ligera reseña de lo que contienen las monedan 
•ribigo-españolas, nadie podrá dudar de la importancia de 
cotos estudios: lo qne importa es que se aumenten los aficio. 
nados & ellos , para que no desaparezcan en los crt8ole« de 
plftteros y broncistas tantos monumentos de nuestra historia. 

Y no se crea que las monedas arábigo-españolas sean pocas 
on itAiQero; por el contrario, se conservan y ee descubren cons- 
tantemente tantas, que diñcilmente pueden formante idea de 
«Do locqno se dedican al estudio de otras series; y no sólo son 
m uc has, sino tan variadas, que al paso qne en los liallazgos de 
tesoros pertenecienies á otras series, sucede con frecuencia 
que isf encuentran centenares de monedas, que si no son del 
mismo cufio, apenas ti»iai diferencias perc^tiblin, en las 
irabes espafiolas sucede por el contrarío que apenas ee en- 
ctuntran dos qne procedan del miamo cufio, teniendo casi 
ÓBOqire diferencias perceptiblen é inteDcioiutdas en la mayor 
1 parta d« bs caaos. 

Yodad m que estas difermctai) consisten en la presencia i 
da sjgBJf, coyo valor y sígní£Gado lu^ no podanuM compran- 



1 



X UITBODÜCCIO:*. 

der, si pi» desgnoia «B mny ds flspenr que puedan ser acl&ra- 
dofl, oomo lo lifta sido naÚBtenmte por Ifr. de Saoky maclioe 
bastante anátogoB, qoe ^«noen en las monedas francesas de la 
edad media; pao esto, ñ les qnita la importanda qne pndie- 
na tener tales signos, para hacer de ellos tm detenido estadio 
oomo fin propio, no amengoa la importancia qoe poeden tenor 
oomo "ttíIím- poderoso para Qar el alko 7 c^cs á qne puedan 
pwteneoer moneda», cuya oaDsarvaei¿D no sea buena. 

Segán Mr. Sorat (1), ti sabio profesM- Lindberg foé el 
primoro qué Hamo la atención de los namismátiros sobre esta 
dase de signos', qne probablemente en ningona otra serie de 
monedas áiabes, son tan nnmerosos otmio en las eepafiolas. 

Talemos ionnados cnadros sindptioos de los signos qoe 
^lareoen mi las monedas de loe Omeyjahs desde el afio 14S 
al 418 — de loe Hammndies de Malaga y Alg«ciras — de los 
Abbadies de Sevilla 7 GÚrdoba, 7 de h» Bann Had de Zara- 
gon 7 otros, 7 annqne en los primaros trabajos tales signos 
sparedan oomo sneltos, sin enlace los de anos años con otros, 
dei^ís ban Tesottado s^ies, qne corresponden a nn período 
determinado de años, de modo qne á sa simple TÍsta se pnede 
fijar onas veces d perúxto 7 otras el año á qne corresponde 
nna moneda, balnendo rectificado «m esto no pocas eqoiyo- 
i conwodas en ta clagi5cadón de 
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Para qae el lector p 
qne oouatitaye la variedad de la^ monedas de los Oraeyyabs, 
d&moa en la lám. XXIV ana muestra de cómo tenemos for- 
mados los GUadros de las variedades, sin omitir detalle alguno 
do importanoia. 

Como las leyendas de ambas áreas en las monedas de cada 
[ffincípo Bon constantes en lo sustancial, proscindimoa de 
tales leyendas, fijándonos en lo qne hay encima, ó debajo ile 
hu mismas, en las lineas que hay entre la leyenda del centro 
y la exterior, y por fin en las que puede haber en las orlas. 

Ponemos en los cuadros cinco columnas: las dos primeras 
ee refieren á la I. A-, la tercera y cuarta á la II., y la quinta 
indica los aflos: de las dos columnas que se refieren á cada 
área, la primera indica los detalles de nombres ó adornos que 
hay en el campo de la misma, indicando que está en la parte 
raperior, cuando en la lám. se marca sobre la linea, y que está, 
en la inferior cuando se pone debajo: compárese el núm. 10 de 
la lim. rV, que representa la I. A. de ima moneda del año 260, 
oou los detalles que á este año se refieren en la lám, SXIV: 
alguna vez en la I. A. los adornos ó palabras no están en la 
parte inferior, sino entre la segimda y tercera linea, como en 
las del año 199, que hamos representado en la lám. IH, núme- 
ro Il¡ para indicar esto en loa cuadros , está reproducido en la 
misma línea: los detalles marcados en las columnas segunda y 
caarta indican las hneas que hay en la orla con sus adherentes 
de circulitos ó puntos , que repetidos cinco, seis ú ocho veces, 
Qo se ponen sino nna sola, debiendo quedar para la descripción 
detallada el indicar su número: cuando en la orla se combinan 
varios adoraos, como se ve en las monedas de los aflos 199 y 
264, se marcan en el cuadro respectivo: en la II. A. hay caai 
siempre una ó má.s- lineas entre ambas leyendas , sucediendo 
algona voz lo mismo en la I. A, de los dirhemes, y casi siem- 
pre en los dijiarea: estas líneas están indicadas en loa mismas 
coltunoas en la parte inferior de la línea. 

Como hoy al describir las monedas te indican todos kus 
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tienen el de Ámir^ que sigue en los siguientes , las últimae y 
las qae tienen el de Xohaid las interoiedias. 

Hasta ahora los numismáticos españoles apenas se habían 
^sdo en tales nombres, y como sólo habían formado empeño 
en coleccionar monedas de todos loa años, residta que en co- 
lecciones que pudieran ser muy completas , y donde hay mu- 
chos ejemplares raros, faltan otros bastante comunes , como 
puede observarse en el catálogo de las monedas de los Omey- 
yahs, existentes en los monetarios más completos que hemos 
eocaminado, catálogo que ponemos como apéndice. 

Fijándonos en estas consideraciones, clasificamos las mone- i 
dos de cada Principe en tipos, subtipos y variedades: como en lo 
esencial de las leyendas son iguales las monedas de cada Prín- 
cipe aun desde Abde-r-Balimán HT, llamamos tipo al conjunto 
de monedas que tienen el nombre del mismo personaje: sí te- 
niendo el mismo nombre, varía algún tanto la distribución de 
la leyenda, como por ejemplo , distribuyendo en cuatro líneas 
lo que ordinariamente está en tres, las que tienen la misma 
distribución forman el subtipo , constituyendo las variedades 
laa que dentro de un mismo tipo ó subtipo tienen los mismos 
adornos, aun cuando no procedan de un mismo cuño. 

Esta subdivisión en tipos, subtipos y variedades es muy 
importante, sobre todo para el estudio de las monedas de los 
reyesde Taifas, las cuales siendo escasas en número y general- 
mente mal conservadas en las fechas, son muy difíciles de cla- 
sificar con precisión: para quo no se crea que exageramos la 
importancia de esto que á la generalidad pudieran parecer de- 
talles de escasa importancia, diremos que por la identidad de 
tipos hemos podido á priori aseguramos de la inexactitud de 
ciertas fechas atribuidas á algunas monedas en los Catálogos de 
Cerda y del Museo Británico (1), y lo mismo nos ha sucedido 



fl) Pocdi vtne. R«TÍota de tibroa e 
tritliaim. — CitaUjM» ef oriental eein 
■ .VaninMlif-a nrabf eipahota en iw\ 



el Dúm. UJ. del tova. I. da la Ct«iteití 
itt tht BritUllt MvéCtim, — y Mitetíánta 
oí iiúmeruB d? I87S en la miuDa Rerista. 



XIT I!tTBODrcCIÓ!(. 

eon uMuliM de saestn ceAecaáa y de 1a del Sr. GayAngos, 
c^wB Sadiaa haUaatm leído mal; lo niamo "^ar-imnB oooi las 
TBnedades: pv ejemplo, hay mías monedas de At-M«ifctidir 
de ZnagosB del ido 475, qoe por no eetar iáai oaaaemám la 
deeena ot algmios ejesqilaree, y por ofrecer dificultades el so- 
ptmsIaB de erte afto, qiñsá todos las hahiaiang aeido del 4<65, 
^i^if^Ax aigón aotor qae estala eqoÍTOcaila 1» fecha: por los 
■domos que eo rilas se amKnttan, y qae no aparecen hasta 
d aiio 470 ó 471, podimoa e o n v c gcCTaos de qae todas fdlas 
Kn '^'J afto 475, y frrainÍTiailan dettuidamflBto, en algunas ae 
Te con segundad la deooia 70: si es ó no eqoÍTOGación del 
grahadcr, ó ignorancia por nuestra parte de la hiftoiia de eete 
periodo, no es ocaaiÓBde discatüdo. 

Para balitar á k» afirionadOB, «i amnto >1« nceotros de- 
pcsda, el eatadio de las monedas espaifajUs , pondremoe en el 
cántalo re^iec ti T O el cuadro de los tipos nomisiaáticos de 
cada Piiaápe ó Bono, no haciéndolo de k» si^tipos y varie- 
dadM pOTqoe esto nos Uervaria mny lejos. 
. &i nsrinnrs qoe tienen maios interés en estos ^tedios, 
' porqns no san los de sa h»ana, tanto los parucolaros como 
los Wiw^ gestionan viramente la adquisición de monedas 
árabes de todos los países. En Francia, Soixa y Soecia, donde 
par rinnii íit a n riiii mprriilnn de oontenáo «m la Edad iledia, 
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í la Komismática no árabe , muchlgimos de los diñares qae 
^111 se fundieron contendrían noticias no conocidas ; pnea en 
l08 qne hemos visto, hemos encontrado varios, ánicoa en sn 
I, y con noticias muy importantes. 
Aai como la Academia de la Historia tiene establecidos 
líos para los que presentan inscripciones desconocidas, con 
B cuales se fije algún dato geográfico , bien pudiera el Go- 
bierno ofrecer premios análogos á quien presentase al Museo 
monedas con datos desconocidos respecto á loa reyes de las di- 
fareutee dinastías arábigo^espa^olaB. 

Hasta ahora, las monedas árabes si han stdo coleccionadas b 
con ^an, y sujetas á un detenido y proíimdo examen en cnan- 
to se reñere á los pueblos orientales, aclarándose con su auxi- 
I lio pantos muy importantes de la historia, con relación á Ea- 
^Bpafia, apenas han dado lugar á trabajos especiales: es verdad 
^^Bue en el extranjero, ya á fines del siglo pasado Tyschen pn> -, 
^"bUcó en las Memorias de la Academia de Ootinga una diserta 
ción sobre las monedas arábigo-espaüolas, y que el diligente 
obispo de Altona, Adler, en su Aíiiseiim Cuficum Borgianum, 
tm especial en su segunda parte, ilustró bastante bien algunas 
de nuestras monedas; pero ambos autores habían visto muy 
poco perteneciente á España, y como sucede al que emprende 
tm camino no trillado, tropezaron no pocas veces. 
_ Entre nosotros, algo hicieron los arabistas del tiempo de ^ 

^■Cirios m. Casiri trabajó sin duda una obra, para la cual se 
^^brabaron costosas láminas; pero el texto no llegó á publicarse, 
H^F por cierto que poco ha perdido por ello la fama del aábio ma> 
KniBft, poe* estaba muy poco acertado en la lectura de las mo- 



a el presente siglo, los sabios extranjeros, atraídos por él 
B é interés qne inspiraban los estudios orientales, no 
ron trabajos muy concienzudos sobre nuestras monedas; 
mbaí^, alguno que otro ha tratado especialmente de 
I Donoretofl de la Numismática española: Mr. Saolcy, m. u. swkr. 
1. tA»oix, Mr. Gnstaw Stickel y Mr. Karabacek han ea- "t ¿x»- 
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^Bwn hubiera sido Ttna obra nueva, mucho más completa. 
1^^ M. Stanley Lañe Poole, distinguido numismático inglés, ha L^t p«jt 
publicado un trabajo muy concienzudo sobre las monedas de 
tos Almohades, y aunque no ha conseguido poner en claro las 
moneda» de esta dinastía, que o&ecen muchísimas diScolta- 
des, las ha leido muy bien, publicando las existentes en el 
L^tCufieo Británico. 

^^ Al publicar el segundo tomo del catálogo de Iels monedas 

^■viéntales existentes en el mismo Museo, ha tenido que exa- 

1 minar las de los Omeyyaha españoles y las de los reyes de 

Taifas, dando á conocer algunas muy raras, y, si no siempre 

a acertado con la lectura de ciertos nombres, en los cuales no 

nbiéramos dudado aquí, por tener mnchos ejemplares, hay 

me felicitarle por su trabajo, que hecho con singular esmero 

I lujo tipográfico de indicar los menores detalles sin omitir 

isto alguno, pueden servir para en vista de mejores ejempla- 

8 corregir las inexactitudes en que haya podido incurrir, 

En 1860, Mr. V. Télíaminof-Zemof publicó la descripción viLminof- 
I do8 monedas inéditas de los reyes Kasaries de Granada: 
e monedas pertenecen á Mohámmad V y á Mohámmad IX, 
y «etán perfectamente atribuidas por el sabio numismático 
raso: la de Mohámmad Y no sú]o es inédita, sino qñe resulta 
muy rara, pues no he visto ningim ejemplar en nuestras co- 
leocíonee espaSolaa: como la de Mohámmad IX he visto tres 
qemplares, nno del Sr. D. F. de G. y dos del M. A. N.: ambas 
monedas, con otras dos iguales, fderon adquiridas en 1859 
por el Museo apático de la Acade»iia y para la Colección de 
FSrmitage Imperiale de 8t. Petcrslmirg, á donde fueron remi- 
tidas desde París (1). 



I (1) DtMcriptlon df dfiir monnaiei iniditei, appartenant la iynatiie de» 
M ^Etpagiu, par V. Ve1Í>inÍDof-Zeniof,— en el Como IT, lirraison I, des 
■afiquei rireí du Bnlletiit de l'Aradcmie ImpirMe dei Scieatet 
imrf^ 1860. — Deb«DiiM la noticia ; reminión del ejemplar í la boeua 
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Eotre nosobroaiy en estos últdiooe tiempos, si bien se han 
hecho estadios muy apreciableB, nada se ha pnblicado sino por 
¡■cideiioia, geneíalmaate al h&oor loa Catálogos de coleccionea 
parUddareB al tieiiq>o de ponefBe en venta: á esta circtuas- 
tancia ae deben los trabajos qae más nos h&n servido en nnes> 
tros primeros estadios sobre la Nmnisniátíca árabe ; nos refe- 
rimos á los Catálogos de los monetarios de D. José Ghuxna de 
la Torre y de Ur. da Línicbs, debidos el primero en la parte 
ffaibe y el segmido por completo al distingaido académico 
D. Antonio Delgado (1), quien últimamente tenia remiidos 
lunchisimoa datos pata nna obra especial, pero qne no sabemos 
ai llef;az¿ i pnblicarae. 

Antes, D. Antonio Ccmde leyó en la Academia de la His- 
toña, y se publicó en el tomo V. de las Memorias de dicha 
ccsporaoión, un erudito discorso Sobre la moneda árabe &n 
¿^pafia^pero este trabajo, como loe demás de Conde, hoy 
qoizá sólo sirve para extraviar á los no arabistas, sin qae 
esto sea negar el mérito de dicho académico; pnes sos obras 
oontienea mnchas noticias inqwrtantes qne pneden aprovechar 
los qae por sos estudios estén en el caso de comprobarlas. 

D. M. Cerda de Villarestan, qae poseía nna baena coleo» 
ciún de monedas árabes, colección qae no poco ha amnentado 
nuestro amigo sa hijo D. Alejandro, pnblicó an Caíáiogo qae 




^V sqgando 

^^ tipos 86 



INTBODUCCJOK. 



^ 



sqgando &i eu Numiamátíca Solear, reprodacieBdo cuantos 
tipos 86 conocen, ó se conocían (1). 

Hoy, los aficionados á la Numismática arábigo -espalLola, 
agotado el Catálogo de M. Gaillard, muy solicitado por los 
inteligentes, se encuentran tsin an libro que les pnedn atudliar 
en los primeros estudios. 

Servir de guia á los qae se aficionen á la Numismática 
arábigo-española es lo que nos proponemos en el presente tra- 
bajo: no hubiéramos emprendido ^ta tarea, á no ser por la 
convícúi¿n profunda de que muchos se hubieran dedicado á 
estos estudios, y los han abandonado por no tener quien le» 
guiase en los primeros pasos, y tal vez algunos por preocapa» 
cionce que no son de extrañar y que varaos á indicar. 

Se cree generalmente que para el estudio de la Numismá- 
tioa árabe se necesita conocer esta lengua; no hay tal. 

Cuantos se dedican á la Numismática general saben qtie 
«e pueden conocer y clasificar perfectamente las monedas de 
ooalquier pueblo sin conocer á fondo la lengua; hay mucho» 
que sin conocer la lengua de Homero clasifican con facilidad 
las monedas griegas, pues les basta conocer el alfabeto y tener 
algún libro que trate de tales monedas: entre nosotros, en estos 
óltimos años se ha despertado una gran afición á coleccionar 
las monedas ihérkos, y sin embargo nadie conoce su lengua; e» 
Dub, ni siquiera se conoce el alfabeto, ú al menos no están 
conformes los aficionados respecto al valor de sus letras; esto 
no obstante, trabajan con afán y laudable entusiasmo en la for- 
mación de colecciones, y se dedican con ahinco á su estudio. 
Lo mismo puede hacerse con las monedas árabes: es ver(^ 
qoe p<H' circunstancias especiales no basta conocer eimple- 



(I) BUUria de la eiudacl de Dcaut , por U. Hoi[<ie Chabás, presbítero. Du 
■la, }S7i.~yuniitm>itica Saltar. Descrípoíón hUtür:ta de las moDcdas de las 
Idu DaUaice. acnBidas daranlc ¡as dominac iones pünice, romann, árabe, arBg<v 
■■aa T Qtpaflol*, pur D. Altaro Campuier 7 Faertes, üd tomo eu 1.* de XLIV 
y acó, eoa XI láM. ' Palma du MaUotua, 1879. 
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meato lu letns del $¡ühfto ó lAmAei ant^ie; ae ■enñla 
algo más, por 1a Ttmim df> que Us """^^r* miabm ñm^ Im 
fediM dp m kcnfiftcüiai. y están espreMdw ocsl kv mnanab, 
7 1^*"" hay en «Uu leTaidBS muy largw; pam ps- J « i» »* 
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mes de amigos muy competentes **n esta clase de estudios, 
L6 saben por experiencia propia las dificultadas que han le- 
ído qne vencer para adquirir ciertas nociones que se rozan 
icho con la numismática árabe, nos hemos decidido ¿ incluir 
10 apéndices, listas genealógicas y cronológicas de los domi- 
iores musnlmanes en España. 
Como en la índole de nuestro trabajo no cabe el dar noti- 
cia de todas las monedas que constituyen tipos notables , en 
especial por constar en ellas nombres propios, pondremos al fin 
la obra otros apéndices, qne contengan en resumen cuantos 
ktos constan en las monedas que conocemos: con esto podrán 
los aficionados determinar por si mismos si una moneda con- 
tiene algún dato nuevo, y por tanto que nos es desconocida- 
Si con esto conseguimos que algunos de los muchos aficio- 
nados á la Numismática general se dediquen á coleccionar y 
eetadior las monedas arábigo-españolas y que puedan llegar á 
úonocerlas con menos esfuerzos que los que á nosotros nos ha 
costado, daremos por bien empleado nuestro trabajo, teniendo 
la satisfacción de haber contribuido por nuestra parte al des- 
tilo de rnios estudios que tanto pueden contribuir á la ilus- 
ión de nuestra historia patria. 

Antes de dar por terminada la presente introducción, es un 
en nosotros, y nos complacemos en cumplirlo , el hacer 
ihlico nuestro reconocimiento á cuantos aficionados á la Nu- 
zaism&tioa nos han facilitado el estudio de sus colecciones: es- 
tamos reconocidos á todos, sean pocas ó muchas las monedas 
nos hayan podido enseñar; pero debemos hacer mención 
ial de los Sres. D. Pascual Gayangoa, D. Francisco Caba- 
In&nte, el R, P, Antonio Cabré de la CompEiñía de Jesús, 
Cirios Camerino y D. Aureliano Fernandez Guerra, cuya» 
coleccione» han estado constantemente á nuestra disposi- 
jOfiro eiéndonoB la facilidad de poder estudiar en nuestra 
monedas necesitaban estudio especial. 

FRANCISCO CODEIIA. 



ABRE\L\TLRAS. 






Cii. T. iTmwíii^i é^ tkwm .^ 'm Xmso. 
C V. C Cnaiu^v ar IX Hiiiii Cao. 








^ 



CasoiOE por el grabado ó por cualquier otro procedimiento hayan 
inlenUdo reproducir monedas árabes, habrán visto las grandes díflcul- 
bdes que esto ofrece-, pues diricilmente hay un grabador á quien, entre- 
gándole ana moneda árabe medianamente conservada, se atreva á repro- 
ducirla, si el autor no le dá dibujadas las letras; pues en el original no 
distingue más que trazos confusos sin orden ni simctria. 

En Inglaterra, para publicaciones de esta ciase, salvan esta grave 
dificultad sacando vaciados en jeso, que despui-s reproducen por ]» 
[ototypia. procedimienlo que, aunque eiaclo y bueno para monedas muy 
bien conservadas y de caracteres limpios y claros, como sucede en las 
monedas primitivas orientales, lám. III, núm. 1, en la generalidad de 
los casos no es aceptable, pues el grabado no resulta legible. 

Estas díBcultades nos han detenido en la presente publicación, y nos 
hicieron desistir del proyecto que un conocido editor había formado de 
pnblícar, no escaseando los grabados, la descripción de todas las mone- 
üsa árabes españolas que conociamos . 

Naestros buenos amigos el R.P. Antonio Cabrd de la C. deJ. j Don 
Panlino Saviron, nos propusieron varios ensayos, en virtud de los cuales 
llegamos al procedimiento de que nos hemos valido para ta reproduc- 
ción de "31 de las 24 láminas, y que á personas competentes ha parecido 
muy boeno y sencillo. 

Consiste en sacar improntas de las monedas en papel albuminado, 
CODOcido en el comercio por ile reporte ó litográfico: sacada la impron- 
ta y después de seco el papel, se frota con nna muncqnita tiznada con 
polvo de lápiz, con lo cnal quedan marcadas las letras: hecho esto, es 
preciso retocar con tinta litográBca los trazos, p»ra lo cnal conviene 
deshacer el relieve, sometiendo la impronta á una mediana presión 
entre cartulinas: retocada la impronta con la tinta liiográñca , y pre- 
pararfas las qne han de ir en una' lámina , se pegm sobre nn pa)>cl y 
después el l¡[^rafi> lo pasa todo á la piedra, en la que pueden corregirse 



con bcilidad los trtzos qne, ó biran salido aaj gmeaos, ó no w bajín 
narcido. 

Este procedimieiilo es pendo pm d autor, qoieo, tía cndarBo, do 
tiene mtoos tralwjo habiendo de dirigir casi constantemente il graba- 
dor; poes de otro modo se expone mncbo i que, aItendo.^^mi traxo 
qoe parezca insignificante, la lejenda resnite aitenda en lo sostancial. 

Las láminas 1 y II están bechas, sacando primero ioqirontas en pn- 
pd (Hrdinario, qoe, tiznadas con lápiz, sirrÍMDn pan sacar grabados en 
cobre pw la bdiograOa; pero ñendo más camodo para noeolros d se- 
gando procedimiento, y bechas por éste las otras láminas, se tno^Kwtó 
el grabado á la piedra pan qoe hubiese más oniformidad: la última está 
becba por nn litógrafo por el procedimiento ordinario (IJ. 

Los grabados 'qoe nn intercalados en d texto como Tíñelas, están 
becbos en zinc, sin más qne dar al litógrafo las improntas tacadas en 
papel y tinta lítogriflca. 
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T^a lengua arábiga, como las demás semíticas, se ea- 
«ribe de derecha á izquierda, y el mismo procedimiento 
' sigue aun cuando lo escrito sea castellano, pero con 
cai'acteres árabes: en la numeración, cuando se sirven de 
los signos que nosotros llamamos números arábigos, y 
ellos llaman indios, siguen el mismo orden que nosotros. 
■ El alfabeto, ó abuched arábigo, consta de veintiocho 
Retras, todas consonantes, cuya figura se modifica más ó 
menos, segün que la letra se halle sola, unida á la ante- 
rior, á la siguiente, ó á la anterior y siguiente; hay seis 
jque sólo pueden unirse á la anterior. 
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■ (I) Bn loa DombrM de Ua letru, !■ ioflaeacia de la pronnneÍMióa vnlgmr h> 
la ■nprímir U última lUab*; pues dado el modo de escribirlos en árabe , debieran 
■t Uanune aü/oa, baCn, etc.— Por la vaguedad de la inisTDa proonaciaciÓD , algn- 
I pmátlcM llamaa á laa letras AU/-Se-Tr-elc., por Áli/, Ba, Ta\ es indife- 
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Los gramáticos, en su mayor parte, dan por sentado 
que 22 de las 28 letras árabes tienen cuatro figuras dife- 
rentes; con cuyo aserto, los principiantes se asustan, 
creyendo que tienen que comenzar por conocer 112 sig- 
nos distintos, cuando si las letras tienen alguna diferen- 
cia de figura, según que estén solas, unidas á la ante- 
rior, á la siguiente ó á la anterior y siguiente , son pe- 
queñas variantes exigidas por la unión, y más que todo, 
por la circunstancia de que á la mayor parte , cuando 
están solas , ó unidas á la anterior y no á la siguiente, 
se les añade un rasgo ó trazo de adorno; de donde resulta 
que la figura que más se acerca á la esencial ó propia de 
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cada letra, es la que tienen al unirse á la siguiente; pues 
en este caso sólo se le añade á la derecha un peqoefio 
trazo , casi imperceptible en algunas : obsérvense eai la 
columna correspondiente las letras i y i> , ftnicas qoe, 
uniéndose á la siguiente, no admiten nanea trazo de 
adorno , y se verá de un modo daro que ha sido una 
puerilidad el decir que tales letras tienen cuatro figuras 
diferentes. 

Con la misma razón pudiera haberse dicho qne nues- 
tras letras tienen en los manuscritos las cuatro formas 
variadas según estén solas, anidas á la anterior, á la 
ñguiente, ó á la anterior j siguiente. 

Las únicas letras árabes que, como observa Leit- 
ner (1), cambian perceptiblemente de figura al com- 
binarse con otras, son - y ^, que toman las for- 
mas i, 4 ^ » y ^a respecÜTamente y el * y ¿ en medio 
y fin , que se convierten en > i en el primer caso , y 
en ¿ y ¿ en el s^ondo; modificaciones que se explican 
por la necesidad de unirlas á la letra anterior, y por la 
tendencia de las amanuenses árabes á no levantar la 
pluma, como habria de hacerse en otro caso. 





CONSONANTES. 

fin U Última columna que indica el valor fónico de 

letras, hay algunas, la h y la t, correspondientes á 
las árabes ^ y J=, que tienen un punto debajo; esta trans- 
:cripción indica quü no habiendo letra igual en nuestro 
alfabeto, pero si muy análoga, deben pronunciarse como 
éstas: se les pone el punto para que no se confundan las 
palabras castellanas procedentes de otras árabes, que tie- 
nen r y ^ '^o'i ^^s que tengan t ó ,_:j, que traasoribiraos 
A, í.' lo mismo debe decirse de las que se transcriben dh, 
ih, las cuales se pronuncian casi como si fueran d j t. 

El I, como aspiración muy suave, no suena ni 
le transcribe , pronunciándose sólo la vocal que le 
ifecfa. 

El Lr suena como nuestra ? antigua ó sea como la c 
Valenciana y catalana seguida de e, i. 

El ^ no tiene articulación análoga entre nosotros: 
s un sonido gutural y enfático, del cual prescindimos 
m la pronunciación, notándolo, sin embargo, en la es- 
tritura con el signo \ que, en rigor, debiera ponerse 
intes ó después de la vocal, no encima. 

El Ji y el ^ suenan lo mismo: sin embargo , los 
ranscribimos, el primero por A y el segundo por c ó 
'. — Ca, co, cu, qucy qui. 

En los escritos aljamiados se sirven de la -r" con tex- 
iid ó sin él, para representar nuestra p. 

Los gramáticos no cuentan como letra especial la í ó 
ea la i con puntos: esta letra es una transformación en 
ín de palabra de la ^j^, á la cual reemplaza como signo 
¡e femenino en los nombres y suena como ella. 

Hay quienes transcriben del mismo modo las letras 
análogas: no faltan razones para apoyar este procedi- 
mientüT pero no creemos deber seguirlo; y por hoy 
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adoptamos en oasi todo el sistema formulado por la Real 
Academia de la Historia. 

DIVISIÓN DE LAS LETRAS. 

Los gramátiooB árabes hacen varias divisiones de las 
letras de su abuched: sólo nos interesa dar á conocer las 
letras que llaman solares, asf calificadas, porque el nom- 
bre correspondiente á la palabra sol , [j-*^ comienza por 
una de ellas: tales letras, cuando están precedidas del ar- 
ticulo Jt , o/) que se une al nombre á quien determina, 
suprimen en la pronunciación el J , y ellas suenan do- 
bles: son solares ^j J ^ ^ J* ^'" i^ u*-' ^' -^ ^ ^^ ^^. - 
Las restantes son llamadas lunares. 

DE LAS VOCALES. 

Los árabes no tienen más que tres vocales, que, pro- 
nunciadas de un modo más ó menos claro, corresponden 
á las cinco nuestras: los signos de las vocales se ponen 
encima ó debajo de la letra á quien afectan: el signo 
de la t se pone debajo, los otros dos encima. 
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oiaD, porque entre ellos las vocales casi no saenan: 
" nosotros no tenemos inconveniente en pronunciar casi 
siempre la vocal fatlia como á y la dhamraa como ó, 
salvo, en el aljamiado, cuando estén seguidas de las semi- 
vocales análogas \ ó j , en cuyo caso puede asegurarse 
que representan nuestras éy ú respectivamente (1). 

La vocal última de ciertas palabras se encuentra du- 
plicada en la escritura: á esto llaman los gramáticos »«- 
nación ó tamoin, porque produce la introducción de 
una n en la pronunciación , así J^ ,' se leerá rácholon; 
a.j' ráekolin y bU ', rácholan. 

En algunos escritos aljamiados se usa del tawin en 
medio de palabra para indicar la duplicación de la 
consonante, en vez del signo texdid, de que hablare- 

Imos pronto, y también para dar á la vocal dhama el 
Valor de u. 
tas I 



una 

t" med 



DE LOS SIGNOS ORTOGRÁFICOS. 



Para poder leer los escritos árabes, no basta conocer 
i consonantes y vocales; es preciso además saber el 
valor de los llamados signos auxiliares ú ortografíeos, 
que son: ^ocün, teícáid, kamza, wasla y madda: los dos 
primeros pueden afectar á cualquiera de las veintiocho 
letras, diciéndose los tres últimos propios del ' , aunque 
en realidad el hamza y el madda pueden afectar tam- 
bián al j y al «3. 



a jiuDlo dice el St. Liíoeota Alcántara k 



1» EL£ia3rras i>£ ia. ucttka es araml 

I«LA STI.ABA. 

GoiKKadfts las oonsonastes, las Tócales y loe cmco 
Bgaoc ortc^Tm£oos . puede ja prooederae á la lectora: 
la fiüaba en árabe exatstA de oansonante j Tocal ; de oon- 
Bonaiite . tocbI j oonaonaiite : ó de oonBanante , Tocal y 
soDÜ-Twa]. ó llánMH letra de {mlangadón, porque oon- 
T»ie en larga la rocal anteriar : á la süaba que consta 
soto de oonaonaiite t vocal, 11a"faTi smple ó abierta, de- 
nondiuaido oompaesta ó oorrada á la gne tiene oonsonazi- 
te , Toeal t oonsoBaiile: asi en la palabra J_V v^^Uako, 
la pñmera sflala es oompoesta ó «eirada , j las tres 
nstarates anples 6 abiertas. 

Resulta de lo dicho, qaa la silaba, en ¿rabe dáseo, 
BVnaa poede comenzar ni lenniíur oon dos ocutscman- 
tes: por esto al escribir oaa earaetéres árabes pala- 
Iras castieDanas 6 latinas . alinina de coras sílabas oo- 
jBMBa por dos codsoubsub . !« monsoas ponian á la 
I U nisBa Toal qne lleva la suranáa: asi escri- 
^ S ytr irf i 'y awifl por rrütiMn». " .u. mmdere por 
«wA^: ¿m Icg gggrcy árabes. ggserLrj-n'-; -II :.iles 




PHOHÜNCIAUION Dli LÜS NOMBRES PltOPlOS. 



^Hm f^cún en vez de la vocal del caso ; asi en el nom- 
" bre ^ju^l en vez de leer Almogtatno, leemos AlmoQ-' 
II toín— jL*ij¡J I Almótómid , no Almótámido: cuando el 
^Btombre propio se compone de dos, como ÁM j^ , en vir- 

II tud de que el dhamma de j^ no se pronunciaba, había 
que poner una /ocal subsidiaria , pronunciando unos 
Ábdallak y otros Abdtllahy Ábdellah y aun ábdollah. 

Para evitar la confusión que esto produce, en espe- 
cial á los no arabistas, seriri muy conveniente que todos 
escribiésemos estos nombres del mismo modo ; cosa no 
muy hacedera por la diversidad de pareceres : nosotros 
conformes en este punto con el distinguido arabista nues- 
tro amigo D. Leopoldo Eguilaz (1), creemos que debe 
ponerse vocal subsidiaria a ó e, leyendo Abde-r-Rah- 
man, Ahde- l-Asiz, en vez de Abdo-r-Eahmán Abdo-l- 

^^Asis que escriben otros. 

^B ACENTO. 

J^ En cuanto al acento , debemos decir que los árabes 
" no le marcan en la escritura; sin eiubargo, como no 
puedo menos de suceder . cargan el tono en una sílaba 
dada: ésta es siempre la penúltima ó antepenúltima: se 
cargará el tono sobre la silaba penúltima, cuando ésta 
tenga letra de prolongación, es decir, ' j ó wS sin vocal 
ni QOcún, ó sea silaba compuesta: en los demás casos se 
calcará sobre la antepenúltima: así en ^JIs katálta, 
Jj^j ráculo, cargaremos el acento sobre la segunda, y 
sobre la primera en J.:» kálala. 

J(I) Vé«er»exceUnte trahajo i'aUírdg lai ¡tira,' ■¡mhtj/iit et fl al/abet» cat- 
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ACENTO EN LOS NOMBRES PROPIOS ÁRABES. 



Respecto al acento de los nombres propios árabes, 
hay mucha variedad entre los autores, habiéndose ateni- 
do unas veces al origen, y otras al capricho, al parecer, 
pero en realidad á la índole de nuestra lengua. 

Teniendo en cuenta que en la pronunciación de su 
lengua los árabes suprimen la última sílaba , y que el 
acento se carga sobre la penúltiraii ó antepenúltima, se 
infiere que en las palabras arábigo-castellanas el acento 
debería cargarse sobre la última ó penúltima, nunca 
sobre la antepenúltima, según que la palabra árabe cor- 
respondiente fuese para nosotros grave ó esdrüjula; pero 
como al introducirse los nombres árabes en nuestra len- 
gua, pocas veces se tuvo en cuenta la etimología, se ha 
dicho del mismo modo, Tarif, Tarik, Yu(;-uf, Abde- 
Rakmán, Himém, Al-Haquém, Mohamád ó Mahoméd, 
cuando ateniéndose al origen debiera haberse cargado el 
acento sobre la penúltima en Tdrik, Yúruf, A(~Háquem 
Mohámmad, y en la última en los otros. 

jQué sistema deberemos seguir nosotros? Si los nom- 
bres árabes fuesen muy conocidos, de modo que el uso 
pudiera llamarse constante , en manera alguna debería- 
mos pretender innovación respecto al acento; pero no 
mediando esta circunstancia, creemos que se puede aún 
pretender que prevalezca la etimología, y que, para fijar- 
la, convendría poner el acento en todos los nombres 
propios árabes. 

En los nombres, que siempre sé han pronunciado del 
mismo modo, como Ornar, ya no cabe ionovación, ni 
aunque cupiera convendría hacerla; pues la índole de 
nuestra lengua en estas palabras aparece muy marcada. 



I OBSERVACIONES SOBRE LA ESCRITURA ÁRABE EN LAS MONEDAS. 



El único nombre propio árabe, que en realidad ha 
adquirido entre nosotros verdadera carta de naturaleza, 
es el de Mahoma, y en ninguno ha sido el uso más ca- 
prichoso; pues procediendo de la palabra j.*i-v, Mahám- 
madon, debiera haberse dicho Mohámmad ó Mohámed 6 
cosa parecida: atendiendo al uso constante, no es ya 
posible llamar á Mahoma de otro modo ; pero cuando se 
refiere á alguno do los muchos que llevan este nombre, 
como la mayor parte de los reyes Nasaries de Granada, 
siguiendo la transcripción adoptada, le llamaremos Mo- 
hámmad , por mas que alguna violencia haya que hacer- 
ge para no pronunciar Mohammád. 

BOB! 

^H Lo primero que hay que notar respecto á la escri- 
^Kura árabe en las monedas é inscripciones, es que casi 
^ftianca se ponen sobre ó debajo de las letras los pun- 
^■Os llamados diacríticos, de modo que las que como las 

r^distinguen sólo por los puntos, en las monedas é ins- 
cripciones se confundirán por completo, no habiendo más 
medio de distinción que el sentido, que únicamente el 
profundo conocimiento de la lengua puede dar á conocer: 
esto , que para las inscripciones es un inconveniente 
■gravísimo, para las monedas tiene menos iraportancia, 
porque en ellas las leyendas son muy conocidas y en cor- 
to número, como veremos. 

Tampoco se ponen de ordinario ni en las monedas ni 
i las inscripciones las vocales ni los signos ortográficos: 
mt« inconveniente es menor que el anterior. 

Letras que debieran estar separadas, aparecen unidas 
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con muchisima frecuencia; tampoco faltan ejemplos c 
otras qne debiendo ligarse, se encuentran aisladas. 

Como es natural, la figura de ciertas letras varia al 
gon tanto en los diferentes periodos, según el gusto cal 
gráfico de la época; para hacer patente este cambio, baj 
tara fijarse en las leyendas de la profesión de fé y de I 
misión profética de Mahoma, que se encuentran en ca 
todas las monedas representadas en las láminas. 

Las letras ' -^ '-^ ■-^ ~ ^ ¿ u" lt -J o ^' o' apení 
varían de un modo percepiible, ó que de notar sea: c 
sucede lo mismo con las restantes. 

Las letras j y i , se confunden muchas veces con 1 
-¿ify con 1, t. 

El , y el j , aunque éste con menos frecuencia pe 
menos usado, no siempre se prolongan á la parte inferit 
de la linea como eu lo impreso, sino que, no pocas vece: 
lo hacen hacia la superior, llegando á identificarse co 
el j , en especial en los siglos i y ii: en fin de palabrj 
y aun alguna vez en medio, se prolongan y revuelve 
hacia la parte superior, asemejándose á ima S nuestj 
puesta al rev^s: esto quizá no aparece hasta mitad d 




í 



EQUIVOCACIONES EN LAS MONEDAS. is 

perpendicalar y muy prolongado, notándose esto princi- 
palmente en la palabra ^,r- de la profesión de íé musul- 
mana, resultando que en una misma moneda, como pue- 
de verse en la Lám. III, número 2, año 116, el J. apa- 
rece con dos formas bastante diferentes, 

Kl / , aun siendo final , muchas veces está represen- 
tado por un circulito ó punto grueso, como sucede algu- 
nas veces con el y. siendo final, en vez de prolongarse su 
trazo hacia abajo, comunmente lo hace hacia arriba, pu- 
diendo tomarse por un j ra trazado como hemos dicho. 

La letra » toma figuras muy diferentes de las que 
constan en los impresos: como final, unas veces está re- 
presentada por un circulito ó punto grueso, otras por un 
trazo vertical, que en su parte inferior se revuelve hacia 
la izquierda; en medio ó principio de palabra toma figu- 
ras muy variadas , que pueden verse en las monedas de 
los años 116, 230 y otras. 



EBBORES T FALSIFICACIONES EN LAS MONEDAS. 



Los árabes españoles acuñaron , sin duda , cantidad 
fabulosa de monedas, en especial de plata, y con tal va- 
riedad, que difícilmente se encuentran dos iguales; nada 
tiene, pues, de extraño, y por el contrario, es muy na- 
tural que más de una vez, los que abrian ó dibujaban los 
cuños, se equivocasen, poniendo una letra por otra á 
omitiendo alguna. 

En ciertos casos, la omisión resulta de un modo in- 
dudable; asi hemos visto alguna en la que falta la pala- 
bra 'ii^ año: en algunos casos en que parece haberse omi- 
tido alguna letra, como sucede con bastant^e frecuencia 
con el i de ^—^^ ^. en Al-Andalus, en rigor no hay omi- 
sión, sino que por lo tosco del grabado y estando muy 
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oDida á la signiente , se confunde con ella ; paee alguna 
Tez se vé un trazo apenas perceptible: lo mismo sucede 
con el a. de jLOLj en la profesión de fé mosnlmana: alguno 
de los tres trazos del _ , en los namerales 7 y O también 
falta no pocas veces. 

Hay monedas en las cuales la fecha está en contradio 
oión abierta con la cronología ó con el carácter de la n^ 
neda: no se nos oculta que muchas Teces la contradicción 
será quizá aparente, y dependerá de que las noticias que 
nos dan los autores no son exactas, como hemos tenido 
ooaaión de probar con monedas de Córdoba y Sevilla res- 
pecto á la historia de los Abbadies: pero hay casos en los 
que no tememos asegurar que hay verdadera contra- 
dicción. 

A nuestro modo de ver, y por lo que consta de las 
moneilas que hemos visto , cuando la fecha está en con- 
trudioción ó con la historia ó con el carácter de la mo- 
netia, casi siempre depende de que ésta es falsa ^ aunque 
antigua: en algún caso, nos parece indudable que la pri- 
mera ár«a túé hecha con un cufio de época bastante 
anterior : en otros casos, y quizá sean los más. el cufio 




DE LOS NUMERALES. 






Hemos dicho antes que para leer y entendei- las mo- 
nedas arábigo-españolas, no se necesita el conocimiento 
de la lengua árabe, sino que bastan los elementos de lec- 
tura j el estudio de los numerales ; y aun esto último 
Bolo es preciso porque en ellas las fechas se escriben 
hasta los tiempos modernos , no con las cifras ó núme- 
ros*, sino con las palabras que los expresan. 

Los numerales en árabe se enuncian con muy pocas 
palabras; bastan las radicales de las diez unidades sim- 
ples, y las de las dos unidades superiores 100 y 1.000, 
para expresar cualquier cantidad. 

IjOs numerales cardinales en árabe tienen termina- 
ción genérica: y siendo la más común del femenino i;_ 
aion , advierten los gramáticos que desde 3 á 10 andan 
cambiadas las terminaciones, de modo que el numeral 
que la tiene femenina es masculino y vice-versa: sin 
embargo, en las monedas alguna vez se ponen los nume- 
rales masculinos por los femeninos. 

Los numerales de 1 á 10 aparecen en las monedas 
instantemente en genitivo, á saber: 



2 cr^í 



^ül 


3 aSi 


oSí 


iJ^\, 


4 ■i^;\ 


é;' 


^' 


5 'f^ 


ur^ 


,.;^ 


6 S»- 


C— 
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S í-jLyJ .Uí 10 »__^i* j-i* 

l)el U al 10 inclusiva se forman. poniendo primero 
la unidad y desputSs la decena, sin unir ambos elementos 
por la conjunción ^ y: les ponen en lo que los gramáti- 
cos llaman acusativo , excepto el primer elemento^ del 
numeral 12 que puede variar; estos numerales son: 



jjil ,\ÁI 


11 


ipi^l 


>i. 16 


i^ó- 


>;U!I 


12 


■ijL. LJI 


^i^ n 


•>s^ 


-B Ü^ 


13 


'A' ■^'^ 


>»ij_Ui 18 


'j^ij^ 


•^ '^A 


11 


',-^.v,.l 


■^■^ 19 


•j^r^ 







, á excepción del numeral 20 qae no se forma del 2, 
ñno del 10. 

De 20 á 100 los numerales compuestos de unidad y 
¡decena se expresan poniendo primero la unidad y des- 
pués la decena, unida á la primera mediante la conjun- 
bión , «Ja, V* así en el año 54, se dirá ,.iw*Á. a./,l*j— 

fíieUa áfbatn wajamgina. 

La centena se expresa con la palabra wL miatin^ 100, 

r en Jas monedas más comunmente sin l *_ ' — Ii>L ó 
miatayni 2Ü0, en el caso oblicuo, porque después 
del nombre L_ ó ^U año, siempre sigue dicho caso. 
Las centenas desde 300 á 000, se espresan poniendo 
lia palabra '¿.-L ó L-- precedida de la unidad y tendremos 



100 L- hL 500 lL ^JU 

200 jCl 600 ¿L 1„ 

300 ¿L ^bL' 700 ^.L ^., 
400 lL ^ji 



800)' -' 

900 í:.*l ^ 



También pueden escribirse los dos elementos de es- 
numerales como si fueran una sola palabra , así 
<4l700. 

Los millai'es se expresan con la palabra >_á¡| mil, 
qae «ufre modificaciones análogas á las de la centena para 
¡xpresar 2.000, 3.000, etc.: como en las monedas solo 
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puede tíncontrarse el numeral 1.000, no entramos eo 
más detalles sobre este punto. 

Queda dicho que los números compuestos de anida- 
des y decenas se enuncian poniendo primero aquéllas y 
después éstas, unidas por la conjunción , wa: cuando el 
número ó fecha consta de unidades, decenas y centenas, 
se expresa de un modo análogo, y lo mismo si, como en 
las monedas árabes de Alfonso VIH y D. Enrique, se lle- 
ga al millar, por estar calculadas, no por la hegira, sino 
por la Era safar ó española : en la que ponemos en la 
lámina XXI, núra. \2, dice: ^\. ^ri^L'^ c*>^j o-*-^l -^ 
año 1 y 50 y 200 y 1000. 

Como en las monedas la fecha nunca se encuentra 
enunciada por medio de los numerales ordinales, no ha- 
blaremos de ellos: sólo en dirhemes del año 354 hemos 
visto empleado el numeral ajl. cuarto, por «.r,' 4- 
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Si prescindimos de ios puntos, que ram vez se mar- 
1 en las monedas, los numerales ^ 7, *— i 9 y sus 
correspondientes decenas, resultan iguales ó poco menos. 
^niáxime si los cuatro trazos están á igual distancia: mu- 
^^^as veces el primer trazo es mayor y está más separa- 
^Ho que los otros; entonces no cabe duda de que consti- 
1 taye el s de ¿-^~, si se trata de las unidades , ó de c':í*-^ 
si de las decenas: por el contrario, si el cuarto trazo es 
L^ayor, ó está más separado que los otros tres, cons- 
^Ktuye el ;• de ¿:~ 7, ó de e'>*^ 70. 
^1 No pocas veces los cuatro trazos son iguales y están 
íi igual distancia: en este caso, generalmente debe admi- 
tirse que corresponden á 7 ó 70 respectivamente, y asi lo 
hace notar el sabio numismático ginebrino M. F. Soret, 
con cuya observación estamos conformes: nos parece, 
sin embargo, que debe ponéx'sele alguna limitación; pues 
hay monedas, que por la circunstancia de encontrarse en 
ellas el mismo signo que en otras indudables del año 199, 
signo que no hemos visto en moneda alguna anterior, 
atribuimos con seguridad á esta fecha, y según la indica- 
ción de M. Soret se tomarían por de 179. 

Esto mismo hemos observado en otras fechas; de 
l^donde inferimos que, en rigor, si los cuatro trazos son 
^■niales y puestos á igual distancia, no puede decirse si 
^K ^ ó a— i — ;^'.i»v- ó c'^.>*-^ : cuando esto sucediese, para 
fijar la fecha de la moneda habrá que acudir á los ador- 
nos que hubiere en ella, y principalmente á las líneas 
hay entre arabas leyendas y en la orla'; pues es 
isi seguro que comparando estos datos de la moneda 
cuestión con los que aparecen en obras indudables 
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de los años anteriores j siguientes, podrá resolverse la 
liada. 

En los numerales de 11 á 19 debe tenerse muy en 
oaenta que, como hemos dicho, no se pone entre los dos 
elementos componentes la conjunción ^ toa y: si la fecha 
está bien conservada é íntegra, no tiene importancia esta 
observación; pero para cuando asi no suceda, la tiene; 
pues sirve para distinguir si la decena es 10 ó 30: así, 
supongamos que en una moneda distinguimos las letras 
■^i J,-i^ t podremos tener seguridad de que la fecha es 23, 
y si claramente vemos que no hay ^ será 13 (1). 

En virtud del orden que siguen los árabes en el mo- 
do de poner las fechas, sucede muchas veces que ésta no 
cabe por completo: por fortuna, si falta algo, ordinaria- 
mente es sólo la centena, y ésta no hace gran falta en la 
mayor parto de los casos: si lo que se omitió no es solóla 
centona, sino también la decena, podrá acontecer que 
tampoco haga falta; pero ya puede ofrecer mayores difi- 
cultados la clasiñcación; por supuesto, que si tampoco 
cupo In unidad, nada podremos saber de la fecha, á no 
Rür que la podamos deducir de otros datos. 




» 



ponerse que formaban parte de las centenas i,Uu. 600, 
¿■Uv- 700, íjUjUí 800, etc.; pero como estas centenas no 
existen en las monedas españolas, salvo la centena 800 
en monedas de los Nasavies de Granada, resulta que sólo 
las defienas 30, 40 y 50 podrán ofrecer duda, si no están 
íntegras : un ejemplo , encontramos en una moneda 
-ij J^ *^, año ocho y n(oventa) o n(uevscientos); ¿será 
del año 98 de una centena dada, ó del 908? Indudable- 
mente que lo primero : encontramos j '^ -^^^ tres y cu(a- 
írocietitos) ó cu(arenía); ¿cuál será la fecha? La habre- 
mos de averiguar en su caso por otras consideraciones. 
Si después de la palabra ij_ año, no está completa la 
primera palabra, no podremos saber si es unidad ó dece- 
na, á no ser que las primeras letras fuesen las que cons- 
tituyen los numerales 1 y 2, pues éstos nunca pueden 
confundirse. 



\ 



LETÍENDAS MAS COMUNES EN LAS MONEDAS. 

Importa que el lector se familiarice con las leyendas 
que en las monedas aparecen con más frecuencia: por 
esto, y además como ejercicio de lectura, ponemos á con- 
tinuación las más comunes. Para evitar después repeti- 
ciones inútiles, marcaremos estas leyendas con un nú- 
mero de orden; y así, al hacer la descripción de las 
monedas, no tendremos necesidad de poner integra aque- 
lla, sino de remitir al lector á esta parte de nuestro 
trabajo. 

Al texto sigue la transcripción en caracteres latinos, 
y la traducción literal: en ésta uniremos por medio de 
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un guión las palabras que correspondan á ana árabe: 
tas íascrípciones que ordinariamente aparecen en el 
campo ó centro de las monedas, las distribuimos en el 
mismo número de lineas y en el mismo orden , para que 
puedan ser reconocidas con más facilidad. 



Inscr. I. 



r •i¡\ V 



la ilaha illa 
Allaho tcáhdaho 
la marica laho 



Ko (hay) Dios bíqo 

Allih. lolo-él, 

no (bay) compaílero para él (I). 



Inscr. U. 






Allaho áhadon Allaho 
assámado lam yálidtca 
lam yúlad leálam yácon 
láko cófuan áhadon. 





Mohámmadon rarulo Altahi arcálaho bHhuda wadl- 
u al'Kákki liyotkhlraho ala addini cóllihi ■walaio cárika 
UmotTicúna. 

Muliammail (Maboomi (ea) el-envimlo-du Alláli; envióla coa-la- Jimc- 
cián y-rcÜ^iúQ verJuiIera puru-hLiEerlu-míkaiBestu Sübre la religión totoiidad- 
[ de-ella (sobre ludas Iqs religiones) auaque conciban- odio los politeütOB. 



ser. IV. ;,^YI 






Waman yábtagui ffáyra alislámi diñan fálan yókba- 
) mlnho wákowa fi-íaj/rati mina-ljacir'ma. 

Y-al-qae buflcase fuera del hlam a Ig ana -religión, no será recibidu 
i-él, y-al OD-la-otra (vida) de -los -descarriados (i). 

Estas dos últimas leyendas se encuentran siempx'e en 
\ orla ó margen de las monedas. 

Las tres primeras aparecen en todas las de plata de 
IB Omeyyahs de Oriente, y en las españolas anteriores 
Ábde-r-Ral.imán líl: la última no se ve en las mone- 
as españolas hasta la época de los Almorávides. 

Además de estas cuatro inscripciones koránicas, que 
)n las más comunes, hay alguna que otra en monedas 
(peciales: á continuación las ponemos casi todas, aun- 
ao de algunas no habremos de hacer uso, por no entrar 
1 nuestro plan el describir las muy contadas monedas 
que algunas de ellas aparecen. 

Inscripción de las monedas de Abde-r-Rahmán III, 
le tienen en una de sus áreas dos levendas circulares. 
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User. V. i?í Jelj ,Ú,1Z'U ¿..jl-l-. ji V- j> V -Vi' 

LtlUüñ at-ámro mí» íIó^ío tnúRi» &a¿0 ww^tmáiV 
íinjfá/raho almumiaún^i bmratri Állaki, 

A -AHA (penaBODe i al-poder de anief y-áe dafipaw , T-sttnteai fl^- 
alegrarta 1m cnvuUM ein-lx-prcrteeááB de-Alláh f > . 

Ed moneda de los almorávides, «eimadií cíb Grasada, 
leemos la Bi^eola inscripción koránica. 

in«T. VI. '„^ 2::\ ^i ;j\ -L^- ;;í ^v 

.Aó&icmi ó/i^ni taitieeálwt wtiláypa anñlni^ ipaü-áj/h 
na MlmaS'ro. 



Señor. «B-ti ontaa». y-i-li ToiTeBaut, j 

lní*cr. TIL JJ'''í"' ^^' 1 L^ ^^ •""* «W**i> 
j_« jV ^S 1 aiámro roUoÁo Ifi'aki 

Nff 'iuv Dnc. nao AUáh : 



.-, V% 
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Estas dos leyendas se encuentran en casi todas las 
monedas de plata de los Al-Mohades. 

En muchas de las monedas de oro da la misma dinas- 
tia^ se lee en la I. A.: 

Inscr. IX. _x jT ,UÍ jrÍJr.l. h^mi-llahi ar-rahmáni 

\. '^ r " ' \ \ ar-rahimi 

• 

LL) I V 1 L-i] Y la ilaha illah állaho 
X \ \T \ ' ' \ ' -L. ' mohámmadon ráculo- 

( . "^^ ómmati. 

Eq el nombre de Alláh, el-clemente, el -misericordioso, 
No (hay) Dios sino Alláh; 
Mahoma (es) el enviado de Alláh; 
Al-Mahdi es el imán del pueblo. 

En otras monedas de los Al-Mohades , ó de la misma 
época, también muy comunes, se lee: 

Inscr. X. ¿ü j^Xsr^l alhamdo lillahi 



/ / 

— / 




rahbi- 






l'álamtna. 


La alabanza para 


Alláh, 




señor 






de los mundos. 







Aunque las preciosas doblas de los reyes Nasaries de 
Granada no son muy comunes, como en ellas se repiten 
mucho algunas leyendas de difícil, si no imposible lectu- 
ra para el que no tenga á mano las Concordancias cora - 
nicas j ponemos las más repetidas: 
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lüBcr.XI. .íOJO-IL: JjíjJ koli'l-lakoma mélico^ 
■ ' l-mólqui 

í\Sj ^^ oÁJl ^b toti-l-mólca man táeeao 



'JJ1 = 



-j^. 



iratánzió'l-móicam'm' 
man tá^rao 

watoiázo man taxaú 
iratodtillo 

|;^"^j__, J\j •■ man táxao biyádica-l- 
' ' ' ^"^ jairo. 

Ol, AUáh (tú em], el rey d«l reiao; 

dw el reíoo i qnieo qoierec, 

7 qniUi el reino á qnien qnieres, 

y «ulU* á qnieo qnierea, j humillas 

á qoiea qaieres; en ta maDO «ati el bien (1). 



Inscr. XII, ^^p^J—'l 1—^--.' 1-^; Ya áyyoha-l-ladzina 

\jj — : — ^' h — '• — ■' ámaiiu^sbiru 

\j — la— j'j» 1j_j1— «. wasábiru warábiíu 

^1¡ "CJL) ¿lT\.!}', tcáttaku-llaha laálla- 
*^'' >' ' " kom toflikuna. 
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1— li .M 






\\ al'lahO'l-úthimo. 



í 



Eq el nombre de AUáb, el-demente, el misericordioBO, 
y-no (hay) protecciún sino de-parte íie-AUáh | 
el ilustre, el sabio (t): es verídica 
AllAh el grande. 

Bespecto á las últimas palabras, no siendo tomadas 
del Koran, no tenemos seguridad de haber leido bien. 

Pudiera citarse alguna que otra leyenda más, que se 
lee en monedas árabes españolas , pero ó se encuentran 
en ejemplares sumamente raros, ó son leyendas idénticas 
en el foudo á alguna de las que hemos puesto, ó que cons- 
tan de retazos de varias. 

Hay que notar que estas leyendas , en especial las 
que se escriben en las orlas, no siempre están completas: 
muchas veces faltan las últimas palabras. 

Casi siempre en la orla de la primera área está el 
punto de acuñación y la fecha , variando tan sólo en la 
denominación de ,Lj.\)1 ó yj_\Jl addinár (de oro), -s,jJ| 
addirkem (de plata) y „1UJ| alfelus (de cobre), y en el 

lo y año de acuñación; en el dirhem que está repre- 
latado en la lámina III, núm. 2, dice: 



^_ 'ix^ ^Jjj"^ü ffi\^\ lis '^yo 



JJl 



Bi0nÍ Allahi dhóriba hadza addirhamo bilandálo^i 

nata íitta áooárata wamiattn. — En-el-norabre de 

fué-acuñado este dirham en Al-Andalus, afio 6 

y) 10 j 100. 
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Dadas á conocer las leyendas más comunes qne se 
encuentran en las monedas arábigo españolas, podríamos 
pasar ya á la part,e propiamente numismática; pero no 
queremos hacerlo sin poner antes un texto que puede fa- 
cilitar los ejercicios de lectura. 

Guando el a&cionado estudia sin maestro y se ejercita 
leyendo en textos árabes, se le hace ésto muy pesado, 
por no tener seguridad de si lee bien ó mal: evitanse en 
gran parte tales inconvenientes con el uso de textos es- 
critos en castellano pero con caracteres árabes, que es lo 
que ordinariamente se llama aljamía: por esto, después 
de dar las pocas reglas especiales que son necesarias para 
leer tales escritos, insertamos el principio de un libro de 
esta clase que posee nuestro amigo el doctor D. Pablo Gil, 
catedrático de la Universidad de Zaragoza. 

Ya queda advertido, que no teniendo los árabes letra 
análoga á nuestra;}, la reemplazan por la ^ d, duplica- 




vocal que lleva la segunda, escribiendo quiristiyano por 
cristiano, madere por madre, etc. 

Ed los manuscritos aljamiados, procedentes en su 
mayor parte de España ó África, la letra ^ fa se escri- 
be ^_, con el punto debajo, y la ^ hace de ^ kaf. 

Én silabas que comienzan por nuestra vocal e, en vez 
del hamza, se sirven alguna vez de un punto: lo mtJnos 
que podían poner para sostener la vocal. 

Las letras j y ¿ se usan casi indistintamente para 
representar nuestra d^ y las ~ y ¡j^ para la ch. 

Para escribir nuestra lengua, que tiene menos arti- 
CQlaciones que la árabe, á ésta le sobran letras: de aquí 
el que tos moriscos apenas hicieran uso de las consonan- 

^H Se nota una cosa muy singular: parece que hay pa- 
l^Habras, íl cuya traducción en castellano no se avenían los 
moriscos, asi dicen addonya por mundo, halakado por 
criatura, etc.: en el texto que ponemos á continuación, 
se lee dsowelquiyyeda (undécimo mes árabe); álimes y 
álim por sabios y sabio; — y fasselados por y excelentes; 
— aththñhar por intnediatameníe después del mediodia; 
— assaía por oración; — y addonyya por mundo ó vida 
presente. 

Las palabras muy cortas están unidas á la palabra si- 

) guíente, como si fuesen una sola: á veces, son tres las 
me se han reducido á una. 
\*^í(i ^' -^ ^^ > *^'' J-^i p-V' ;:júi Jl ÍJ1 ,-^ 



k 



ti BLBMEEfTOS DE LA LECTURA EN ÁRABE. 

¡Lyi'-áLi ^^'yiy\ '.,^— jUÍ J4Í)".- J-C';! JJJlIji Jilfj 







y d su familia , y concédale la paz perfecta. 
Después dice: 

Era undziyya de loco xiyete del auno benti^ingueno 
"S« dzoe'qniij yeda fowweron achuntadox en^aragog- 
ca, etc. 

Despejado esto de los embarazos que exige la eacri- 
nra arábiga, resulta: 

Era un dia de los siete del año veníicinqueno , fueron 
hiailados <-;n Zaragoza, etc. 



Para proceder con método en el estudio de nuestras 
monedas, siguiendo el orden cronológico de su aparición, 
que ya casi hemos caracterizado al indicar á grandes 
rasgos el progresivo desarrollo del sistema monetario 
mire los árabes españoles , establecemos las siguientes 
TUpaciones: 

Monedas acuñadas con caracteres latinos y bilin- 
gües; durante los años 92 á 100. 
Monedas de la época de los Amires y de los 
Omeyyabs hasta Abde-r- Rali man III; desde 
100 al 300. 
Monedas de los Omeyyabs desde Abde-r-Rah- 

mán III y de los Hammudies; 300-450. 
Monedas de los reyes de Taifas; 415-500. 
Monedas de los almorávides é intermedios entre 
almorávides y almohades; 480-570. 
VI, Monedas bilingües de Alfonso VIII. 
j Vil. Monedas de los almohades. 
ÉVUI. Monedas de los Nasaries de Granada. 



n. 



m 



VI. 
V. 



SECCIÓN PRIMERA. 



Ños. DE U2 A 1 



MONEDAS CON CARACTERES LATINOS Y LATINO-ÁRABES. 

Los árabes, en los primeros años de su estableci- 
miento en los diversos países que conquistaron, parece 
como que tuvieron empaño un moiiiíicar poco á poco el 
sistema monetario: asi, en los primeros años de la do- 
minación musulmana, vemos en Oriente monedas de tipo 
bizantino , acuñadas (según se cree) por los cristianos 
que conservaban el libre ejercicio de su religión. Estas 
monedas, unas veces sólo con caracteres griegos , otras 
con griegos y árabes, consignan con frecuencia el nom- 
■ bro del conquistador y el de la ciudad que la emite: poco 
Bdespués aparecen otras, ya no de tipo bizantino, con el 
Bfeusto de un Emperador y símbolos cristianos, sino que 
^Kt ellas 'Sstá representado el Califa en pié y de frente, 
^Haiendo la mano sobre el puño de su espada y en actitud 
^ae Imam que recita la oración pública (1): efímera por 
cierto es la duración de este sistema monetario, que des- 
de el año 7tí de la begira, según la opinión generalmente 
seguida, es reemplazado por el puramente árabe. 



(t) De ottoa ilo* grnpo* de monedas dá Doticks M. F. de S&ulc; 
f/fw Jf. d' /l</dt.— &«pl«mbt« de IM71. 



-./uurnai Aiia- 
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En España, á pesar de que estaba ya generalizado en 
Oriente el tipo puramente árabe, cuando fuá conqnista- 
da por los muslimes (año 92 de la hegira), también se 
acuñan por algún tiempo monedas con caracteres latinos 
7 sin fórmulas musnlioanas: estas monedas no tienen 
fecha , pero creemos sean las primeras acuñaciones de 
los Quevos conquistadores: hay otras, también con carac- 
teres latinos^ que quizá tienen ya fórmula musulmana» y 
éstas parecen ser de los años 96 y 97; en el año 98 las 
encontramos ya con caracteres latinos y árabes al mismo 
tiempo y con fórmulas indudablemente muslímicas. 

De los años 99, 100 y 101 'no hemos visto mone- 
da española , aunque es de suponer que alguna exista: 
en el año 102 aparece ya el tipo puramente árabe, que 
subsiste durante el largo período de la dominación da 
los sectarios del Koran en la Península ibérica. 

Las monedas arábigo-españolas con caracteres latinos 
y sus similares de A&ica, coastituyea un grupo especial, 
cuyo estudio está aún por hacer, por más que sean varios 
los que ex'profeso, ó de paso, se han ocupado de ellas. 

Entre los primeros, deben mencionarse los sabios na- 




son muy dudosos; y á nadie se ocultan loa inconvenien- 
tes de fundar teorías sobre hechos, cuya exactitud sea 
problemática. 

Partiendo de esta principio, si hubiera sido hacedero 
el publicar los ejemplares que teníamos disponibles sin 
añadir ni quitar nada de la vaguedad que en muchos tra- 
zos se observa, nos hubiéramos limitado A esto; paro no 
siendo posible por el procedimiento que en la publicación 
de las láminas hemos adoptado por más exacto, aunque, 
quizá menos artístico, hemos optado por representar con 
la mayor exactitud posible los ejemplares , en los que 
veíamos claras algunas letras , agrupándolos por tipos y 
haciendo notar la coincidencia en la parte de leyenda, 
donde la encontramos después de haberlas comparado 
muchas voces. 

La mayor parte de estas monedas, tanto las africanas, 
como las españolas, tienen leyendas muy variadas en 
ciertos detalles, aunque quizá en el fondo ó en conjunto 
sean idénticas: los caracteres latinos, sí unas veces están 
bien trazados y reproducidos hasta con limpieza, en la 
mayor parte de los casos aparecen mal delineados y peor 
ejecutados; si á esto se agrega que tales monedas son muy 
raras en las colecciones, y que poquísimas veces se en- 
oueniran dos de un mismo cuño, que por añadidura casi 
siempre era mayor que la plancha, y por tanto parte de 
la leyenda quedaba fuera, se comprenderá lo difícil de su 
estudio por falta de datos para fijar el valor de ciertos 
caracteres que aparecen muy vagos. 

Hechas estas observaciones, pasemos á describirilos, 
dinares de esta clase, fijándonos primero en los de Afrifca, 
¡)or estar mejor trazados, y porque indudablemente 
liabiendo servido de tipo para los acuñados en Kspaña, 
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pneden dar no poca luz para el estadio de los de nnastn 
patria. 

n. 

DIÑARES LATINO-ÁBABBS DB ÁFRICA. 

Las monedas afncanas, algún tanto comnnes en Es- 
paña, j de que podemos dar grabados en vista de los 
originales, se redacen á cinco tipos^ que sin necesidad 
de ñjamos en las leyendas , podemos caiacterizar per- 
fectamente por su aspecto exterior, como puede verse 
pasando la vista por los once primeros números de la 
lámina I. 

Tipo I. Globo sobre ana colamna con tres gradas en 
el campo de la primera área; en la otra* se lee en el 
centro SIMILIS, generalmente con dos lineas ó gniones 
encima. 

Tipo n. En el centro de la una área se ven las le- 
tras INDGXII, la otra área aparece igual á las del gmpo 
anterior. 

Tipo m. Kn el centro se vé la columna como en el 




r 

II finí 



isto ejemplar alguno hasta después de estar hechos los 
grabados. 

Pasemos á la descripción detallada de cada uno de los 
emplares. 

TIPO 1. Lám. I. 



;. A. Gloht sol.rf L 
II A. Enitinlrt 



Núm. 1. En la orla de la I. A. se ven casi con se- 
'garidad las letras siguientes: INNDNIMSRCSLDFR- 
TÍNAFRC. 

En la II. A.— NNESDSNISVN en el centro 

SIMILS. 

Diñar, cuya I. A. eatá casi en buena conservación: 
la leyenda de la II. no cayó toda dentro de la plancha, 
T está peor conservada; parece de oro de buena ley: 



En la I. A. leemos INNDNIMSRCSLDFR- 
-NN VNSCVNNSALI en el 



Núm. 2. 
TINAFI. 

En la II. A.- 
[, centro SIMUJS. 
^L Diñar en bastante buena conservación. 

^^1 rcw, '>,l>ll. M. A. N, 

^ Núm. 3. En la I. A. son pocas las letras bien con- 
servadas: INN FRTINAF... 

En la II.— ..SNISVNSCVNiN..AL en el centro 

SIMILIS 

Diñar de oro de buena ley: mal acuñado, pues además 
de que la plancha estaba casi en forma de cuña, gran 
parte de la leyenda cayó fuera por la mala colocación. 

\ Núm. 4. En la I. A. se vé NIMS... . SLDFRTIN.... 
En la 11.— NNESDS ALI....: centro SIMILS 



W SECCIÓN PRUIERA-ANO SI A lOO. 

Diñar de oro de buena ley: de la I. A. no capo toda la 
lerenda, como tampoco de la II., que además esti en 
mala conserración. 

p«o, %as. p. da G 

Núm. 5. En la I. A.— SLDFRTIN 

En la U.— ..VN NSOVNNSAL....; en el centro 

SIMIl^. 

Diñar on regular conservación, y oro de buena ley por 
el aspecto: es el núm. 5.736 del Catálogo de tiarcia de la 
Torre, grabado en la plancha XIV, núm. 5:en el original 
no distinguimos bien tantas letras como en el grabado. 

P«o.l.«. MAS. 

Núm. tí. I. A.— NESDSNISV 

11. A,— ..NNESDSNISVN'S..V..NLA en el cen- 
tro SII.IMS. pues comienza por la derecha. 

Diuar en buena conservación , aunque parte de la 
loyenda de la I. A. cavó fuera: oro de buena ley: es el 
que liinira en el Catálogo de García de la Torre con el 
núm. 5.7;í,'>. y apiírece grabado en la Pl. XIV, núm. 4. 



Reoióntemento liemos visio en poder de nnestro ami- 




de las lenguas semíticas de escribir sin vocales; 
sistema aplicado con más ó menos rigor y consecuencia, 
pues es indudable que no siempre al suprimir las voca- 
les las suprimían todas , como tampoco escribían todas 
las consonantes. 

En estas monedas latinas, en especial en las africa- 
nas, se observa que ciertas letras tienen forma más ó mo- 
nos griega; como sucede con la V, L y D: además la S 
aparece de ordinario al revés, y cuando se encuentran 
juntas dos N.N, se ligan, suprimiendo un trazo. 

Las monedas de los números 1, 2, 3 y 4, no son del 
mismo cuño, ni coinciden en todas sus letras; pero pue- 
í asegurarse que tienen las mismas inscripciones, que 
nosotros interpretamos del modo siguiente: 

I. A. IN Nomine DoMiNI MiSeRiCordis SoLiDus 
iFdEíTus IN AFRiCa. — En el nombre del Señor miseri- 
cordioso^ sueldo acufiado en África. 

II. A. NoN ESt DeuS NISi VNuS CVi NUMus ALIus, 
y continuando en el centro SIMILIS. — No hay Dios sino 
Vito, á-quien ningim otro (hay) semejante. 

La inscripción de la I. A. resulta análoga á la ordi- 
Baria de los dinares árabes 

Sn el nombre de Atláh, el clemente, el misericor- 
Hoso, fué golpeado (acuñado) este d:narÍo en: 

La de la II. A. es casi traducción literal de la fórmula 

No ihay) Dios sino Alláh sólo; no (hay) compañero 
ra él. 
En la I. A. del número 5, quizá huya letras que indi- 
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quen alguna Taríante en el sentido: las que aa distingnffli 
de la n. A., nos hacen sospechar que la leyenda es la 
misma en todas estas monedas. 

En la I. A. del nám. 6 se ven los mismos elementos 
que en la leyenda de la II. A., que es igual á la de los 
números anteriores. 

TIPO n. Una. I. 

I. jt. En ti entra n 'vtH la; Utrat INDCXII 
il.A. SIMILIS. lambiñ n rí cMn. 

De este tipo sólo hemos visto una copia galvanoplás- 
tica que posee el Sr. Gayangos, de un diñar existente hoy 
en el Museo de Berlin: véase lám. I, núm. 7. 

En la I. A. leemos NNSL.... ICANNXC, y en el cen- 
tro INDCXII. 

En la n. A. aunque en el centro dice SIMILIS, como 
en las del tipo anterior, en la orla no encontramos que 
pueda decir lo mismo. 

TIPO m. Um. I. 

/. A. dlunma iiihrr ,lu graJoJ, ttrmaaiJe m una Hura /nrixaiilal, 
//. J. £« rl mam TERCIN o Utrai parrcUoí. 

Núm. 8. 




DIÑARES LATINO-ÁRABES DE ÁFRICA. 



TIPO rv. 


Lám. I. 


MONEDAS BUJNOÜBS. 


Lmt üymdat del rtnim mn árnhei n am/mi a 


tai, V lalinai en lai arlai. 


Nüm. 10. I, A, 1 Ul ^ 


No (hay) Dios, si- 


x-U! y 


no Allah. 




Ea la orla NSLDFRTINAFRCANXCVII, que po- 
¡mos interpretar Novas SoLiDus FeRiTus INf AFRi- 
a ANno XCVII. 

Nuevo sueldo acuñado en África, año XCVII. 

II. A. , -'_«.-c^ Mahoma (es) el men- 

JJl J^_ sajero de Allah. 

Diñar en buena conservación: las letras latinas, en 
ispecial las de la II. A., están muy mal trazadas. 

De las letras de la orla, casi ninguna puede darse 
»mo segura, á no compararlas con las de la moneda si- 
¡ttiente. 

Nüm, 11. I. A. Es igual á la de la moneda anterior, 
aceptóla fecha, que parece ser XCVIII; tampoco tiene 
B N. de Novus? 

En la II. A., igual en el fondo á la de la moneda 
nterior, quizá puede admitirse que existen en la orla 

ts letras IINNDÍND INDII: las primeras es casi 

k^oro que están en el mismo orden. 

D. EnrtquB EtcnnliboE. 

Tenemos á la visla una impronta metálica do otra 
lejor conservada del año XCVIT, también sin la N do 
Vómts? en cuya II. A. perfectamente conservada, aunque 
e caracteres tosco?, leemos INNDNINDSN.-^SISNDSIN. 
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que quizá pudiera interpretarse IN Nomine DomiNi Non 
DeuS NiSSI 

TIPO V. Lám. L 

/. A. Lmea ierhantal labre mm ctUmna fw dtieama ahrt Jm paJta, 
II. jI. SIMILS tu eUíMtro. 

I. A. Es casi completamente igual á la del n&m. 8: 
sólo cayeron dentro de la plancha las letras DNIMS- 
RCSLD 

II. A. NNBSDSNISVNSOV LIV y en el centro 

SIMILS. 

Ejemplar únicOt en poder de nuestro amigo D. Ro- 
mán Andrés de la Pastora: en regular conservación. 

m. 

MONEDAS ARÁBIGO-ESPAÑOLAS CON CARACTERES LATINOS 
Y BIXJKODBS. 

Por el aspecto exterior, las monedas de esta clase 
presentan cinco tipos, como puede verse en la lám. I. 

Tipo I. En la I. A. aparece el globo sobre la colum- 
na, como en las del tipo I de las africanas, y en la II. 
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Tipo y. Gn el centro de la I. A. se ven las mismes 
ttras árabes que en la 11. del tipo africano bilingüe; 
riéndose en la ÍI. la estrella como en los otros tipos. 

TIPO I. Lám. I. 

/. A. Glatt tabrt una colaliaia, dii--anlaiuh tol're Irii ^aJas. 
II, A. EiIrtUa di atha rayoi, 

Núm. 12. I. A.— FERITOSSOLIINSPANAN. 
lí. A.-FEITOSSLllNSPANANI. 
Diñar en perfecta conservación ; parece de oro de 
uy buena ley. 

Pobo, 1,97. P. du G, 

Núm. 13. Por haber sufrido algunos golpes de mar- 
tillo, las inscripciones de este diñar están borradas en 
tirte: en lo que se conservan, coinciden por completo 
m las de la moneda anterior; oro de buena ley. 
Núm. 14. 1. A. Parece que se distinguen las letras 
guientes: INMIDNINDSNSSISN 

II. A. Hay las mismas letras que en los dos ante* 
riores. 

Diñar en buena conservación, pero con caracteres de 
difícil lectura, por ser los trazos cortos y gruesos. 

Peso, 1,85. O. C. 

Las letras que se ven en los dos primeros ejemplares 
nos llevan naturalmente á leer en ambas áreas KERITOS 
SOLIdus IN SPANia ANno. ^Acuñado sueldo en Espa- 
ña año', la última moneda, aparentemente es igual, si 
bien la leyenda de la I. A. varia mucho. 

TIPO n. Lim. 

/. A. Lhua nñma Jt »ma ctimiota,y esta lohrt Jai graJat. 
II. A. EitTtUa Je arAo rofBi. 

Núm. 15. 1. A.- FKRITOSSOLÜNSPANI. 



i 



IL A.— .-..TOSSLIINSPAN..... 

I>mar ea faneiia ootuenraáóo, b Uea gen fute ds 
la kyenda de la II. A. cavó fuera. c. c 

Las lleudas de esta moneda Mm 1^ ~*-~r" que eu 
las dos primeras dd tipo anterior. 



Las monedas de este tipo, á pesar de aar las más 
nnmieroeas, son indodablemenie las qne mis dejan qne 
desear en cuanto á la determinación de las letras que 
en ellas poedan reoonooerse: como seria demasiado pro- 
lijo hacer la descñpeíón de cada nna de ell^, indicando 
las letras qoe se conocen con s^uridad y el modo ora 
qne están escritas las otras, nos limitamos en la des- 
cripción á indicar la procedencia de cada ona, poniendo 
deepaé« en columnas las leyendas de amhss ¿reas, comen- 
zando por las letras qne Temos comunes ea algunos ejem- 
^ares, para facilitar de este modo el estudio oomparatiro 
de anas con otras. 

Núm. 16. Diñar en excelente conservación, pero la 
riiavf>r aarid de !>!■■» insf^rinciones cavó fui 
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, Núm. 19. Diñar en buena conservación; de carácter 
tetante claro. 

Poso, ó.no. c, o. 

Núm. 20. Diñar en regular conservación: caracteres 
látante mal hechos. 

Pe», S.W, «. A. N. 

I Núm. 21. Diñar en buena conservación y caracteres 
gularmente hechos: oro de buena ley. 

Peso. Ñ.W. K. A-N. 

I Núm. 22. Diñar de carácter tosco y oro de baja ley. 

r™),r,,in m, ís. 

[ Núm. 23. Diñar del mismo Museo: es el descrito bajo 
I núm. 5.734 del Catálogo de Garcia de la Torre, y 
está grabado en la lára. XIV, núra. 3: de aquí liemos to- 
mado el dibujo, aunque comparándolo con el original, 
en el cual hoy, por estar en un cuadro, no pueden verse 
i las letras. 
Núm. 24. Diñar en regular conservación. 

Excma Hr O, ilu t.'í.lJllu. 

Núm. 25. Diñar de caracteres toscos, pero claros: 
^rte lie las leyendas cayó fuera; oro de mediana ley. 

Núm. 2G. Diñar en mediana conservación , pues la 
litad de la inscripción de la II. A. está completamente 
orrosa, y como una cuaria parte de la t. 



Núm. 27. Diñar de carácter tosco y regular conser- 
Bción: oro de buena ley. 

P«,.,(,W. M A. N. 

En la 1. A-. de la mayor parte de las monedas de 

1 upo, vemos las letras NNSLDFRTINSPNANN, que 

iodremos interpretar Nopus Nuí/msi* SoLíDus FéRtü-us 
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IN SPaNi'a ANNo. — Moneda nuetxi? sueldo acudaáo en 
E^MXña^ año (el que sea), 7 continnando en el oentro 
INDiCftone XI. Excepto en la fecha, coinciden en las 
letras que hemos puesto , salvas ligeras varíanf es, las 
monedas núras. 16, 18, 19, 20, 21, 23, 25, 26 y 27:— 
en las de los núms. 17 y 22 7 sobre todo en la 24., no 
encontramos las letras que constituyen lo fundamental de 
esta leyenda. 

Imposible de todo punto nos ha sido coordinar las 
leyendas de la II. A.: hay varias que coinciden en el o> 
den de algunas letras, pero no encontramos dos que coin- 
cidan en todas: hé aquí las coincidencias qae hem(» 
notado. 

DNINDIND... Estas letras aparecen indudables en el 
mismo orden en los núms. 16, 21, 2. y 23, si bien en 
esta última falta la D primera, y en la del núm. 21 la I 
última. 

En los números 18, 19, 20, 21 y 22, encontramos 
estas letras SST, que en casi todos los ejemplares están 
seguidas de otra S, y ésta de una N: en el núm. 19 se en- 
cuentran en el mismo orden, aunque leyendo de derecha 




t 
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La fdcha de estas monedas creemos sea en todas 
XCV, XCVI, ó XCVII, por raás que en unas, números 
19 y 24 parezca ser XCI,— XCU en el 20,— XCIII en 
alguna otra que hemos visto y quizá en el núm. 18, — 
XCrnr en las de los números 21, 22, 23, 26 y 27, y 
XCVHUenladel núm. 25- 

Fijémonos en la leyenda del centro , y si admiti- 
mos que, continuando la leyenda de la orla, las letras 
INDCXI deban interpretarse INDiC/í'owe Xf, tendremos 
qne lo que se ha hecho en estas monedas, es simplemente 
poner !a correspondencia del año árabe con el cómputo, 
no muy usado en verdad, de la Indicción ro^nana^ lo cual 
no debe extrañar, considerando que estas monedas espa- 
ñolas son, en casi todo, imitación de las africanas; y en 
éstas, las del II. tipo núms. 8 y 9 con sus letras TER- 
CIN nos llevan involuntariamente á interpretar TERCía 
IHdicíioite, y más si las comparamos con las dos que 
describe D. Antonio Delgado en el catálogo de M. Lo- 
richs, en las cuales las letras RTBRCIN son interpreta- 
das por el sabio numismático por Romana TERCía IN- 
dictione. 

La diñcultad, grave á primera vista, de que siendo 
casi todas estas monedas de la indicción XI, no aparez- 
can como del año XCVI, sino que las haya que pudieran 
creerse de los años XCI, XCII, XCIII, XCIIII, XCVI 
y XCVTill, nos parece que se salva fácilmente, admi- 
tiendo que no cupo todo en las que parecen del XCI, y que 
en las otras, los dos primeítos trazos después de la C se 
tomaron por [I, en vez de tomarlos por la V: y no se 
crea que esto es una sutileza, pues examinando estos 
ejemplares se ve que muchas veces las letras N A M son 
■imples trazos verticales sin unión alguna, como puede 
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verse muy distintamente en la leyenda central de las 
monedas de los núms. 18 y 21: en algunas , como en 
la del núm. 25» los dos últimos trazos, y quizá los cua- 
tro, pueden tomarse por N ó NN, con que comienza ta 
leyenda: se confirma nuestra sospecha por la inspección 
de un ejemplar igual á la moneda del núm. 16, en la qae 
el trazo de unión de la V es menos perceptible que en 
ésta, y de seguro que la generalidad, si quisiesen trans- 
cribir sus trazos, pondrían II por V. 

De aqui resulta claro para nosotros que, cuando al 
final de la leyenda no se ponen los dos puntos, como en 
estos dos ejemplares , no puede haber seguridad de que 
la leyenda esté completa, como no puede asegurarse d 
en el centro quisieron poner XI ó Xtl. 

Salvada una dificultad, ocurre otra no menos grave» 
pues que el año 96 de la hegíra corresponde al 12 de 
la 42.* indicción romana, y por consiguiente debiera de- 
cir INDC XII, que de un modo claro no se lee en ningu- 
no de estx)s ejemplares, siendo asi que en algunos bd>ía 
espacio mfls que suficiente para añadir un trazo. 

Téngase en cuenta que la indicción comenzaba en 
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_indicado antes que en la 11. A. de los números 19 y 20 la 
leyenda parece que debe leerse de derecha á izquierda. 



//. A Taml'un tu el rmfn anca lelr.v Je d¡juit Ifctura 

No hemos visto de este tipo más que un diñar, que 
hoy posee D. Carlos Camerino; está en buena conserva- 
ción la I. A., pero gran parte de la leyenda de la 11. ca- 
IyÓ fuera. 
• La I. A. es igual en el fondo á las del tipo precedente: 
en la orla vemos SLDFRTfNSPNANIÍIXCII— enel cen- 
ftpo INDCXII. 
\ En la orla de la H. sólo distinguimos DSNSDSSTSN 
y en el centro unas letras , cuya transcripción no nos 
atrevemos á dar, remitiendo al lector á lo que dice el 
señor Vázquez Queipo en la nota 81 correspondiente á la 
página 177 (1). 

Nosotros, iio sólo no vemos en la moneda las letras 
que vio el Sr. Vázquez Queipo, sino que ni siquiera 
vemos claro que sean letras hebreas; pues aunque, si las 



(1} "(841. — Poge ITT,— H. DelgHdapotaídB an diñar avec cetta tiende latiae 
8I.DFBTINSPNTANNXCir, c'aBl-idire íoIHk* feritm in Spania anno XCII: et 
tnt le champ, da iné[iiec(>t4,oalit IMDCXLI. Aa reverset sarV orle on Toit nneía«- 
eriplÍDO Utíne.donten ae lit qnecescsractOres: DSNSDSCTNS, i|ai [«nveot s'inter- 
{■téter: Dru* aiti, Dtai Chiitui, mili mcim, en tea pant^taanl aíngh DS. NS. DS. 
CT-N. 8. Snr le ehamp ti y annaaatre légende liíbraíqae qne 
Lcfldeax traiu rapéríenre dénion' 
1a rctronvc aaseí frcijiiciDinent, ot t 
tmtUat, o qai reiit diré «mca iÍp e 
«*« din p«at.^lre nununíf Ugale, 

Fnt^Qn taá n'était-ce tina la fia de la ftinnals religíeaaB. Qnaot ñ l'orígine de 
it MKripticm bébraiqqr, ellsn'eit pM dífficile i oonnnttre, qnant on nit que les 



a di(^ [ion naifes la traduiííieut ai 
ttti ri'luila; ou «te JHitum atl 
oa fabriquée d' aprés V tirdeltnc 



Ed effet, on 



üetM ioacríption 
du Ugflateur. 
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otras fueran indudables, la primera podría admitirse qae 
era on alef^ también puede tomarse por una N, algún 
tanto desfigurada. 

En cuanto á las inscripciones latinas, estamos tam- 
bién muy lejos de ver lo que rió el Sr. Vázquez Queipo: 
pasando por la interpolación de alguna letra en la leyen- 
da que indica el punto y año de acuñación, pues en nada 
alta« el sentido , encontramos muy dudosa la existencia 
de la C, cuya letraj combinada con la T siguiente, podría 
damos la palabra Chri&Tva: lo que se tomó por C puede 
ser S, y resulta parte de la leyenda DSSTSN, que se ve 
en otras monedas, como en la del núm. 19. 

Nada decimos respecto á la otra moneda singularísi- 
ma de que habla el Sr. Vázquez Queipo, porqne no la 
hemos Tiste : dicha moneda debía tener alguna semejan* 
za, y sospechamos que qnizá sea la misma que damos 
bajo el ntun. 9, y que también perteneció al señor 
D^gado. 



JdÍÍi, b^Dombrenz an Sapagne, kn de riimptioii dw Aimbei, fnmit les pmnivi 
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IV. 
MONEDAS BILINGÜES ESP ASÓLAS. 



f 

■ Las bilingües africanas lo son en ambas áreas , te- 
^niendo en el centro inscripción árabe, y latina en las 
' orlas: las españolas tienen en la una área sólo caracteres 
latinos y árabes en la otra. 

Tres ejemplares hemos visto de estas monedas, y las 
tres son iguales en casi todo á las ya publicadas. 
Núm. 29. 

I. A. , j^,ss-w Mahoma (es) el men- 

JJl Jj„ sajero de Allah. 

En la orla |^;-a*-Jj ^US Ii- |Jjj"^Lj yj_j.{)l li^ ^^y^) 

{Fué acuñado este) diñar en Al- Ándalus año % y 90. 
II. A. 

En el centro una estrella. 

En la orla NFERITOSSOLIINSPANANXCV, que 

lemos leer Novus FERITOS SOLW«s IN SPANía 
'ANno XCV(III). Nuevo sueldo acuñado en España 
añoXCV(III). 

Diñar en regular conservación. 



I 



Núm. 30. La leyenda en la I, A. es completamente 
igual á la de la moneda anterior, diferenciándose la II. 
por no tener las letras primera y última, ó sea N y V. 
Diñar en mejor conservación que el anterior. 



En el Museo Arqueológico Nacional hay una mone- 
, cuya n. A. tiene la misma leyenda que la anterior, 
I más el numero Y: en la I. A. no cupo la decena de 
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la fecha, ni la conjunción j toa, debiendo advertir que la 
unidad está escrita como en las monedas anteriores, con 
la diferencia de que no se marcó el trazo primero qne 
constituye la letra i tsa, de modo que quizá pudiera leer- 
se L-L 100, como nosotros leimos al principio; pero como 
el I en üU no aparece hasta tiempce bastante posterio- 
res , y el último trazo es completamente ignal al . de 
.,Uí de las otras monedas, nos parece más admisible su- 
poner que no se traxó el i y leer .,UJ 8 (y 90). 

Para terminar la descripción de estas interesantísi- 
mas monedas, debemos hacer notar que en el Museo de 
Jena hay una como estas últimas, qne ha dado mucho 
que hacer á los numismáticos extranjeros. 

Ea la inscripción latina de esta moneda sólo cupo la 
fecha XC ú Xt. pues la C más bien parece I. 

En la parte árabe se lee (por supuesto sin los puntos 
y sin separar las palabras) 

Fnemoiñatio estf rfiMtir «i Al-Anda 8 y año 90. 
Varias fueron las interpretaciones que de esta mone- 
da so dieron: el Dr. Sñckel la oreró acuñada en Ante- 



I ya 
"mí 



¿Dónde y por quiénes fueron acuñadas todas estas 
lonedas? 
Cuestiones son estas de difícil resolución por falta de 
datos, que ni encontramos, ni esperamos encontrar en 
los autores árabes: la solución, por tanto, habría de apo- 
yarse en consideraciones generales y críticas, que ya no 
toresan en gran manera al lector de este Manual , y 
|ue por esto abandonamos, por más que tengamos for- 
mado nuestro juicio respecto á ambas cuestiones. 

Existe una moneda muy especial, acuñada á nombra 
de Muza, el conquistador de España, moneda, que por sus 
caracteres latinos y no constar dónde está acuñada , pu- 
diéramos haber colocado como intermedio entre las de 
África y las de España: por creerla africana, y no cono- 
cer ninguna española que sea imitación suya, no pensá- 
bamos habernos ocupado de ella , y por esto no la pusi- 
mos en la lám. I; pero después nos pareció conveniente 
no privar á los aficionados de esta noticia y la represen- 
,mos en la lám. II, núm. 10:— es de cobre y existe en 
Museo Arqueológico de Madrid. 
En la I. A. se ven en la orla las letras siguientes: 

NDOMINIVNVDS que podemos interpretar IN 

omine DOMINl VNVS DeuS... 
En el centro se ven dos bustos de frente, trazados do 
modo muy tosco. 

En la II. A. hay en el centro el mismo adorno que 
las monedas de los núms. 8 y 9 do la lám. I, 
En la orla: MVSEFNVSIRAMIRA , que podemos 
interpretar MVSE Filius xWSIR AMIRA transcripción 
muy cariosa, de las palabras árabes ^,^1 j^^ _. ^y, 
Mtua ben Nosair amir; la última letra de AMIRA pue- 
da tomarse por primera de AFRIC^'E y resultaría Musa 
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ben Nosair amir de áfrica: ambas transcripciones son 
aceptables j corr«sponden á las formas del bajo griego 
Vip y Apip"í, Amiry Amiras (1). 



(1) Hr. de Sanlcy dio i coDocer m 
nmo Vn, ftDo 1889, p. 604. 



o éata ID el Jmmal AntUiqve 
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MONEDAS DB IOS AMIBBS T DB LOS OMETYAHS HASTA 
íbde-b-kahhán iil 

Las monedas arábigo españolas aparecen con tipo 
oramente árabe hacia el año LOO ó 10*2. 

En los primeros años de este periodo, abundan las 
monedas de cobre ó feluses; se conocen algunas de oro ó 
dinares, semidinares y tercios de di?iar, y pocas de plaia 
ó dirhemes: desde el año 110 al 20^ no conocemos fe- 
loses, ni dinares hasta el 317: hacia fines del siglo ter- 
cero reaparecen los feluses, aunque pocos con fecha. 
j comienzan á ser escasos los dirhemes. no conociendo 
I ninguno indudable desde el 278 ó 279 al 316. 
■l Lo primero que en este segundo periodo aparece con 
^Bcha legible, son los dinares; pues se conocen algunos 
píe los años 102, 104 y 106. 

En la lam. II, núm. 1, representamos uno de esios 

t perfecto estado de conservación. 
Las leyendas de este diñar, iguales á cuantas se co- 
»n de la misma clase, dicen así: 



AH 8LCCI0N St:GUNDA.-ANO 100 A 300. 

I. A. (1) I iJt Y No (hay) Dios si- 

4JLJ1 "s noAUah, 

I J ;> . 8ÓlO-él. 

En la orla, parte de la misión profética de Mahoma. 

Af ahorna (es) el enviado de Allah\ envióle con la di- 
rección y religión verdadera. 

11 A. ¿}\ -_j bi^mi-llahi- 

,r^,^ji\ r-rahmáni- 
_.^jJ| r-rahimi. 

En el Dombre de Ailah, 

el -clemente 

el múcricordioBo. 

Rn U orla: l-j ^^ ia- ^Jaí'íLj y.jjt |Ju> ^y^ 
Fué acuitado este diñar en Al-Andalus año 2 y 100. 

Biomo. Br, D. AoivIfkDO Fcnuadei OnanK. 

I lay inoaodfts de esta clase, en las que siendo la mitad 
A el toroio de la que hemos descrito, en vez del nombre 
fiíjJt addinar se lee ^Cji'M annisfo (la mitad) ó SS']\ 
aí-stsoitso (eltereio); no hemos vistocitadomássemidinar 

' el <iuo existe en el Museo de París, y uno que cons- 




Níim. 3. 



Ed la orla: 



1 Ol ^ 



No (hay) Dios, si- 



) Allah. 



..UiiLL. 



En Al-Andalus año (8) y 100. 
n. A. , j.¡.jr-v^ Mdkoma (es) el men- 

jUI J— sajero de Allah. 
En la orla: ^\\^\ llsy^^ fué aciiñado\\este fe\llus. 

' M, A. N, 

Hay algunos un poco diferentes, aunque del mismo 
tipo y año. 

El otro tipo, perteneciente al 110, está representado 
en la lám. II, nüm. 4, y dice lo mismo que en el anterior, 
con la diferencia del numeral fi^ 10, en rez de .LJ 8, 

Í' i poner la especie de trípode en medio, 
ín los feluses del tercer tipo representados en la lá- 
a II, nüm. 5, quizá nunca cupo el año: las leyen- 
son algo diferentes, pues en li II. A., se lee en la 
En el nombre de Allah fué acuñado este felus, 
lán el centro, |Jjj||'sL. en Al-Andalus. 
En la orla de la I. A.: JJi J._, j.^.^ i^, A!t T Jl "s 
No (hay) Dios sino Allah sólo; Mahoyna (es) el men- 
sajero de Allah. 

Estos tres tipos de feluses son los únicos algún tanto 
comunes entre los que indudablemente fueron acuñados 
en España: en el núra. 6 de la misma lámina, represen- 
tamos otro tipo, español también, pero sumamente raro: 
á pesar de estar en mala conservación, nos servimos de 
! ejemplar por no haber visto otro que t-jnga la le- 
ído la orla: en él leemos lo sisuieute: 
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I. A. En dos lineas: AM V||t Jt Y 
No (hay) Dios ti\\$*o Alláh. 

En la orla: (^íJ-aj"^ Ij -V»" ^ -r<r*' 

(Ftté acuñado este fe)lus en Al'Andai{us). 

II. A. También en dos lineas: J<( J^j j.*^^. 
Mahomtt (es) ei menpnjero de Allah. 

Se encaentran en España muchísimos felnses pareci- 
dos Á los anteriores por lo tosco de la acuñación, por lo 
gruesos, t por tener casi «iempre divididas algunas pala- 
bras, qoe no debieran diTidirse en fin de linea: en algu- 
nos se leen las fechas 91 ó 93 en el centro, no distin- 
tingttiéndose lejoadas en las orlas: creemos qne estas 
monedas debieron ser amñadas en África: en el r^re- 
seotado en d ii6m. 8 de la lim. Q, dice: 

I. A. *Aajij¿'« "i !<*?»"> 

yo (A^) Dios siimo Allúk , s^lo-H. 

X n. .*„=^^Mi^ > _ „- 

Fm/ *nuStído ai [«f «ho dosÍ(y) Múro*i«. 
Inieresk el qne se coleccionen los t^o^es de e$ta dase, 
poes qoiñ «t alguno se v«a si esUacoñadoai Al- Anda- 





de los que se atribuyen á estos años serán muy posteño- 
res; hay sin embargo alguno que otro de fecha y carác- 
ter indudable: el núra 2 de la lám. III, representa ano 
de esta clase: es del año 116; dice asi: 

I. A. "iT t_Ji -i No (hay) Dios sino 

íj^^^ Jül AUah, sólo-él, 
J J^y^ \ no (hay) compíiñero para-ál. 



En la orla: 



^■^ 



.,jJI Ui 



^ J)l _, 



A'h el nombre de Alhh fue' «cut'fído este dir/iem en 
At-Andalus año 6 (y) 10 y 100. 

n. A. .JJI j^l JJI AUah (es) uno : Allah (ea) 

IyJL. J A^-^l eterno; no engendró y 
Sj X jJjj J no fué engendrado y no hay 
j_it \jJlJ fcj para él semejante alguno. 



^.Jy^\ ,jj }, 



^ ^A 






Mahoma enviado de AUah; envióle con la dirección 
y religión verdadera para hacerla manifiesta sobre la re- 
ligión totalidad de ella, aunque conciban odio los poli~ 
teístas (1). 

Este dirhem pertenece al Sr. D. Pascual Gayangos, 
nuestro querido maestro, en cuya colección hay otro del 
a&o 114, si bien puede ofrecer alguna duda la unidad de 
fecha. 

En elM. A. N. existe otro, en el que se puede leer 



I 



(1) Como los prítneroa iHrbemea acoS&doa en Al- Ándalas parecen ser copia dirac- 
U d« lo* ■cnñidm en lí_!j H'aftí. y «Hcinis, par bus car«ctóreB mny tUrog, éstoa 
•oai propAtito puB Mcostambru *! príDcipitiiM á la loclim de lia leyecdu ordinaríu, 
duDM en la Uiiii. 111, núm. 1, la rcprudnccírm de qd dirheni de dicbs ^eca, acnSado 
•a •! aSo IOS : laa leTeodaí bod igaalea en todo á lai del kulo, Tañando «ólo el pnoto 
j tSo de aeniUcióii. 
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con tegüñáaá U fecha ¿^^ .LS 108; pero como hay íq- 
dído« de haberse corrido el cuño, y por otra parte tieDe 
carácter muy diferente de todos los indudables de este 
tiempo, y muy parecido al de las monedas pertenecien- 
tes al afio 185, que tenemos á la vista, le creemos del 
180, en cuyo caso hay que admitir que se han horrado 
las letras ^ de ^U ó mejor, que el grabador las omi* 
tió, pues oió al j la figura de ^ final. 

Annqne no son muchos los dirhemes de este periodo, 
hoy podemos asegurar haber visto varios: nuestro ami- 
go D. Francisco Caballero Infante los tiene indudableí 
de los años 114, 117, 118 y 124; del año 114, tiene otro 
D. Antonio Cánovas^ catedrático del instituto de Lorca: 
todos estos proceden de un hallazgo, donde se encontra- 
ron monedas muy raras de los primeros tiempos, ha- 
biendo desaparecido la mayor parte. 

ISn la colección numismática del Instituto de lenguas 
orientales de San Petersburgo, hay una moneda de estai 
del año 131: el Museo de la Academia de ciendat lot 
tiene de los años 110 y 118, según impronta que tavo 
1(1 liouiliiii do remitirnos su ilustrado Direclor Mr. Dora, i 




leido el diligentísimo anticuario M. de Fraehn, ya tam- 
bién porque no conociendo más que los del Sr. Gayan- 
gos, habia asegurado que eran sumamente raros. Tam- 
bién había dado por supuesto que el del Museo Arqueo- 
lógico era del año IOS, por más que ya tenia algunas Ju- 
das, que no creí deber manifestar, en razón de ser muy 
pocos los dirhemes indudables con que entonces podía 
establecerse comparación. 

Hasta el año 148, décimo del reinado de Abde-r- 
Rahraán I., los dirhemes son bastante raros, pues faltan 
de muchos años; desde esta fecha no hay año del cual no 
se conserven: las de 148, 149, 151, 152, 158 y 159 son 
raras; las demás comunes (I). 

La moneda del tiempo de Abde-r-Rahmán 1. va de- 
¡enerando poco á poco de la perfección que tiene en los 
rimeros años, siendo indudablemente lasdel año lo2 las 
r acuñadas; para que se vea la marcha de la deforma- 
ón, reproducimos una de 148 y la I. A. de monedas de 
! años 157, 161, 165 y 72, no poniendo aquí la lectu- 
t de cada una de ellas, por ser la misma que en la mone* 
t del año 116, de la que sólo se diferencian en la fecha. 



F(|) Para qn« los mficioDiidos pocdui da du muiera mi* «ucU y cómoda cooi- 

«mii de lu Rionedu de Im OmBjTahs, pmienra* el catilago cnapanttiio 

b loa coUedoDei ímportatitM tina hcmo» examinado, j eato míimo podrá aeTTlr con 

• tirilidail para qns cada ano anote las qae lenga en «o colc^cliin. 

Algnoni habieiaD denado el qna ae mareaaen ioi preeioc, legDD to mtjot¿ nannr 

I «ato qae to U¡ deoúa léríaa •• ^fídl. en ñta t« tmpoalble, porqaa laa 

MWIm irabea eapañolai apenas ban ñdo objeto da renlaa públicaii ailemii pin 

ir poco cnnocidaí, al lener Ingar la renta de la preciuw eolecciati de Oarcía da la 

laltó qae en baitaatea eaaoa alcaaianm mejor preña laa nanedaí cait eo- 

■ qo* "Iru rariaÍBia< i ¡mpuitaotea. 

' Para fijar el precio de las mnnedaa irabea debería atenderá*, na Unlo i la fareu 

lanto á n uiitooria en raria* eoleeeiaaaai poca bar nonedat raritimaa, da 

)i caalaa baj nríix ejemplam ta om Hneo 6 eubrdÓD, 7 oo ** mooMO «a nlagBM 



i 
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Ed tiempo de Hixem I. (de 172 i 180) la transfor- 
madón e^ apenas perceptible: la lám. til, núm. 8^ repre- 
senta la 1. A. de un dirbem del año 177. 

Como paed¿ rerse por el catál<^o, casi todas las mo- 
nedas de este príncipe son raras. 

Dmante el amirato de Al-Háqnem I. (180 á 206) la 
tiansformacion que se venia operando, se acentúa cada 
dia más. llegando á tal punto la defivmación de las le- 
tras, qae desde el año 198 al 206, más que letras pare- 
cen garabatos, principalmente en la 11. A., qne siempre 
cu las monedas de este período ^lareoe acuñada más tos- 
Desde el año 191 comienza á introducirse una noTe< 
dad singular: sobre la tercera linea de la profesión de fé, 
luas Teces ponen un punto grueso, otras ana estrella 
muy mal trazada: más adelante ei un signo que consta 
de dos lineas formando ángulo, cuto Tértioe está en la 
pane inferid, j este mismo signo ai algunas lleva im 
punto en su pane media: en los años 199 r 203 el sig- 
no, que aparece siempre en el mismo punto, es ya más 
caranerisdoQ t pudiera tomarse como una abreviatu- 




ve 
pe 



De Al-Háquem son raras las monedas de 183 á 189 y 
imunes las restantes. 

acuñadas durante los 32 años del reinado 
de Ábde-r-Ra!.imán II. (de 206 á 23S) ae diferencian 
notablemente de las anteriores: hasta el año 229 inclusi- 
ve se nota la raisma rudeza en la acuñación, quizá algo 
¡énos que en las últimas de su antecesor Al-IIáquem I; 
'■pero en monedas del mismo año 229 se percibe una mar- 
cada diferencia en la limpieza y trazado de los caracteres, 
notAndose más esta mayor perfección en los dirhemes 
del año 230, como puede verse por el grabado de la lá- 
mina IV, núm. 6. Aunque desde el año 231 hasta el 235 
ó 36 se va notando nuevamente nna degeneración en el 
grabado, conservan, sin embargo, algo del tipo introdu- 
cido en 229: desde el año 237 aparecen con el mismo 
tipo ü imperfección anterior, de donde podríamos supo- 
ner que vuelven á encargarse de la ^eca los que esta- 
TÍeran quizá separados de ella desde mitad del año 220 

ita el 236. 

Los números de 1 á 6 de la lám. VI, repre- 
senfAn dirhemes de los años 210, 219, 220, 221, 
229 y 230. 

En cuanto á la introducción de signos análogos A los 
18 hemos visio en las monedas de Al-Háquem I, la moda 
pronuncia, digámoslo asi; aparecen, es verdad, signos 
iguales á los que hay en las de su antecesor, pero en al- 
gunas de Abde-r-Rahraán Il,fíguran ya nombres propios: 
antes que aparezcan éstos de un modo indudable, encon- 
tramos en moneda del año 210 un signo, que podríamos 
tomar por un numeral, tanto más, si nos fijamos en que 
en algunas variedades del año siguiente se observa en el 
sitio consagrado para estos signos lo que Adler leyó .\a,| 



_ TJer 

sen 

22! 
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uno; j en verdad puede perfectamente suponerse que diga 
esto, atendido que las dos últimas letras se distinguen 
claramente: en monedas de este último afiOt en la parte 
superior de la segunda área , se ve la palabra JJ que 

debe leerse Í3 lilla hi-(d-Allak), palabra que no vuelve á 
aparecer hasta el 231. 

Las primeras monedas arábigo-españolas en que he- 
mos visto un nombre propio indudable, son del año 219, 
lám, IV, nüm. 2, en las cuales se ve el nombre Jí AlU 
en algunas de este mismo año j en otras de 220, se lee 
el de ^^,sr\j Yahya, que en la mayor parte de las del mis- 
mo año es i-eemplazado por el nombre Jb Ál¿, lám. IV, 
núm. 3: con el nombro ju^rv. Mohámmady que se encuen- 
tra en una de 222 del Museo de París, j en otra que cita 
el Sr. Cerda, no hemos visto. 

Del reinado de Abde-r-Rahmán II existen dirhemes 
de todos los años, siendo raros los de 207 á 219, quizá 
más que todo , porque estando mal acuñados , en pocos 
se lee la fecha con seguridad: desde 217 son bastante 
comunes. 



paea si el nombre iLiw MoMz, que se vó en la del nú- 
mero 7, está en el lugar ordinario en monedas da 240, 
JI y 42, en 200 el de Jb Áli se pone debajo de la pro- 
fesión de fií, sucediendo lo mismo en 263 con el nombre 
A^ ,,■! Áhen Fahad, que alguna vez está entre la segun- 
da y tercera línea como de ordinario; pero generalmente 
ea 261 y 2(í5 se puso entre las lineas que circunscriben 
la orla de la I. A., como se vé en la del núm. 12. 

Las monedas del tiempo de Mol.iámmad son tan va- 
riadas en los detalles, que apenas se encuentran dos con 
el mismo adorno; así es que del año 267 tenemos anota- 
das hasta doce variedades. 
' Desde el 250, en cuyo año hemos dicho que se inicia 

Hb transformación, que aparece definitiva en 252, las mo- 
^■redas de Mohámmad son menos abundantes, como puede 
^Kerse en el Catálogo, que ponemos como apéndice. 
^P En tiempo de Moliámmad encontramos feluses acu- 
^hftdos en Al- Ándalas; desde el año 110 ninguna moneda 
de esta clase aparece en nuestros monetarios; por esto 
supooemop que si se acuñaron fué en menor escala que 
de piafa (1): todos los feluses que hemos visto con 
:ba son del año 208, y con ligeras variantes en los 
ornes, iguales al que representamos en la lám. IV, 
m. 13. Dice así: 

I. A. ^ *_J| V No (hay) Dios sino 
3ji_3.j üJt Allah, sólo-él, 
*) J,jy. V No (hay) compañero para él. 

la orla: JJ¡ lu, ^J-oYL. ,^1 tU ^_^ JJ| ^ 



o (olltto, (^erat iiráM¡/o-etpa1Uilai, jiíg. I 



r tiiingrálicn noB M noi ptsó en 



«qae dmte el llOd 1S3 (poTS68) no w ennoceii otro*, 



t relRcióD i ntoa feloies •« 
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En el nombre de Allak, fui aamaio este fihs m Al- 



Andalm <*) 8 y 60 » 200. 




n. A. j_^ 


Nasr? 
Maboma 


Zj-'i 


mensajero 
de Alláh. 



En la orla la ins. Dúm. IV, ó sea la misidn profética 
de Hahoroa. 

Estos felases, lanto por la forma de sus caracteres 
como por sn menor espesor, en manera algnna pueden 
confundirse con los qne hemos visto pertenecientes á los 
aíios 108 y UO. 

En vez del nombre ^ Nasr, en algunos ejemplares 
de este mismo afio se lee tü Lillaki (para Allah): en otros 
hay en sn lugar un adorno. 

Desde S73, en cuyo año muere Mohámmad, hasta el 
año 316, ó sea IG' del reinado de Abde-r-Rahmán 111, 
son muy contadas las monedas que se conocen. 

Del corto reinado de Al-Mondzir (273 á 275), sólo 
hemos visto un dirhem indudable; pues los de 273 pue- 




FELUSES DE LOS ÚLTIMOS ANOS DEL SIGLO III. 

En la lám. V, números 2 y 3, representamos la I. A. 
í dos de estos dirhemes de los años 276 y 278: el pri- 
nero es muy singular por el nombre que tiene en la 
brla, y que quizá pudiera leerse íjSjí\ Abu Card?,üom~ 
bre completamente desconocido. 

II. 
PELüSBS PERTENECIENTES Á LOS ÚLTIMOS AÑOS DEL SIGLO III 

Y PKlMEtlOS DU. tV DK LA. HB<l[a¿. 

Se encuentran en las colecciones numismáticas mu- 
dios y variados feluses, muy diferentes de los que hemos 
atribuido al periodo de los amíres; todos ellos son mucho 
inás delgados que los primitivos y de diferente acuñación, 
siendo muy pocos aquellos de quienes pueda asegurarse 
[ue son españoles y acuñados en estos tiempos; pero 
orno todos tienen cierto carácter común, por más que 
rarien mucho entre sí, los creemos todos de la misma 
^poca. 

Las únicas fechas que en tales monedas hemos podi- 
lo determinar, son las de 282, 303 y 305: encontramos 
ta primera en un felus publicado por M, de Longpe- 
rier(l), felus que también está grabado en las láminas 
de D. Antonio Delgado: las fechas 303 y 306, las hemos 
fisto en feluses iguales al que reproducimos en la lá- 
nina V, núm. 11. 

Como estos feluses, de los cuales pudieran formarse 
frupos atendiendo á ciertos adornos, y á la manera par- 
ícular con que apai-ecen algunos trazos, presentan nom- 



[I) /ÍUCTUBi-níí niíMÍtinatiguet pimr Mrrir u V 
r AdtÍ«a lie Longptrisr Pro^rammí.— París, 
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brtis j carácter muy diferente, puede dudarse de si están 
aeufiados en Córdoba por los Omeyyahs, ó serán más 
bien monedas acuñadas por Ornar ben Hafsün 7 sus alia- 
dos, que durante la segunda mitad del siglo tercero y 
principios dül cuarto , sostuvieron contra los principes 
Omejynhs el estandarte de la independencia. 

De Ornar ben Hafsún, es muy probable que acuñase 
moneda , aunque no tengamos datos seguros ; pues nues- 
tro maestro D. Pascual Gayaogos cree haber visto alguna 
indicación en los autores árabes: además, según la des- 
cripción que de las ruinas de Bobastro, capital de Omar, 
ha hecho últimamunte nuestro compañero, el distinguido 
catedrático de lengua árabe en la Universidad de Grana- 
da (1), un uUas se encuentra un ediñcio llamado a¿n Cosa 
H« la tnonoda, 

Paaúmos ¿ la descripción de las monedas que de esta 
cl«so hemos creído oportuno reproducir en la lám. V. 
Ni^m. 1. 

I. A. V i_'l ^ No (hay) Dios sino 

;jw.N. JJ' AUah, sólo-él. 
*.' j,L v^ "í no (hay) compañero para él. 
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hemos visto en dirhemes de los años 210, 211, 231 y 
S32, y en feliises del 268: la segunda no sabemos á quién 
se refiere. 

Abundan los feluses de este tipo, con alguna variante 

m los accesorios de la estrella y palabras que se ven en 

B parte superior é inferior de la II. A. 

Liin. V. M A.N. 

Núm. 5. La leyenda de la I. A. es igual á la del nú- 
aero anterior. 

En la II. A. no hay las palabras M lillahi {para 
Ulah) y *J (aho {para él), que se ven en la anterior; pero 
Bxisten entre la primera y segunda linea unos trazos, que 
pudieran tomarse por letras latinas ligadas M y N ó A: 
m la parte inferior se ven unas letras, que suponemos 
[ue formarán un nombre propio , que por no ser fré- 
nente, no acertamos á leer: lo hemos visto en varias 
Donedas análogas. 

Este felus, por el adorno del j, de .-.js-w Mohdmmad, 
e parece al publicado por M. Longperier como del 
fio 282. 

Uo. T. V. C. 

Núm. 6. Las leyendas son como en los anteriores, 
iéndose además en la parte superior de la II. A. una 
«labra, que leemos _J¿ galaba (venció), y en la infe- 
rior un nombre propio, que no hemos podido leer. 

La palabra ._J¿ gálaha , lema ó mote que vemos en 
las monedas de los Aglahitas de África, que por entonces 
habían desaparecido, se vé también en algunas de las va- 
riedades del núm. 11, de las cuales no se puede dudar de 
que sean españolas y de estos tiempos. 
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Nam. 7. 






I. A. 


Vr ^1 Y 


No (hay) Dios sino 




^ ,j^j »m 


Allah, sólo él, 




^ .Uy- 


No (hay) compañero para él. 




u-í^— ■ 


Mohammad ben (hijo de) 


II. A. 




Mahoma 




X^j 


mensajero 




._U| 


de Allah. 
Xoaib. 



En esta moneda parece indudable que el nombre 
,_^»i. Xoaib de la II. A. deba unirse al j o^arv. Moham- 
mad ben de la pi-ímera, i-esultando de este modo un Mo- 
hammad ben Xoaib, personaje que nos es desconocido. 
Núms. 8 y 9. 

En ambos se leen absolutamente las mismas palabras, 
si bien las de la II. A. aparecen colocadas de muy dife- 
rente manera. 

I. A. Es igual á los números de I á 6 do la misma 
lámina. 

En la II. A. de la del núm. 9, y comenzando por la 




FELUSEB DE 1.08 bLTtMOfi ANüB DEL SIOLO in. 

oháraraad ben Asim, que probablemente será «1 mis- 

Do que aparece en las monedas: segim Cerda, en un dir- 

lem del año 279 se lee el nombre Ilorain, y no sabemos 

i será el mismo que consta en estos feluses sin fecha, 

si deben atribuirse á Abd-Allah, ó más bien á su nieto 

sucesor Abde-r-RahmAn III. 

Nára, 10. Esta moneda presenta la particularidad de 
mdas circulares, que se ven en pocas de estas 
lonedas: las leyendas de ambas áreas son las ordinarias. 
En la orla de la I. A. sólo se víS 

*-» » '■^^j^ J-'l ^ 

En el nombre de Jllak, fué acuñado es{te felui en Al- 
tidalus año. . .) centena. 

La palabra L- cien nos indica que no pertenece á 
oes del siglo III, pues entonces diria ^j^-^L, 200, sino 
ae debe ser del siglo 11 ó del IV: por su carácter no 
tbe duda de que es del IV. 

En la orla de la II. A. se lee parte de la misión pro- 
itica de Maboma: 

er^vióle con la dirección y religión la-wr)- 

idera 

El adorno que se vé en la pariu inferior de ambas 
reas, se observa en diferentes variedades de la moneda 
il núm. 11. 

Felas de nuestra colección: rL'galo de D. Manuel 
Imonte, de Sevilla. 
ucB r. 

NAm. 1 1 . Las leyendas de ambas áreas ; on las ordi- 
iiias: y además en la parte inferior de la U. se lee el 
tmbre JJ.^ jl A^en liakluL 



Eb bocU >ie lal. A. aóla 9e distiagiie 

- _Lj> . . i« 'Jjr _, _a i? _; 

£a <¿ mmkrti* AÜak^ fmi mnmaái tA /«(íw n J/)- 

Ea la orU ie U 11. A. m dadogae porte de la misión 
pn£i£ica'le Mahoaia. 

F>*{m «a regalar eutaezTainóii. 

Los 'Ürhieakis eaiiii> ésce. de los años 3>3 j 306, lo 
s^na 'ine ¿L aocen'»*, pertántícea n al reinado de 
Ah(ifr-r-Rariiiáa QI. si biea ao i:oasra lue e^téa acoña- 
'lú* ^}r A: la mísm-y. r o» mjs rizija por oo tañer fe- 
ákk. madí coa otros r^<s, ea síganos áa los cuales se 
iétea. tús aambr^* .^J» j^ JMíw--ñ':A»»-ni en ana A. y 






SECCIÓN TERCERA. 



DtíSDE 300 A 422.) 



MONEDAS DE LOS OMEYYAHS DESDE A8DE-K-RAHMAN III. 

Hemos visto que los monedas acuñadas en Al-Anda- 
lus desde la fundación del llamado impropiüraente cali- 
fato de Córdoba (138 á 300), no teniendo el nombre del 
califa, sólo por el año de la acuñación puede saberse á 
qué Principe corresponden; todas tienen las mismas le- 
yendas, variando tan sólo en los signos de puro adorno 
y en alguno que otro nombre propio. 

Desde Abde-r-Rahmán ÜI, las co^as varían; bien fue- 
se porque desde los tiempos de Abd-Allah, se estaba ope- 
rando una transformación, ó porque las relaciones espe- 
ciales con los fatimitas le moviesen á ello, es lo cierto 
que, al menos desde el año 316, el nombre de Ábde-r- 
.Rabmán III aparece en las monedus con el titulo de 
.*)( f~.\ Ámir almuminim (Aniir ó Príncipe de los 
; el sobre-nombre honorifico de Jjl .,jj.I j^,J| 

An-Nasir lidin -Allak (protector de la religión de AUah), 
que segün los autores tomó al mismo tiempo, quizá no 
aparezca en las monedas basta el año 318, en que se fija 



que, al m< 

tRahmán I 
oreyeníes): 
An-Nasir 
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casi defíDitivamente la inscrípcióa de la segunda área: 
desde este año, en todos los dirhemes de Abde-r-Rah- 

mán III se lee ^^jf^J ^IjT'^ ¿T ^jJ j^Ul -L."^! 

Alimamo An-nasir lidini-Uah Abáe-r'Bhamán Amiro almu- 
minina. El Imán Añ~NásÍr lidin-Allah Abde-r-Rhamán 
Amir de-lo$-creyentes , añadiendo en algunas variedades 
muy notables la fórmula JJf ¡rjul ayyadaho Allaho. (Ayü- 
deU Allah). 

En feluses y moneditas de oro algo posteriores al 
318, no consta esta misma inscripción, que quizá por lo 
larga era reemplazada por otra. 

La de la primera área no aparece fíjada hasta el 
año 321 ó 320; también en ella se quiso hacer innova- 
ción, pero por fín quedó como en todas las anteriores; 
en monedas de los años 316 y 317, puesta la leyenda 
ordinaria en dos lineas, el nombre y titulo del Califa se 
ponen en otras dos ; en las de 318, el nombre del Califa 
pasa á ocupar el lugar que antes ocupara la gura I i2 del 
Koran, y el grabador ó dibujante, acostumbrado á poner 
oFesión de fé. aumenta 
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A 

están acuñados por Abde-r-Rahmán más bien que por 
los rebeldes muladíes. 

Para que se vea la marcha que en el reinado de Ab- 
de-r-Rahmán III sigue la acuñación, representamos en 
la lámina VI, los tipos más característicos. 

Núm. 1. LA. ¿JU! ^ aJI Y 

No (hay) Dios sino AUah , 
sólo-ól: no (hay) compañero para él. 
para el amir de los creyentes 
A bde-r-Rhamán. 

En el nombre de Allah^ fué acuñado este dir{hem en Al- 
Anjdalus año 316. 

IL A. La insc. núm. IL 
M. La misión profética de Mahoma , ó sea la inscrip- 
ción núm. III. 

Dirhem en regular conservación, 

1*4» VI. M. A. N. 

Núm. 2. I. A. En el centro la insc. núm. I. 
M. La misión profética de Mahoma hasta JLT ^jj| 

II. A. jL-^-.3r— \.-o Mahoma (es) 

A IJl J.-WJ el mensajero de Alláh, 

^^jL-jJl j^\ por el amir de ¿os creyentes 

^y .^^j2 1 s.^ A bde-r-Rahmán. 
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End nombre de AUah, fué acuñado ette diñar en AU 
Andalus, año 17 y 3 cien(íos). 

Diñar bien conservado. 



En general, como puede verse por el grabado de la 
moneda que acabamos de describir, los dinares de Ab- 
de-r-Rabmán III están tomados por imitación más direc- 
ta de monedas análogas de Oriente, las cuales presentan 
también la particularidad de que los dinares tengan 
las letras muy diferentes de las que aparecen en los 
dirbemes. 

£n los tercios de diñar, ó pequeñas moneditas de oro, 
en especial hasta el año 328, sin duda por ser tan dimi- 
nutas, las leyendas de la II. A. no son como las de los 
dirbemes de los mismos años. 

Poquísimas son las monedas de esta clase acuñadas 
por Abde-r-Rahmán III, cuyas fechas puedan leerse, no 
tanto por ser escasas las bien conservadas, cuanto porque 
estando las letras formadas por lineas, que se marcan 
sólo por dos puntos, parece que las leyendas, en especial 




Nüm. 3. I. A. iJUl •*' iJi •! 

No (hay) Dios sino Allah 
sólo-él: no (li.iy) compañero para él; 
Mahoraa (es) el mensajero de Allah. 
M. Continuando la leyenda de la misión profética d^ 
Mahoma, dice: .1/ ^,.0l ^U s,,^^ J^i ^jj ^_^b J_ 

Envióle con la dirección y religión verdadeTa, para I 
ctrla prevalecer sobre la religión toda elhi, aunque se enojei 
¡os nsccianíes. 

11. A. ^^L;Ji ,L'í' El imam An-Nasir 

^^^1 j_t jJJl ,yjj¿ lidin-Allah, Abde-r-Ral.imAn,l 
^.^j^jS^ _^— I ainir de los creyentes. 



M. Orla interií 



: ^x.- 






En el nombre de Allah, fué acuñado este dirhem en la'\ 
feca de Al-Andalus afw 318. 

En la orla exterior: la leyenda ó inac. nüm. V, de la 
cual faltan algunas palabras. 

Dirhem en buena conservación. 



Nüm. 4. I. A. "ir , )\ 's No hay Dios sino 

!j,_a.j jJJt Allah, sólo él, 
*] Jj_^^ no (hay) compañero para ól. I 
^-3-u Yahya. 

M. Sólo se conoce parte de la misión profética d«J 
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Mahoma, que, contra lo ordinario, comenzaba en la 
parte inferior é izquierda. 
11. A, A.y El imán 

^.\J j^[J\ An-Nasir lidin- 
^^^*íi.,J| jk-ítUí Allah, Ábde-r-Ralimán 
^j.^jj\j^^\ amir de loa creyentes; 
*JUl !.'-.! ayúdele Allah. 
M. Sólo se coHOcen el nombre JJl y de la fecha 
"•^J j^ (vein)te y tres (cientos): suponemos que diría 

En el nombre de Allah, {fué exuñado este dirhem en Al- 
Andalus {año vein)te y tresfcientos. 
Dirhem en regular conservación. 

Um. VI. U. A. N'. 

Esta moneda, salva la adición de la última línea de 
la II. A., presenta ya el tipo definitivo de las leyendas, 
no sólo en las monedas de Abde-r-Ralimán III, sino de 
todos los Oraeyyahs posteriores: desde esta fecha varía, 
según los años, el nombre que hay en la parte inferior 
de la I, A., variando en la II. el nombre y sobrenombre 





Gredas de abde-h-gahmán lu. 



^1) 



El imán 
^ju j-oLül An-Nasir lidin 
,^^J\ J^ íJJl Allah, Abde-r-Rabmán 
^J~^J^^ j^~'\ amir de los creyentes. 
M. La misión profética de Mahoma. 
Oirhem en regular conservación. 



Núm. 6. Las leyendas son las mismas que en la 
moneda anterior: debajo de la profesión de íó en la 1. A. 
se lee . ^r ... Qaid, y en la orla, la unidad de la fecha 322 
aparece escrita ^^^ por ,jfft¿\ 
Dirbem en buena conservación. 

Ubi. VI, P..leG. 

I Núm. 7. En la parte inferior de la I. A. 
Káe;im: año i« ^iJjj _',U 330. 
r Dirhem en buena conservación. 
I Um, VT. V. de Q. 

Núm. S. I. A. de un dirhem del año 332: en la 
parte inferior j.*s-\« Mobámmad. 



■ p.- 



Núm. \. \. A. Debajo de la profesión de fó hay el 
nombre -Li* Hiccem. 

M. La misión profética de Mahoma hasta y^Jj 

II. A. La misma leyenda que en las monedas ante- 



M. 



i-ilí_. ^j\ ti_ jJjj"ílLj jJJjJl lÁa '^yc . 



;.Ulij 

En el nombre de Allah, fué acuñado este ditmr en Al- 
indalus año 4 y 30 y 300. 

Diñar en excelente conservación. 
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Nüm. 2. I. A. En el centro la profesión de fó. 

M. ^^j ^^^ iU- j^jj":JLj jjjJi ijj» ,_.j^ iUt ^ 

£» el nombre de AUah , fué acuñado este dirbem en Al- 
Andalus año 5 y 30 y 300. 

II. A. En el centro* la misma leyenda que en las an- 
teriores, y debajo el nombre ,lju Hicoem. 
M. La misión profética de Mahoma. 
Dirhem en regular conservación. 

Um rn. P.deQ. 

Núm. 3. I. A. Debajo de la profesión de fé, hay el 
nombre J3t j-c Abd-Allak. 

En el nombre de Atlak , fué acuñado este diñar en Al- 
Andalus año Q y 30 y dOO. 

II. A. _^UJ| .L'ál El imam An-Násir 

^^*=.^t juE iÍ3| ^jJ lidin-Allah Abde-r-Ralimán, 
amír de los creyentes. 
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M. La misión profética de Mahoma. 
Dirhem en buena conservación. 



Nüra. 5. I. A. Lo mismo que en la moneda ante- 
' rior, con la diferencia de no íener el nombre j.*3-w Mo- 
ihfimmad, que está en la parte inferior de la U. A. 

IL A, En el centro la inscripción ordinaria, distri- 
buida como en las de los núms. 1 y 2. 

M. La misión profética de Mahoma hasfa /_jjj 
Dirhem en regular conservación. 

Um.vn. F. C. 

Nüm. 6. I. A. Es igual á la del núm. 4, con la 
ola diferencia de ser del año 340. 
11. A. La leyenda del centro es igual á la del núm. 3. 
M. La misión profética de Mahoma hasta úS ,yjj| 
Dirhem en buena conservación, y de carácter ele- 
gante, sobre todo en la I. A. 



Nüm. 7. 1. A. Debajo de la profesión 

I nombre j.*^! ? Áhmed'i 



de fé, el 

En el nombre de Allah. fué acuñado es{te dirhem) en 
l-Andaks año 3 y 40Uj 300. 

n. A. En caracteres muy malos y faltando letras, sin 
'duda decía lo mismo que en la del núm. 3, y en la parte 
superior se lee el nombre ;4\ Al-MoUz. 
í. La misión profética hasta ^.jJl ^ 
Dirhem en regular conservación. 



I Núm. 8. L A. Debajo do la profesión de fé, el nom- 
v»^j Áhmed. 
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M. ij^j^} J~^ '^ ^yj^ ■'^■^ j*»,-^! '-'^ »-rV^ 'J^' (~Í 

£n eí iwmfcre de Jllah, fué acuñado este dirbem en Jíe- 
dina Az-Zahra, año 8 ¡/ 40 y 300. 
Dirhera en buena conservación. 

lim. vil. r.C. 

Desde el año 320, las monedas de Abde-r-Rahmán lU 
son muy comunes, excepto las del año 329, que no he- 
mos visto: del Museo de París se cita una de oste año, 
pero habiéndola examinado nuestro querido maestro doa 
Pascual Gayangos, por indicación nuestra, nos dice que 
le parece del año 327. 

Desde que en 320 se fijó de un modo definitivo el con- 
tenido de las leyendas de las monedas de Abde-r-Rah- 
mán, dstas varían tan sólo en el nombre propio que en 
casi todas ellas aparece debajo de la I. A.: sólo en algu- 
nas moneditas de oro de estos primeros años, principal*, 
mente en unas que tienen el nombre a.ju- Catd en la 
parte inferior de la I. A , y que suponemos sean todas 
del 322 al 328 , no es completamente igual la leyenda, 
probablemente porque no cupiera en tan poco espacio. 

Hemos indicado que desde el tiempo de Abde-r-Rah- 
mán III, en casi todas las monedas se encuentra un nom- 
bre propio además de los títulos y nombre del Califa: 
tales nombres pueden servir para fijar las fechas de lai 
monedas , cuando éstas no esbin bien conservadas ; puáí 
que de ordinario no aparecen en un mismo año nombres 
diferentes , sino en el caso de que cese uno para ser 
reemplazado por otro, sin duda por cesar en el cai^t 
que le diera derecho á que su nombre figurase en 1 
moneda: con la cronología que de tales nombres resulta 
generalmente basta que en las monedas se lea la uaidad 
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por ejemplo, si en una moneda de Abde-r-Rahmán encon- 

t tramos el nombre _,L); Kágim, y en ella leemos la unidad 
1 ó 3, podemos tener seguridad de que pertenece al año 
331 ó 332; pues que sólo en esta decena se encuentra tal 
nombre. 

De nuestros datos, muy abundantes desde 320, re- 
sulta la oronologja siguiente: 

■ ^y, ^; -s-y Yáhya ben Yúnas. » 320 

■ j.»37^ Mokámmad » 321 

^ .-__ Caid 322 á 328 

^K ^U Kágim 330 á 332 

^^^ j1^ Mokámmad 332 á 334 (1). 

^H^L .Ll» Hixem 334 á 335 

^^^V ait j^ Áhd-AUah 335 á 336 

^^^K .<^^^ Mokámmad 336 á 346 

^^^V ^^1 Áhmed 346 á 350 

^F Fundada por Ábde-r-Rahman III la suntuosa jojj.. 

^K»j}| Medina Az-Zahra en 325, en el año 336 traslada 
á ella la casa de moneda, deponiendo del cargo de pre- 
fecto de la misma á Abd-AUah ben Mohámmad, y nom- 
brando para reemplazarle á Abde-r-Rahmán ben Yahya 
ben Idrls el Sordo : las monedas no contradicen , antes 

^k1 contrario, conñrman el testimonio de Aben Adza- 

^H, pues del año 336 las encontramos acuñadas en Al- 

^1^' (I) Coa «ate nombie himos ruto citada ana del añu 336*, jiero como lie vamos exa- 

^ftWDadoi mncboa ejemplares ilel año 'SA\, coa el nombre «igoienU, nos [wnnUiíuoa 

' #Bilar de >u GxtcEitad, porque coatradice el sistema qae creemos encontrar en laa ino> 

ofdu; por tantoprou'iadimos de ÚBte CDtuo de ntroa ilntosqrie urecmoa eqaivocadoa, 

óa itue ra «i'la coso podamos en este t'-nhaio entrar ó exponer las rnioues en qae \¡fa 

rnadUDiM p*r« creer que sean inexacUM algonoa datoa que tenemos sólo de refeceocia. 
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Andalus (Córdoba?) con el nombre de un Ábd-Allah, 
que no sabemos si será el del prefecto de la ^ca , 7 
[^J\ lUjjuj en Medina Áz-Zahra; en éstas no aparece 
el nombre ^*3.^l j-s Abde-r-JRahmdn, como podía supo- 
nerse, sino el de un Mohámmad. 

Desde el año 336 todas las monedas de Abde-r-Rah- 
mán III aparecen acuñadas en Medina Az-Zahra, pudien- 
do servir este dato para rectificar las clasificaciones de 
ciertos autores, que dieron por acunadas en Medina Az- 
Zahra monedas anteriores al año 336, ó en Al-Andalns 
alguna posterior. 

Las monedas de Abde-r-Rahmán hasta el año 320 
son de mayor módulo, y los caracteres en los dirhemes 
de más fácil lectura que en las posteriores; en éstas, or- 
dinariamente el módulo es menor, y las letras están tra- 
zadas de tal modo, que cuesta trabajo poderlas leer. 

Los dinares del tiempo de este Califa ofrecen casi 
siempre en sus caracteres tipo bastante diferente del de 
los dirhemes. 




' antecesor hemos visto casi siempre en la I. A., en tiem- 
po de Al-Háquem ü aparece indistintamente, ya en la 
pnidera, ya en la segunda: en las monedas de oro de 357, 
58 y 59 se encuentran no uno, sino dos nombres pro- 
pios, acompañando al del Califa en la II. A. el de 
j¿j^ ^-^Is^] el Hnchib Chafar con su titulo en la parte 
superior y el nombre en la inferior: en la I. A. se 
ye el nombre ,_,U Amir. 

En las monedas de Al-IIáquem II, salvas las varian- 
tes que produce la existencia de un nombre propio, ya 
en la primera, ya en la segunda área, las inscripciones 
están casi siempre distribuidas del mismo modo que en 
la representada en la lám. VIH, núm. 1. Dice así: 
I. A. y i_Ji "i No (hay) Dios sino 

(ju-^j jJUl Allah, sólo-él: 
J jLy, ^ no (hay) compañero para-ól. 
En la oi'la: ii» I ,s;J| íjjj*i ^ j^\ Six^j^ *i)l ^ 



En ti nombre de Allah, faé-acuñado este dirhem en 
4ma Az-^akra, año 50 y 300. 



U. A. 






Álimámo-l-kácamo, 
amlro-l-muminína 
almogtán^iro billak 
Yahya. 



El-iminl Ái-Háquem, 

Amir de loa creyeates, 
Ai-Mo;táDEÍr billah. 
rahya. 

Bn la orla la misión profética de Mahoma. 
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Para que los aficionados puedan conocer con más S&~ 

cuidad las monedas de Al-Háquem 11 que tanto abundan 

en nuestras colecciones, damos la descripción detallada 

de los tipos más notables, reproducidos en la lám. Vm. 

Núm. 2. I. A. La profesión de fó. 

M. *i_ \^j¡\ iX,Juw J»^.jJ| |i* ■^j^ JJ! pJ 

En el nombre de Allah, fué acttñado este dirhem en 
Medina Az-Zahra, aSo 1 y 50 y 300. 

U. A. En el centro, y en las lineas 2.*, 3.* y 4.', la 
leyenda de la moneda anterior. — En la parte superior 
se lee o»* y en la inferior ^*a.^! que constituyen el 
nombre ^.a.^! jl^ Abde-r~Rahmán. 

M. La misión profética de Mahoma. 

UauTin. F. O 

Núm. 3. 1. A. Debajo de la profesión de fé, el nom- 
bre j^ Xohaid. 

M. o- i^ \j*^\ J^i.-^ ^j^\ 1J^ -— 'j^ '^' / 
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^P En el nombre de Allah, fue acuñado este diñar en 
i Medina ÁZ'Zahra, año 9 y 50 y 300. 

U. A. En la parte superior ^^^^U^l El háchib, en la 
sferíor y»^ Chafar : an el centro , la miama leyenda de 
is monedas anteriores. 
M. La misión profática de Mahoma hasta ^J^ 
Diñar en perfecta conservación. 

Ua-vm. p. ,leG. 

Nüm. 5. I. A. En el centro la profesión de fé: en 
i orla la misión profética hasta j jK ^jjf 

II. A. Debajo de la leyenda de las monedas anterio- 
Bs, el nombre _^Le Amir. 

M. ^_i_ jU- \je. í3| ili, j^ J^-^'^ tie wJ K^ J" ^ 

En el nombre de Allah, fué acuñado este diñar en 
)iedina As-Zahra, en el año 60 y 300. 
Diñar en perfecta conservación. 

I.IÍ11. Vin. M.A.N, 

Núm. 6. I. A. La profesión de fé. 

M. M"^^j o-'^' *-^ \j»J^\ iijj-ftj jíjjJl IJji ^j^ i^\ — .■> 

En el nombre de Allah, fué acuñado este dirhem en 
Medina As-Zahra, año 1 y 60 y 3 (cientos). 
I n. A. En el centro, la misma leyenda de las mone- 
^Bas anteriores, y en la orla la misión profética hasta 

^K Dirhem en perfecta conservación. 

^H^ Um- 7IU. 

^" Nfim. 7. La I. A., que no está representada en la lá- 
mina, tiene en el centro la profesión de fé, y en la orla 
I U misión profética. 
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II. A. Debajo de la leyenda de las monedas anterio- 
res hay el nombre _^ ? Nasr? 

M. ^.V^l *A-. ly>_fJl ÍiJ.J-»J j^pi\ ti* ^^j^ *i'l .—' 

En el nombre de Allah, fué acunado este diñar en 
medina Az~Zakra- año 1 y 60 y 3ÍX). 
Diñar en perfecta conservación. 

Lárn. Vni. P. U. 

Nilm. 8. I. A. En el centro la profesión de fé. 

M. J.Jíj ^j-f^j ít-*^ *^ u^'^'^^. -»j-'J' 'J^ -rlr* *^' — -í 
¿"V» e/ nomáre rf« Allah^ fue' acuñado este dirkem en 
Al-Andalus, año 5 y 60 y 3 (cientos). 

II. A. Debajo de la leyenda ordinaria el nombre _^||U 
./ilmír, en dos lineas. 

M. La leyenda ordinaria hasta IS" .^-jJl 

Dirhem en regular conservación. 

Lám-Vm. 1". lie Ü. 

Los nombres que apai'ecen en las monedas de Al-Há- 
quem II, son los siguientes: 




MONEDAS DE H1XEM 11. 



Durante el reinado de Al-Háquem , la ?eca estuvo 

asi exclusivamente en Medina .Vz-Zahra: sólo en el úl- 

> año volvió Al-Audalus á recobrar su casa de mo- 



111. 



Hixem lí, en el primer periodo de su reinado, acuñó 
moneda en España y en África; las monedas españolas 
"están todas acuñadas en Al-Andalus, y el sistema de ins- 
cripciones es el mismo que en tiempo de su padre, no- 
piándose, sin embargo, que desde el año 386 casi siempre 
fcparecen dos nombres además del propio de Hixem. 
B De estos nombres nada debemos decir aquí, excepto 
Bel de „U Amir, que desde los últimos años del reinado 
BjDterior, figura en lugar preferente hasta el año 392, 
B¡61o ó acompañado de otro en la I. A. 
■ Se ha creido generalmente que este nombre se refe- 
Ha á Almanzor; y la particularidad de que comience á 
Bigurar en las monedas en el año 356, en que Mohám- 
nad ben Abú Amir fuií nombrado prefecto de la ceca, y 
Besaparezca en el mismo año en que muere el ya llama- 
Bo Almanzor, nos había hecho admitir como indudable 
Bsta correspúndencia: nu nos explicamos, sin embargo, 
■1 que Almanzor fuese designado sólo por el nombro 
Lu Amir: como su nombre era Abú Amir Mohammad 
mpi Abú Amir, nos explicaríamos perfectamente el que 
Hd las monedas apareciese ^l^jjI Abú Amir ó ^L ¿\ ^i 
H¿«n Abi Amir: por otra parte, hemos visto este mismo 
B)mbre en monedas, eu las qae de un modo indudable 
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se lee fecha posterior á su muerte , y esto nos hace 
vacilar más. 

Recientemente hemos visto dos ejemplares de una 
moneda, en la que el nombre ^L Amir, que figura 
en la parte inferior de la I. A., está acompañado del 
título ,^,^U^t ei háehib en la parte superior: esto des- 
vanece por completo las dudas que abrigábamos ; pues 
aunque no se conoce bien la fecha, no debe ser posterior 
á la muerte de Al-Manzor, como no lo es ninguna de las 
innumerables que se encontraron en el mismo punto. 

Hay que notar, respecto al modo de escribirse el 
nombre ^L Amir, que en algunas monedas aparece 
escrito en dos líneas; U en la parte superior de la 
leyenda , y ^ en la inferior , habiendo esto sido causa 
de que algún autor extranjero creyese que el U estaba 
por Je, AH, y no pudiera explicarse la palabra j*; otras 
veces ambas lineas están juntas, como sucede en el dir- 
hem representado en la lám. VIII, núm. 8. 

La leyenda de la II. A., prescindiendo del nombre 
^L Amir 6 del de los hachibes que en ella figuran, está 
casi siempre distribuida como en las monedas de la lá- 




MOITBDAS DE HIXEM II, 

Núm 1. I. A. r * !| N No (hay) Dios sino 

íji_^jOJ| Allah, sólo-ól, 

jJJjyi."^ no (hay) compañero para-él. 

£n eínomfcre deAlIah, fué acuñado este dirhem en Al- 
4ndalus año G y 60 y 300. 






El Imam Hixem, 
amíi" de los 
EI-Muwáyyad billah. 

Aniir. 



M. La insc. nüm. 3, ó soa la misión profótica de 
Mahoma hasta J^ 

Dirhem en regalar conservación. 

JJim l\. P.ilcG. 

Núm. 2. II. A. de un dirhem del mismo año 360, 
gne se diferencia del anterior en tener el nombre _^U 
A*nir, en dos lineas, Le en la parte superior, y ^ en 
la inferior. 



N¿m. 3. I. A. de un dirhem del año 371, que hemos 
reproducido por ser sumamente raras las monedas des- 
de 369 á 378, tanto, que se ha creido que no las había 
de estos años, y aún no las conocemos de todos: las le- 
yendas de ambas áreas son las mismas que en las del 
Húmero 1, salva la diferencia de fechas. 

Wm. IX. r, cip G. 

Núm. 4. Dirhem del año 379, en buena conservación. 

También las monedas de este año son del mismo tipo 

que las anteriores, y sólo la reproducimos por el modo 

»n que está escrita la fecha Uj ^j*-~-¡ t-j 9 y 70 y 
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Nüra. 9. I. A. Debajo de la profesión de fé, hay 
nombre ju^ Xohaid. 

En el nombre de Allah, fué acuñado este dirhem tn Al- 
Andaius año 7 y 90 y 300. 

La n. A. es igual á la del número anterior. 

Dirhem en buena conservación. 

Uin IX. F, ü-- a. 

Aunque el dominio de los Omejyahs se extendía i 
las costas del actual Imperio de Marruecos desde el tiem- 
po de Abde-r- Rali man III, no hemos visto moneda alga^ 
na acuñada á la otra parte del Estrecho, ni por Abde-r- 
Rahmán, ni por su hijo y sucesor Al-Háquem 11: en 
cambio, casi desde los primeros años de Hixem II encon- 
tramos monedas acuñadas, primero en Fez y después ea 
Necor: la serie de estas monedas dista mucho de set 
completa, por no ser muy comunes las tales monedas, i 
ser pocas comparativamente las que tienen fecha legible; 
asi es que en la cronología de los nombres que en ella 
aparecen, tendremos que dejar bastantes claros, queotroi 
llenarán con el tiempo. 

Estas monedas de Fez y Necor tienen las misma 
leyendas que las acuñadas al mismo tiempo en Al-Anda- 
lus; pero son bastante más toscas en general, y en la 
nombres resulta tal variedad , que difícilmente pued< 
formarse el cuadro cronológico, del cual , sin embargOj 
fijaremos las fechas que hemos podido reunir, combinan 
dolas del modo que nos ha parecido más racional, ( 
pues de no pocos tanteos. 

Como en Fez hubo dos pecas, correspondientes á 1 



MONEIJAS DE fflXEM II. 



^p>9 po1)liiciones de que en rigor se componía la ciu- 
dad (1), es muy posible que haya dos series coetáneas de 
monedas, correspondienfes á cada una de las ^ecas: para 
que pudieran determinarse estas dos series, seria preciso 
que se publicasen los grabados de cuantas monedas de Fez 
se conocen , ó al menos la descripción con todos sus de- 
talles, como hoy se hace generalmente: á nosotros nos es 
imposible entrar aquí en estos pormenores, pues sólo la 
descripción de las monedas de Fez ocuparía muchas pá- 
ginas, y ios cuadros sinópticos en que, por lo menos, se 
pusiesen á la vista los detalles , exigirían cuatro ó seis 
láminas. 

. En gracia de la importancia que para nosotros tiene 
el estudio de estas monedas, reproducimos en la lám. X 
algunos de los tipos más importantes. Sin entrar en el 
estudio de la historia de cada uno de los personajes que 
en ellas figuran, estudio que ya hemos llevado á cabo con 
guna extensión en otro trabajo (2). 

Núm. 1. I. A. Vi' í !l V No (hay) Dios sino 

aj._^_j*_Ul Allab, sólo-él, 

iJ ^jJ- y no (hay) compañero para él. 

En el nombre de Allah, fué acuñado este dirhem en 
I dudad de Fes. año 9 i/ 80 i/ 3 {cientos). 
II. A. .L.'i-> >L,\V El Imára Hixem, 

-jL-jJl^f_t Amír de los creyentes, 
ZUb jL_jj-Jl Al-mowáyyad billah. 
^U Amír. 



I (1) Tkaj. — IHttolredet mntulmatu, «íc— Tomo II,pSg. 80. 
l(S) jtit>ihi:ynomirfiipTo¡iiBicit laá moneda* ardbigQ-cfpiaelat.^iiaáñá, 18' 

1 
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M. La misión profética hasta ^Jl ^ 
Dirhem en regular conservación. 

Lím. X. F. C. 

Níira. 2. I. A. La profesión de fé. 

M. j t^r-^Lwj ^^,l*j íJl- j^li I:jj,*j JjjJt |j* -^j^ *lít (->-; 

En el nombre de Allak, fué acuwi^ este dirhem en 
la ciudad de Fez, año 8 y 80 y (300). 

II. A. Debajo de la leyenda ordinaria el nombre ^_^ j 
Zeirí. 

Dirhem en regular conservación. 

Um-X. p. c. 

Núm. 3. I. A. Debajo de la profesión de fé, el 
nombre ^ij Wadhih. 

En el nombre de Állah, fue' acuñado este dirhem m 
la ciudad de Fez, año 9 y 80 y 3 (cienios). 
II. A. Es igual á la de la moneda núm. 1. 
Dirhem en buena conservación. 





MONEDAS DE HIXEM II. 



Nfim. 5. I. A. Debajo de 1 

•e a4l Al-Moízz. 



profesión de fé, el nom- 



,AJ ffii.ij\ i.VA t_^ k~3 UJl ^-—1 

ÉVi e/ íiomire rfe AUah, fué acuñado este dirhem en 
\a ciudad de Fes, año 8 y tiov(eítta y 300). 
If . A. Es igual á la de la moneda anterior. 
Dirhem en perfecta conservación. 

L4m. X, r. de G. 

Núm. 6. 1. A. Sobre la profesión de fé, hay el nom- 
Te JUI A-£. Altde-l-Me'lic, y áehíijooiTO que no acertamos 
leer. 



M. 



^^j'*^S ^ 



. ^j^ 



¡ .^yo *U| --J 



En el nombre de ÁUah, fué acunado este dirhem en 
\a ciudad de Fez, año G y 90 y 300. 
II, A. Sobre la leyenda ordinaria ^^.^l^t F¿ kdchibt 
debajo el nombre JJUt .v= Abde-l-Mélic. 
M. La misión profótica de Mahoma hasta íLs' 
Dirhem en mediana conservación. 
lia. X. «"■ c 

Nüm. 7. I. A. Debajo de la profesión de fe, el nom- 
rej»J1 Al-Motzz. 



M. 



^L¿j ^,jJ! I 



' >— '^ ■ 



En el nombre de AUah, fue acuñado este dirhem en 
Pói, año 8? y no(venta y 300). 

II. A. Debajo de la leyenda ordinaria, el nombre 
¿Uit J^í* Abde-l-Mélic. 
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M. La leyenda ordinaria hasta JU 
Dirhem en regular conservación. 

Lim. X. P. do G. 

Nüm. 8. I. A. La profesión de íé. 
M. 



, .^Uj -í.jJl ]x 



■^j^ 



^\, 



Bn el nombre de Allah, fué actiñado este dirhem en 
Necor, afio 7? y no{í)enta y 300. 

II. A. Debajo de la leyenda ordinaria el nombro ^^U 
Amir. 

M. La misión profética hasta s^^ 

Dirhem acuñado en Necor: mediana conserTación. 

Lám. X. P de O. 

NOMBRES KN LAS MONEDAS DB AL-ANDALUS DURANTE BL 
PRIMER REINADO DB HIXBM II. 



Primen ina. 


SenDda&r» 


Aflw. 










^U Amir. 




^H 



MONEDAS DE HIXEM II. 



PrÜDmáreft. 


SomidAintu 


ABm- 






387 á 39 i 


■Xt^^ Hu^ámmad. 


^U Ámir. 






. b Á 


388. 390 y 391 


A*=^ Ho^immu]. 


^ mir. 


391 y 392 


^JUJ Tamlich. 


j-,U Amir. 






U A 


391 y 392 


^-Lj Tamlich. 


^ mir. 




t 








^_,=.L=Í| El-háchib. 


393 4 97 


JUt J^ Ábde-1'Hélic. 


JÜI J-* Abde-lMélic. 




j-^ Áhflp- 


U_^UJ| El-lfáckib. 


¿93 á 97 


iÜI l-MóUc. 


JÜt J^ Ábde-l Hélic. 






_^UJ| Et-h4chib. 


397 y 398 


JL^l, Xohaid. 


JU! J^ Abde-I-Mólic. 






w-a-U^I Ei Ijichib. 


399 


rJ^ Bord? 


jj_^1j^ ÁMe-l-Ai». 


374? 


Jk*=r^ Hotaimmad. 


^U Amir. 


399? 


j^ Chahw.r. 


j-lft Amir. 




.,,^UJl El téchib. 




394? 




^Le Amir. 
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FliiDenúm 


SwunJaún. 






j4l Al-Moin. 


_^U-'| El-hádlU). 


JJll iJ- AMo-l-Hélic. 


J>ll Al'Hoia. 
Jill J^ Ábde-lMélit. 


¿¡¡i\ i^ ÁUa 1-Hélic. 


J>11 Al'Hoiu. 
_^U;i El-hichib. 


^1 A' Abde-I-Hélic. 


Jill :l,> Abdt-L Mélic. 


jdl Al-Müi.1. 
^^UJ| B.hicbib. 


JJU' i^ ÍM.-1-Mélic, 
_^Lr'l gl-Uid,ü> 


^1 Ál-Uoi». 


JUl^ ÁUc-I HeJic. 



i>ll Al Hoiu. 




MONliiDAS DE UIXGM U. 10& 



Las monedas de Hixem 11, durante el segundo perío- 
do de su reinado (400 á 403), en poco ó en nada se dife- 
rencian de las del primer período, sino en los nombres 
propios. En la lám. XI, núms. de 6 á 10 representamos 
casi todos los tipos. 

Núm. 6. I. A. En el centro la profesión de fé. 

En el nombre de Allah^ fué acuñado este dirhem en Al- 
AndaluSy año 400. 

II. A. Tiene las mismas leyendas que las anteriores. 
Dirhem en buena conservación. 

Lám. XI. r. do G. 

Núm. 7. I. A. Debajo de la profesión de fé, el nom- 
bre y¿j^=^\ Al- Beorí. 

En el nombre de Allahj fué acuñado este dirhem en Al- 
AndaluSy año I y 4 ci(entos). 

II. A. Igual á la de la moneda anterior. 
Dirhem en buena conservación, 

Lám. XI. F. ü. 

Núm. 8. I. A. Debajo de la profesión de fe, el nom- 

A 

bre J)t jL^ Abd'Allah. 

En el nombre de Allali, fué acuñado este dirliam mi Al- 
Andalusj año 1 y 4 (cientos). 

IL A. Es igual á la del núm. 6. 
Dirhem en buena conservación. 

L4m. XI. »' •»«' <* 
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NAm. 9. I. A. Sobre la profesión de fe hay el nom- 
bre jLj- foctf, y debajo ^i-o y^ Aben Túcuf. 



En d wmbrt áe Allak, féé úcmüaio etU 
Andaha., 9ño2if -400. 

II. A. Es igual i del nOm. 6. 
Diiiiem en buena oonserrataón. 



mAI- 



Núm. 10. I. A. Debajo de U profesión de fé el nom- 
bre ^_Li ,1 .lie» ÁUar. 

£■ elwaiire ^.íUai, /W tmiUdo ateürixm» Al- 

IL ¿. Es igiul á la del Qúm. 6. 
Dirhem en boena oottserwió&. 

LÚE XI. r. it &. 

Nombras que constan en las monedas del segando 
penodo de Hixem TI; 

. .^=J< AI-Bkt 401 T 40Í? 




MONEDAS DE MOIIÁMMAD II AL-MAHDI. 



H|lie en Córdoba estuvo en los dos periodos de su reinado 

I ^(parte de 399 y 400), pues muy pronto se levantó contra 

ól otro nsurpador, acuñó gran cantidad de moneda y con 

mucha Tariedad: todos sus dirhemes aparecen acuñados 

en Al-Ándalus, aunque no es de suponer que todos lo 

I fuesen realmente en Córdoba, á cuya poljlación se aplica 

Bü nombre Al-Andalus de las monedas; puás las hay acu- 

HBadas en el año 398 (1), cuando aún no se había apode- 

í rado por primera vez de la capital de los Omeyyahs, ni 

siquiera había intentado cosa alguna pública , según la 

alacióa de los historiadores, que quizá no sea del todo 

Como en casi todas las monedas de Hixem II, perto- 

leientes al segundo periodo, las de Moiiámmad, si tie- 

algan nombre propio además del suyo , estA en 

i r. A.: la leyenda de la II. siempre contiene sólo lo 

dispensable, distribuido ordinariamente en tres líneas: 

3 asi. Lám. XI, níun. 1. 

n. A. j_»3r-v^ X^'^y alimiimo mokdmrnaílon, 

.-;-.^Tj— í amir almuminina, 

tUL ¿jl4*)' al-mahdiyyo bütaki. 

El Imam Muhámmad, 
Amir Aa loa creyentes, 
Al Mahdl billah. 

En la orla la misión profética de Mahoma hasta 

.01 > 
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I. A. La inscr. núm. 1 , ó sea la profesión de fó; 

debajo, el nombre jj^ Chahwar. 

£n e/ nombre (ie A tlah, fué acuñado este dirhitn en Al- 
Andalw, año 9 y 90 y 3 (cientos) (1). 

Los nombres qae aparecen en las monedas de Mo- 
hámmad son: 

jj^ Chahwar 398 y 399 

jus^ Mohámmad.. ...... 400 

í*!™. ^1 Aben Maglamah. . . . 400 

De las monedas de Mohámmad tenemos anotados seis 
subtipos, sin fijarnos en los adornos, sino en la distribu- 
ción de tas leyendas. 

V. 

gULEIMÁN AL-MOCTAÍN. 

(/uleimán, sucesor de Mohámmad por el derecho de 
la fuerza y de Hixem II por abdicación no voluntaria, 
ocupa el trono de los Omeyyahs en el año 400, pero si 





MONEDAS DE gULEIMÁK AL-MOpTAIN. 



Durante los dos periodos del remado de Quleimán, la 
icuñación de la moneda, si en cuanto á su aspecto gene- 
ai no ofrece variedad notable, comparada á la de sus 
'antecesores, la ofrece en cuanto á los nombres que en 
ellas constan; pues inicia la costumbre de poner en la 
naoneda el nombre y titulo del Wali-l-ákdi (principe he- 
fcedero). 

H El grabado de la lára. XI, nüm. 2, representa una 
He las monedas más comunes de Culeimán , acuñada en 
Hl año 400 en Al-Andalus: en el mismo año las acuñó en 
Hfedioa Az-Zalira, y tambiún se conoce alguna acuñada 
ftn Ceuta en el año 402: en la representada en el graba- 
Bib dice: 

■ I. A. Vr .-Jl y No (hay) Dios sino 
I !j_.^j JJl Allah, sólo-¿l. 

H J ^>jL \ no (hay) compañero para él. 

H *JL« j| Aben Maclaraah. 

K En el nombre de Állah, fué acuñado este dirkem en 
Wkl-Ándalus, año 400. 

■ II. A. !,JJU— jl— "ir alimámo culeimúno, 

■ -^j-»3tj__.! amiro-l-muminína, 
H JUb fjUJl al-moQtaino billah. 

^^^^ Bl Imam guleímáD , 

^^^^^k Amirik-los 

^^^^B Al-Moiptaia 

^M Ea la orla la inscr. nilm. ITI. 

H En casi todas las monedas de ^uleimáu, la leyenda 
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que á él Be refiere está distribuida del mismo modo que 
en la del grabado: la de la I. A. varia sólo en el 
nombre, que en algunas o&ece no poca dificultad en su 
lectura. 

En una de 402, acuñada en Ceuta, encontramos otra 
particularidad; es la de que en la II. A. se vea el nom- 
bre Jft-^¿^ sobre el del Califa j en la I. la eunya jj*^ ,j 
ben ffammudj que nos parece indudable deba unirse al 
nombre Ali, ya que Ali ben Hammud babia sido nom- 
brado por Quieimán gobernador de Ceuta. 

Pasemos á la descripción detallada de las otras mo- 
nedas de Quleimán reproducidas en la lám. XI. 

N6m. 3. I. A. Debajo de la profesión de fé el nom- 
bre j^ ^1 Aben Xohaid. 

M. ^j\ ti^ i^^l 'iíi-i^ -»)jJ| |J^ w^^ *Ut _j 

En el nom&re de AUah, fué aca^o este dirhem en Me- 
dina Az^ZahrOf año 4 (áeníos). 

II. A. .bjJi ¿ Príncipe heredero. 

fc-L ,¡_V' El imam Quleimán, 





En el nombre deAUah, fué acuñado este dirkem en Ál- 
ndd/us año 4 y 4 ci(eníos). 
La n. A. es igual á la de la moneda anterior. 
Dirhem en buena conservación. 

L4m. XI. F, C. 

Núra. 5. I. A. Debajo de la profesión de fó hay el 
lombre ,-J-. Culeimán. 



M. 



1 b j>j.O| II 



,^ ^L)t 



r 



En el nombre de AUnk, fué acuñado este dirkem en Al- 
náalus año 4 y 400. 
La IL A. es igual á las de las monedas anteriores. 
Dirhem en buena conservación. 

UklXL u. a, n. 

Hé aquí la serie de los nombres más comunes, que 

recen en las monedas de ^uleimán además del de su 

ijo Moliámmad , príncipe heredero que figura en casi 

U— n>l Aben Ma^lamah 400 

Á^^ ,yt\ Aben Xokaid. 400 

■^l., ^uleimán 404, 405 

jj^ju. Modric 404 

De los Omeyyahs, que después de Culeimán ocupa- 
m por más ó menos tiempo el trono de los Califas, ape- 
is 88 conserva moneda alguna; y no es de extrañar, 
;0 lo efímero de sus reinados. 

De >=i^l ij**^' "^ Abde-r-Rakmán Al-Mortákda 
j V^ '"'^'^ ^a.j\\ -V- Ahde-r-Ráhmán Al'Moctáíht'r, que 
408 y 414 fueron reconocidos como Califas por muy 



112 SECCIÓN TERCERA.-CALIPAS OMETYAHS.-DE&DE 800 A 432. 

poco tiempo , no sabemos que se conserve moneda 
alguna. 

De ,j¡^=Lí^\ jL.»f^ Mokámmad Al~Mo^íácfi, qne en 
el mismo año 414 ocupó por espacio de seis meses el trono 
de Córdoba , sólo hemos visto un dirhem , que posee el 
Sr. D. F. Caballero Infante: es(á acuñado en AI-Andalns 
en 414, y sus leyendas nada tienen de particular. 

Í31 último de los Omeyyahs ju»ll Ax,v Hiwem Al- 
Mátaddy hermano de Ábde-r-Rahmán IV Al-Mortha- 
da, nombrado califa después de un interregno de seis 
meses en 418, hasta 430 no se presenta en Córdoba, de 
donde muy pronto babta de ser echado: la única moneda 
que conocemos de Hixem Al-Mótadd como califa de Cór- 
doba, es un precioso diñar regalado al Museo Arqueoló- 
gico por el Presidente de la Academia de Zaragoza. 
Kn la lám. XI, núm. 11, damos su reproducción. 

I. A. En el centro la profesión de fe. 
M, La misión profética hasta -¡^y-iiJ 

II. A. ,U_* -L_T El imam Hixem, 

_j-jjl j~.\ amir de los creyentes. 





I dinastía de los Hammadies de Málaga y Algeci- 
ras puede considerarse como una de tantas de los reyes 
de Taifas, aunque algunos de sus individuos fueron tan 
califas como los últimos Omeyyahs, entre quienes se 
interponen , y aun los que no fueron califas de Córdoba, 
en sus monedas se titularon ^^^4' >— ' Amir de los ere- 
yeníes , lo que no sucede con ninguno de los otros reyes 
de Taifas: por esto creemos que deben figurar como 
intermedio entre unos y otros. 

No de todos los Hammudies conocemos monedas in- 
dudables; pero si de la mayor parte. 

En general , podemos decir que los Hammudies si- 
guieron el mismo sistema de acuñación que los Omey- 
yahs. Muchas de las monedas de esta dinastía aparecen 
acnfladas en Al-Andfilus, siendo así que sólo tres de 
ellos, Ali, Al-KáQem y Yahya fueron de hecho califas 
s Córdoba, y eso por poco tiempo. 

En cuanto á^las leyendas, los Hammudies ponen las 
(lismas qne sus antecesores , generalizando la costumbre 
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introducida por (Üuleimán, de hacer constar en la mone 
da el nombre del Principe heredero, é introduciendo la di 
hacer figurar en ella otro personaje con el título de _^ 
M-Amir ó Principe, que nos inclinamos á creer sea a 
mismo Principe heredero, antes de ser declarado tal. 

Las monadas de los Hammudies están acuñados en 
Ceuta, Ál-Andalus, que aquí casi siempre deberá tomar- 
se por Málaga ó Algeciras, en Gratuxda y en Málaga. 

En estas monedas la 1. A. siempre está distribuida 
del mismo modo que en las de los Omoyyahs: si sólo 
tiene tres líneas , contiene la profesión de fá , 6 sea la 
inscripción núm. 1 : muchísimas veces se lee en ella un 
nombre propio, que si está acompañado de su cunya 6 
sobrenombre familiar, se distribuye en dos lineas, la una 
encima y la otra debajo de la leyenda: lo mismo suceda 
si el nombre está acompañado del titulo de j^\ Amir. 
ó jyJ| Jj Waliyyo-l-áhd, Principe heredero , que algu- 
na Tez ñguran en esta área , aunque su lugar natural set 
la n.: asi como en algunas monedas de Al-Háquem II d 
HL^em It encontramos el nombre _^U ^íwtV distribuid* 
en dos líneas, lo mismo sucede con el nombre _.U Káfin 
en los dinares y en algún dirhem de Yahya. 

La U. A. está distribuida ordinariamente en cincti 
líneas, y en tres cuando sólo constan en ella el nombre 
y título sultánico del Amir de los creyentes; cuando 1 
leyenda es más minuciosa, la primera y quinta linea » 
destinan comunmente al Watiyyo-l-ákd b al Amír, cnyoi 
títulos hemos dicho que alguna vez liguran en la \, A.; 
tampoco faltan casos en que el titulo aparece en una á 
y el individuo á quien se aplica se pone en la otrat 
üiendo esto pecaliar da esta 'dinastía , pues ya aooontn- 




MONEDAS DE LOS CALIFAS HAMMUDIES. llB 

IOS algún caso en monedas anteriores , principalmente 

las acuñadas en Fez en tiempo de Hixem lí, en las 

lales, lo mismo que en alguna da los reyes de Taifas, 

lee en una área el titulo _--UJt el káchib, sin que en 

ella haya á quien aplicarlo. 

L Debemos advertir que en las monedas de esta dinas- 

HUa, si l)ien la leyenda que al Califa se refíere, consta casi 

^Kempre de las mismas palabras, á saber: del título >L^ 

el Imam, que se pone lo primero, del nombre propio, del 

título sultánico, y de las palabras i^j^Ujll j^\ Amiro-^- 

mumtnm, no siempre se ponen esfos elementos en el 

]_ paismo orden, sino que los dos últimos varían , aun en 

Hias monedas de un mismo califa. 

^P No podemos ocupamos detenidamente de las monedas 
■de estos Principes; pues, aparte de las ideas generales 
que hemos emitido, habría necesidad de describir muchas 
variedades, bastante importantes, aun dentro de un mis- 
mo año: así, por ejemplo, del año 411 hay al menos seis 
variedades de dirhemes de Al-Ká^em Al-Mamún, varie- 
dades que dependen , no sólo del diferente punto de acu- 
ñación, sino de la diversidad de nombres propios que en 
ellas figuran además del califa: debemos, sin embargo, 
decir algo, siquiera sea muy poco, de las de los Móham- 
mad Al-Mahdi ; pues de esta familia hubo dos príncipes 
que llevaron este sobrenombre. 

I^as monedas de estos aparecen con la misma leyen- 
da que las del Mohámmad Al-Mahdi, de quien hemos 
tratado antea como anti-califa en contra de Hixem II en 
los aSos 399 y 400: las monedas de los Mohámmad 
Hammudies se han confundido con las del primero, por 
la circunstancia de que en ellas pocas veces cupo íntegra 



i 
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la fecha; pues leyéndose en algunas de ellas las nnidadei 
y las primeras letras de la decena desde 439 á 445, ei 
especial hasta el 443, se creyó que eran de 399, 400v 
401, 2 y 3, dando lugar esto á no cortas discusiones, 
por resultar contradicción muy patente entre las mone- 
das y los historiadores; pues ya hemos dicho que ol pri- 
mer Mohámraad Al-Mahdi fué asesinado en el año 400. 

Hoy podemos distinguir perfectamente las monedas 
de uno y otros: las del primero son de plata y tienen el 
mismo tipo que las de Hixem y Quleiraán , sus compe- 
tidores: las de los segundos, aunque se llaman dirhemes» 
son de cobre y tienen diferente tipo como puede apre- 
ciarse por las que reproducimos en la lám. XIII, nú- 
meros I, 2 y 3. 

Con objeto de facilitai- el conocimiento de las mone-> 
das de los Hammndies , aunque nos habíamos propuesto 
exponer sólo las observaciones generales y dar la descrip- 
ción de dos ó tres de ellas (y seria en rigor lo suficien- 
te), nos decidimos á reproducir en las láms. XH y XIU 
los tipos más importantes , con su descripción algan 
tanto detallada: aunque en las tablas generales hemos do 
incluir su cronología , la ponemos también aqui con los 
nombres y titules sultánicos en caracteres árabes, para 
que sea más fácil reconocerlos en las monedas, añadien- 
do además un cuadro sinóptico que á la simple vista pon- 
ga de manifiesto la complicada serie de las que de t 
dinastía conocemos, con tos nombres que en ellas figu- 
ran además de las leyendas ordinarias. 

Nüm 1. I. A. ^» )|-il No (hay) Dios sino 

eji^j*JUl Ailídi,sólo-él, 

j^^ji."^ no (hay) compañero para^él. 
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M. 



" (¡Jb - 



p 



En el nombre de Allak, fué acuñado este dirhem en 
la ciudad de Ceuta, año 6 y 4 ci(entos). 

II. A. i ; ■ H Jj príncipe heredero. 
.Ljlj >L_1l! El imam Hixem, 
-L.j^\ j.^\ amir de los creyentes, 
íJlJLj jo_UI Al-Muwayyad billah. 

M. La misión profética de Mahoraa hasta _^^ 
Dirhem con dos agujeros, en regular conservación. 

Um-XU. sr c. 

Este dirhem está acuñado por Alí ben Hammud antes 
de apoderarse de Córdoba, donde reinaba Culeimán: Alí 
reconoce como Imam á Hixem , cuyo paradero nadie 
sabia, y de quien se titula Príncipe heredero. 

UONEOAS DE ALt 

(do 'Í07 i ÍO») , 

Núm. 2. I. A. La profesión de fé. 



■■cr' 



r-^" 



£n el nombre de Allah, fué acuñado este dirhem en 
t ciudad de Ceuta, año 1 y 4 cimentas). 

n. A. j__jjl ^j Príncipe heredero. 
Lj. .C'iV El imam Alí, 
-jil _,— 1 amir de los creyentes, 
,jjj ,-^lJl An-Násir lidin-AUah. 
Yakija. 



JJl 



^.-^j-^"^ 
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M. La misión profética Úfi Mahoma hasta ¿J 
Dirhem en buena conservación. 



AZr-KA(:ilI AlrMAMÚn 

(W8 i tí :). 

Núm. 8. I. A. Debajo de la profesión de fé el nom- 
bre ^s«v Yahya. 

iSVi «/ nombre de Allaht fué acuñado este dirhem en 
ia ehtdad de Ceuta., año 9 y 4 {cientos). 

n. A, ju-t-*-'! Jj iVíncíp* heredero. 

-.Uüt .L.'ír El imam Al-Kágim, 

' Jt Al-Mamún, 

^1 amir de loa crej^ites. 






M. La misión profática de Mahoma hasta JJ 
Dirhem en baena conserración. 



TABYA AlrUÚTAli 




la profesión de fó hay 
las letras ü y debajo „ , que forman el nombre —Ls 
Kágim. 



^^^. 



£n e/ nombre de Állakt fué acuñado este diñar m la 
ciudad de Ceuta año 5 y 20 y 4 ci{eníos). 



II. A. j-^_»J( J, Principe heredero. 
El imam Yaijya 
Al-Matali billah, 
amir de los creyentes. 
Idrís. 

M. La misión profética de Mahoma hasta ^Jj 
Diñar en buena conservación. 






U-^.J'' 



mnlS 1. AlrMUTAATTAD 



' Núm. 6. I. A. Debajo de la profesión de fé hay un 
nombre que podría leerse ^j ^ ffamún. 



M. 



rjjJ! 11 



= JJ|, 



Ert el nombre de Allah, fué acuñado este dirhem en Al- 
Andalus año 7 y 20 (y 400). 

II, A. j!_-^l gJj Principe heredero. 
— ,jl .L"^ El imam Idris 
j^rt^^l ^;— 1 amir de los creyentes, 
JÜL. JLíUU) Al-Mutaayyad billah. 
. .,.-> Bacán. 
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M. La mÍBÍÓa profética de Mahonia hasta j AS 
Dirhem en buena conservación. 



HAfiÁn AI.'MOCTAHSIR 

(431 íOSff 

Núm. 7. I. A. En el centro la profesión de fé. 

En el nombre de A llah , fué acuñado esté dirhem en la 
ciudad de Cetita, año (no cupo). 
II. A. L^fT-o Nacha. 

^j.^^ >Ly El imam Hagan 
*l)lj j.^-y...[\ Al-Moíftánsir billah, 
^^;AJL.^^ ^^1 amir de los creyentes. 
^jUl Al-Alawl. 

M. La misión profética de Mahoma hasta i^^ 
Dirhem en regular conservación. 



IDRfS II. AL-ALl 





No siendo posible asegurar quó monedas pertenecen 
al Mohámmad de Málaga y cuáles al de Algeciras , aquí 
ponemos sólo su descripción, y en los cuadros sinópticos 
de los tipos indicaremos cuáles nos parecen de uno y 
cuáles de otro. 

ÍNám. 1. I. A. Debajo de la profesión de fé, hay el 
nombre jlmc-v. Mohámmad. 



j'jcr^j 



V^^. 



■^u . 



j-OI I. 



> \^J^ wJI u-^ 



% 



En el nombre de Allah fué acuñado este dirkem en 
Al-Andalus, año 40 y cuaftro-cientos). 

II. A. j_^^í-v- >L-T El imam Mohámmad 
^.,AJL-jU! _^— 1 amir de los creyentes, 
JÜL ^j^l Al-Mahdi billah. 
M. La misión profética de Mahoma hasta J^ 
Dirhem en buena conservación. ^ 

Lim. Xtn. V Oc a. 

Núm. 2. I. A. Debajo de la profesión de fé, el nom- 
bre j.«;s~^ Mohámmad, como en la moneda anterior. 



M. 



j'j^-^' it_ (jJoj-ÜL- , 



jJl \S^ ^ 



= aji. 



En el nomtre de AUak, fué acañ'ido este dirkem en Al- 
AndalHs, año 1 y cuaren(tn y 400J. 
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II. A, j^r El Amir 

jL«arw .L^ El imam Mohámmad 
^^rt—^l j^\ amir de los creyentes, 
JJL ^j^t Al-Mahdí billah. 
Yahya. 



M. La misión profétioa de Mahoma basta j^ 
Dirhem en buena conservación. 



Núm. 3. I. A. En el centro la profesión de fá in- 
cluida en un cuadro. 

En el nombre de Állah^ fué acttñado este dirhem en 
ál-Ándalus año 5 y cufarenta y 400). 

ILA. ^-"ar El Amir. 

< (— * f ÁJ^ El imam Mohámmad 

JJU ^jL^í Al-Mahdí billah, 

^\ amir de los creyentea. 
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En el nombre de Allah, fué acuñado este dirhem en 
Al'Andaius año 5 y cuaren(ta y 400). 



H. A. jL^I Jj Principe heredero 

1^^ jjl ^L.'J!' El imam Idris 



^ -^ ^' nombre de Allah, fue' acuñado este dirhem en 
la dudad de Granada año. . . . 



*JUL JLJ! Al-Ali biUah, 

JJtjj^ÜJl El vencedor es Allah: 

^,;^«jj| j-_! amir de los creyentes. 

ju;i->« Mohámmad. 

M. La misión profética de Mahoma hasta ic 
Dirhem en regular conservación. 

p. úe a. 

Nüm, 5. I. A. En el centro la profesión de fé. 



M. 



¡LL. Jj»lj ^ 



; fj' 



jJi li»^ 



. Jii 



r 



I 



U. A. ^ji\ .L'í' El imam Idris 
jJUb ^UJi Al-Alí billah 
ijAi-jJl j^\ amir de los creyentes. 

M. La misión profética de Mahoma hasta ^j=^\ 
Dirhem muy tosco en regular conservación. 

Um XUI. T.C. 



Como en ninguno de los muchos dirhemes que de 
esta clase hemos examinado cupo la fecha , no tenemos 
seguridad de que pertenezcan al secundo reinado de 
Idris ir. 
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cronología de los hauuudibs de mílaqa. 



NOUBRBS. 



lili ^jJ^LjT J¿ Áli An-Násir lidin-Allah. 

^j-U I _.liJ 1 Al-Kágim Al-Mamún. 
ii£ J¡^^^ Yahya Al-Mótali bUIah. 
-..Lili Al-Ká^m (segunda vez). 
-;s^ Yahya (segunda vez). 
AíUjT/pj ,i\ Idrís (I) Al-Mutaáyyad. 

^.^ Yahya. (H.) 
j,,¿s1J\'\l^ Ha^án Al-Ho^tansir. 
J}S¿r^J\ Idris (n) Al-.Ali. 
•Sb cj^jT jia^^-' MoMnuuad Al-Mahdí bülah (1] 



2O7á20e 
■208 á 412 
412á413 

413 á 414 

414 á 427 
427 á 431 
431 

4314433 
433 á 439 
4394445 
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esta dinastía^ ofrecen graves dificultades y no poca ense- 
ñanza histórica: no podemos aquí ocuparnos de estas 
caestiones, pues esto nos llevaría demasiado lejos: en otra 
parte hemos hecho el estudio detenido de tales cues- 
tiones (1). 



TIPOS DB LAS MONEDAS DE LOS HAMMÜDIES. 



Primeni ám 



Segunda área. 



Afiofl- 



ixi (A NOMBRE DX HIXEM U). 



já3^ MotháflBr. 



J^l Jj Príncipe heredero. 



J^Ali. 



405 y 406 en 

Oenta* 

406 en Al- 
Andalns. 



AlA. 



^j'^^, Yahy». 
^jí:^^ '^\ ¿ P.* h,' Yahya. 



JL^t Jj Príncipe heredero. 



Yahya. 



407 



407 



407, 
408 



jJjLm» Mobárec. 
Juxit Jj Príncipe heredero. 



Ya^ya. 



407 



407, 
408 



Kn 
Ceuta. 



Kn Al* 
ArifUlu 



(1) Bgtmdi0 eriUe0 túhre U hUíaria y monedas ¿e los Ifamanudles i§ Muhfá 
y Algeeirai, pnUkado en el toino Yin del Museo EeiMrílúl de Ant ^gHeéudei. 
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Alr-KAgiM AZ.-MAMÜN. 



J^l ^j PrloeipA lier. 




W8. , 
Í09I ^ 

'09, J 


_j^^ Y^,i 


J^jJl ^j PrlDctpe heredero. 


__5^. T.h,.. 


J4JI ^j Prloeil» hereáero. 


4107 1 
Í09. 1 « 






410. 


^jJl Urit. 


J^JI ¿ Príncipe heredero. 


1 

410. , 


^_,,il Idri,. 


i;^^^, Tfahya. 
.x^jJl e'j Príncipe heredero. 


411. / 
410 




^^^^ V.\ij». 




^H 
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Frimertina. 


Stgi,od»Ípa 


&So«. 




J^l Jj Principe heredero. 


413 -Al. 




■x»:^^ Mobámmad. 


AnddBi. 
ilO en Peí. 




,._-=>L:^l B-hlchib. 


il5e>Zu<«n. 




^^5*-y Yahya. 





YAQTA Alr-HOTAU. 



'e^' 



T Ju»l AílidiT 



'£^' 



^,jJl Idrií. 



ü Ki- 



0.4«íl Jj Príncipe heredero. 



J^l Jj Principe heredero. 



JL^t Jj Prlndpe heredero. 



Jl^I Jj Príncipe h«redero. 



^jJl Idri?. 
J>^t Jj Príncipe heredero. 
^jJ! IdriQ. 



412 ni, I 

4U.41&I 

417. O&l 



41^4U.I 
40.4% I 
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PrimeniirM 


ScsnndaireL 


""■ 




milis (II al-hdtaAttad. 








457 «Al- 


^O^J^ H«niún? 




,^^-^M Al-Haían. 


Aiid.l<u. 


Ur^ Nacha. 




^l^j Pflocipe heredero. 


H8 " a«» 


^>)| el AUwl 




^j~^ Ha^an. 






^L^AX^ AL-MOgTÁNBIR. 




Ua3 Nacho. 






^jWl el Álaw!. 






IDRÍS (ni AL'ÁI.1. 




Prü»e™,»8«ndav». 








13(7 1 






35? 3-!/ 

1 ,.A1- 
/ Aixlal» 




I UIH) 
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Sccimd* iim. 



•X^ Jl^ Príncipe her. 

^ ^■ " ■H delosmoglime^ 
Hohámmad. 



J^\ Jj Príncipe hen 



«^»3) J^ Príncipe heredero 



Moh&mmad. 



•x^l Jj Principe heredero 



Mo^Lámmad. 



Moj^ámmad. 



AfiM< 



taja faoha ni (Mm* 



445 en Al-Andidus. 



en Málftsmt 



446? ^ MAlüS». 



MOqÁMlCAD AL-ICAHDI. 



l.rr 



Hoh&mmad 



Ho^^. 



Hohámmad. 



^3)8. 
43)9. 



439,440. 




441? a) SA^dail;.. 



440, 441, 
42, 43, 
44, 46. 



J443. 



(1) Nos inclinamoB á que las monedas de los tres primeros tipos son del Mohim* 

OMid de ICálaga, j las otras del de Algeciras. 

9 
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> Mo^immad 



¿^ ijj ben ÁII. 



_ sC El Binir Yshya 



^^ El a 



»U)t Al-Kácím. 
IDRlS mí 



ikk, 445, 

4467 J 



f ^^l Abon C. . . 



n. 
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Llámanse reyes de Taifas (ó banderías) los jefes qae 
á la desaparición del califato de Córdoba se declararon 
independientes en el territorio qae gobernaban. 




NOCIONES GBNERAI,EB. 



, las monedas comprendidas en este grupo, la (iístri- 
hución de las leyendas paede variar al extremo; pues no 
teniendo el grabador ó dibujante, ó quien de esto cui- 
dase, la pauta que en cierto modo le daba el haber de 
poner el titulo Imam, el nombre j sobrenombre del re- 
conocido como tal , siquiera fuese sólo de fórmula , y el 
titulo de Amir almuminin , era completamente libre en 
el modo de distribuir ó combinar el nombre del verda- 
dero rey con las leyendas koránicas. 

Laa monedas del primer grupo contienen casi siem- 
pre el nombre del imam Uiooem Al-Muwayyad bülah , 6 
sea Hixem U, por mas que hiciera muchos años que 
había muerto ó desaparecido: digamos eo pocas palabras 
el origen de este hecho singular. 



» 
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En el año 403, cuando Culeimán se apoderó de Cór- 
doba por segunda vez, el de^raciado Hixem 11 íaó 
muüHo ó encerrado con el mayor sigilo; desde entonces 
nada más se sQpo de ¿1, pa^ los que indudablemente 
sabrían la verdad de los hechos, unas veces Juclan que 
bahía muerto, otras que vivía, según las círcuDstaDcia» 
variaban: esto dio lugar á que se hablase en muy varío 
sentido, el pueblo admitía generalmente, que habiondo 
escapado del poder de sus opresores, so había ido ^ 
^^riente, donde vivió en la mayor miseria: hüt-.m ni ntia 
^H£9t se estableció en Calatrava un eslerero quii, ditbhi 
^Be tener alguna semejanza con H'asm U: ello im qtin In 
' goote comenzó á, reconocerlo como e) v<;rWI(n'0 Cnllfu, 
hasta el ponto de que ala n Dado por ostos rumoras wt 
HR^ de Toledo, toé contra los de CaiatravA, puré «ji)hiI ' 
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Bar de allí al verdadero ó falso Ilixem : el kadi de Sen- 
lia, Abu Al-Káfem Moháramad, ya de hecho verdaderQ 
rey de esta población , comprendió el partido que podía 
sacar de estos rumores; y habiendo llamado A su corta 
al esterero de Calairava, comunicó la noticia á todoe k 
reyezuelos, diciéndoles que Hixem le había nombrado 8 
hdckib ó primer ministro: los gobernadores afectoa i 1 
dinastía Oraeyyab, que de hecho eran reyes, lo creyeron 
oficialmente; y de aquí el que el nombre de Hixem U 
figure en laa monedas de esta época: si alguno lo creyá 
de veras, la farsa no podía durar mucho tiempo con apa?^ 
riendas de realidad; pero es lo cierto, quo en las moiid- 
das do algunos reinos , su nombre figuró durante largoi 
años : el mismo AJ-Motadhid de Sevilla, hijo y sucesoí 
del iniciador de la farsa, pone siempre su nombre, í 
después de haber declarado, según los historiadores, qaa 
había muerto bastante antes , pero que por las circuns- 
tancias de la guerra no habla creído prudente haoel' 
publica su muerte. 

Al dejar de figurar en las monedas el nombre < 
Hixem, y aun antes, algunos reyes de Taifas proclamaa 
en las mismas la soberanía espiritual de un Iniam Áhd' 
Allah, Al-Muwáyyad bitlah ó Almmoáyyad binasr^ 
Allahí como el Abd-Allah puede tomarse y se toma, aiu 
en monedas, no como nombre propio, sino como fjtlift 
cativo, y figura por espacio de más de 50 años, cr^emo 
que los reyes de Taifas reconocieron la soberanía e^i 
ritual de los Califas de Oriente, sin cuidarse de cómo ^ 
llamaban. 

Dadas estas explicaciones sobre la existencia muí 
conocida en monedas españolas de los nombres de y 
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Hlos Imamea, muerto el uno j desconocido el otro en núes- 
^^tra historia, cuyo hecho ha extraviado á numismáticos 
distinguidos, es de notar además que en los años desde la 
desaparición de Hixem II en 403, hasta la muerte del 
último Omeyyah Hixem III, en 428, alguna vez se en- 
cuentra reconocida la soberanía de éste, que estaba refu- 
giado en Lérida ó en Zaragoza, y también la del Ham- 
mudí Al-Káeem, que estaba encerrado en un castillo por 
su sobrino Yahya. 

Cuando en las monedas de los reyes de Taifas consta 
el nombre de Imam, el del verdadero rey de la pobla- 
ción que la acuña, está de ordinario en la misma área 
que el nombre del Califa, y distribuido generalmente 
en las lineas superior é inferior: el rey, en unos casos, 
toma e! título de háckih, que á veces trasmite á sus hijos, 
cuando él toma títulos sultánicos, como sucede con Al- 
Mótádhid de Sevilla, que en los primeros años figura en 
la II. A. con el título ^Lí w-^Ls^I ^l Háchib AbÓad, y 
desdo 439 con el de iUL. j^íx^\ Al-Mátádkid billak, ha- 
ciendo que primero su hijo Icmail y después Mohámmad, 
aparezcan en la I. A. con el titulo de háchib : otras veces 
el rey no toma el título de háchib , sino uno compues- 
to de un nombre apelativo como ^_^ geyfo-espada, jU& 
imado-columna , j.-í= ádhido-braso , etc., determinado 
con el nombre i)yj| ad-daulah-estado , resultando los tí- 
tulos de iJjJl ^jj„ Ceifo-d-daulah (Zafadola en nuestras 
crónicas), espada del estado , J^Jl jL*; Imado-d-Daula 
(columna del estado), etc., títulos que, si en tiempos 
de verdadera monarquía se daban alguna vez á algún 
gran valido del Príncipe, en éstos viene á significar 
iadividuo de la familia real ó el mismo rey. 
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La abundancia de denominaciones pomposas es tal, 
que alguna vez diriase que en las monedas de Sevilla j 
Córdoba por ejemplo, figuran tres reyes, ya que tres 6 
más títulos sultánicos son los que aparecen; pues el su- 
cesor de Al-Motádbid, no sólo toma el título sultánioo de 
Ál-Mótámid ála-Uah, sino que, como dicen los autores, 
los dá también á sus hijos, como Ál-Mamún^ Ár-Raicid 
y Ar~Radki, títulos los dos primeros que constan en 
monedas de Córdoba, y que han sido causa de que algu- 
na haya sido atribuida á Al-Mamún de Toledo. 

En las monedas del segundo grupo, es decir, en las 
que no tienen nombre de Imam, el rey con su nombre ó 
con alguno de sus títulos llena la II. A., combinándose á 
veces con parte de la leyenda UJl J^_, juarv- >j^j 4Ü| ^ J| Y 
No {hay) Dios sino Állah, Mahoma es el mensajero de 
Allah, viniendo las palabras koránicas ó soniticas á lle- 
nar el espacio que hubiera ocupado el nombre y títulos 
del Imam. 

No faltan monedas pertenecientes á uno y otro gru- 
po, en las que no figura nombre algimo de rey, sea que 
estén acuñadas durante un interregno, como pudiera 
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icionados clasificar con alguna más facilidad 
X á sus manos. 



III. 



MONEDAS DE LOS ABBADIES DE SEVILLA, 




De los tres reyes de esta dinastía, sólo hemos visto 
monedas de Abbad Al-Móiádhid y Mohámmad Al-Mó- 
támid. No sabemos si el fundador de la dinastía, el kadi 
Aba-1-Ká?em Mohámmad las acuñó: no lo extrañaría- 
mos, aunque, dado el empeño que tuvo en no aparecer 
[como rey, por más que de hecho lo fuera, es probable 
^Bne no las acuñara. 

^P Las monedas de Al-Mótádhid aparecen todas acuña- 
rdas en Al-Andalus, que debe tomarse por Sevilla; las de 
Al-Mótámid lo son primero en Al-Andalus, y después en 
Córdoba y Sevilla; en rigor también las hay de Murcia, 
aunque éstas quizá no est^n acuñadas por AI-Mótámid, 
sino por gobernadores que se daban aires de indepen- 
lencia. 

Las monedas de Al-M6tádhid (433 á 461) están todas 
leonadas á nombre de Hixem II, por más que los histo- 
iadores dicen que hacia el año 450 hizo saber que el 
dife. había muerto algunos años antes: su hijo y suce- 
sor Al-Mütámid las acuña siempre á nombre del imam 
Ábd-AUah. 

En las láminas XIII y XIV representamos los tipos 
más importantes de las monedas de esta dinastía, para 
que , familiarizados los coleccionistas con loa tipos más 
comunes ó más importantes, puedan fácilmente conocer 
í lleguen á sus manos. 
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AL-HÓTÁDHm 

(U3 i «D. 

Núm. 6. I, A. Vr * Ji y No (hay) Dios sino 

íj^j iJJ! Allah, sólo-ól, 

J ^jJ- V no hay compañero para él. 
jus^ Afohámmad, 

£n dnomire (í« Allah, fué acuiíado este diñar en Ai- 
Andalu$ año 8 y 30 y 400. 

n. A. W-.UJ1 El káchib 

^Li-* -U'^ El imam Hixem, 

^.bJUjJI^^I amir de loa creyenteg, 

iJUb j_.j_Jl Al-Muwáyyad billah. 
>l. r r- Ahbad. 
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■ - -.- ,'1 A l-Mótádhid 

jLij XJt El imam Hixem, 

^^j*Jl^,~*1 amirde los creyentes, 

JJL. j-jjji Al-Muwájyad biUah. 

aJU billah. 

M. La misión profética de Mahoma hasta J,:^ 
Diñar en perfecta conservación. 




Núm. 8. I. A. En la parte superior hay el nombre 
^L^l El háchib, y en la inferior j*3-w Mohámmad. 



. JJI 



^ 



£n ei nombre de Allah, fué acuñado este diñar en Al- 
Andalus, año 6 y 50 y 400. 

n. A. No está representada en la lámina por ser 
igual á la de la moneda anterior. 
Di^ar en perfecta conservación. 

ÍLám. jan. H. A. N. 

Núm. 9. I. A. En la parte superior de la profesión 
de fó, hay el titulo yLiíJii Áth-Tká(ir y en la inferior 
mij jk»_^t Al-Muwáyyad billah. 

En el nombre de Allah, fué acuñado es(íe diñar en Al- 
ndalu)s, año S y 'jO y 4 ci(entos). 
II. A. También es igual á las anteriores. 
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JX-MÓTÁMID 

(Ul i tU). 

N6m. 1. 

I. A, .^Ul El háehib 

*JUl ^ *J1 Y No hay Dios sino Allah: 

JJl Jj-j JuaT\. MahomaeselmensajerodeAIlah. 

iJIy-Jl -.\j , Qiracko-d-Baulah, 

-íL» Háwim. 

M. Sólo se conoce .... ^jJI IJks v_^ . . . . acufu¿)^ 
ette diñar. . . . 

U. A. yLWi Ath-Tháfr 

a)\ jlh^ .L'í' El imam Ábd-Allah 

^^;ajl-^J( j^\ amir de los creyentes 

*JÜLj jjjJl Al-Muwáyyad billah. 

Pequeña monedita de oro; tiene recortadas las leyen- 
das circalares. 

Uní. XIV. M. A. 1. 
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M. lid misión profética hasta \^=> 
Diñar en buena conservación, 

Lám. Xiy. M. A. N. 

Núm. 3. I. A. ..^Uil A7 háchib 

Vr ^\ Y No (hay) Dios sino 
íjl^^ JLJt AUah, sólo-él. 
i)^ jj| ^ \j^ QirachO'd'Daulah . 

M* x^^?^^«.«i^ *¿u* ííJL^t X¿jj^ AS>ijJt \^ ^y^ ^^ (^ 

En el nombre de Allahj fue' acuñado este dirhem en 
la ciudad de Sevilla año 5? y sesen(ta y 400). 

n. A. Es igual á la de la moneda anterior , con al- 
guna ligerisima variante en la distribución de la leyenda. 
Dirhem en mediana conservación. 

Lám. XIV. MA. N. 

Núm. 4. LA. Sobre la profesión de fé el titulo 
yUüt Ath'Tháfir, y debajo ^yi\ Al-Muwáffak. 

IL A. Es igual á la de la moneda núm. 2. 
Monedita de oro en perfecta conservación. 

Lim. ZIY. M. A. N. 

Núm. 5. LA. s^^UJl El háchib 

Vr ¿^t Y No (hay) Dios sino 

ajLc^j iJUt AUah, sólo-ól. 

áJyJl ji..isj^ Ádhido-d'Daulah. 



M. 



:u.*j <.j^ ^^^ 'UW^f iJüJi^ /^j^t \^ ^^J^ ^^ (^ 



En el nombre de Allahj (fué acuñado) este dirhem en 
la ciudad de Sevilla^ año 8 y $e$(enta y 400). 
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II. A. Es como la del número sigaiente. 
Dirfaem en regular conservación. 

Um ZIT, F.dtQ. 

Nám. 6. I. A. Debajo de la profesión de fé el título 
i^Ji\ Ar-Raaid. 



'¿X.t ^ '\ *^.J-*> f^jjJl !- 



» w'j-» *Ul pj 



En el lumhre de Áilah, fue' acuñado este dirhem m 
la ciudad de Sevilla, año dos? (y 70! y 400). 

II. A. jL*-.._Jl Al-Mótámid 

JÜl j^ >U'ar El imam ÁM-Allah 

^^,_y¡-_j-Jl J--.I amir de los creyentes 

JJl_^-ftij jy^t Al-Muwáyyad bimars>Allah. 
JJl JU álallad. 

M. La misión profética de Mahoma hasta ¡ÍS 
Dirhem en buena conservación. 
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n. A. Es igual á la del nüm. 2. 
Diñar en regular conservación. 



Nüm. 8. I. A. Es igual á la del núm. 5. 
II. A. Igual á la del núm. 2. 
Monedita de oro en buena conservación. 

Lán XIV. P. dea. 

Los adornos de esta monedita, completamente igua- 
les á los del único diñar que conocemos acuñado en Cór- 
doba 469, nos hacen suponerlo de esta población, y del 
mismo año ó de alguno de los inmediatos. 



Ar-Rawid. 

No (hay) Dios sino 

Allah, sólo-él. 

Al-Mamún. 



w ^j. 



J!U 



\^^J-^ Uj\ ~.Ht 



Núm. 9. I. A. .1 , :.^\ 

ÍJLaj iJU I 

En el nombre de Allah, fue acuñado este dirkem en la 
ciudad de Córdoba, año 3 y 10 y cua{tro cientos). 

11. A. Es igual á la del número anterior. 
Diñar en regular conservación. 

LÁa. XIV. t>. de 

Núm. 10. 

I. A. iJU) "iír j_J| V No hay Dios sino Allah, 

iUl Jj_j .\*3r--. Mahoma es el mensajero de Allah, 
A^ .■,jj'\ A r'-Raaid. 

M. Se conoce algo de la misión proftStica de Ma- 
homa. 
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n. A. 



M. 



cr! 



Aben 



J)l J^ ^^ai\ Al-Mótamid ála-llah. 

M J^ fLUr El imam Ábd-AUah 

íJJL jLi^l Al-Mótadd billah 
ji.- Chafar. 



r 



AfArda, año 3 y 80! y (««(tro cinitot. 
Dirhem en mala conservación. 



UONSDAS DB AL-láÓTlDmi). 



Primera aren. 


SeíwiJaire». 


Ano. 




w^U^I Ei hichib 


Í37, 438, 439. 


Jms-<- Mohámm^. 


:i'^ Abbad. 


|H 
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I4d 



AL-MÓTÁMID. 

En las monedas de Al-Mdtámid , nunca aparece el 
nombre de Hixem II : en su lugar encontramos , como 

hemos indicado, un Ahd^Álláh Al-Mutoáyyad hillah ó 
hinarS'-Allah. 



Primera ¿rea 



^\ El háchib 



¡JjjJt ^U- ^acho*d-Dan- 
^ lah. 



^\ El háchib 



XJ^I -rl^ ^iracho-d-Dan- 

w laVí 



Segunda área. 



yUy) Ath-Tháflr. 



yLi)| Ath-Tháflr. 



A^l» Háxim. 
ídem. 



lah. 



ídem. 



-^^UarJl El háchib 

• • • 



^^l -9-t^/— ^iracho-d-Dau- 
^ lah. 

yUJt Ath-Tháfir. 



J3t Ji&Ju::4) Al-Mdtámid &1- 
"^ Allah. 



ü)t Allah. 

Ji& Ju>s*H Al-M6támid ftl- 



AfiOB- 



461. 



461? 



en 
Al-An- 
dalos. 



ídem. 



^J\ Al-Mowáffak. 
Ls^! El háchib. 



¡JyJ|j-4afr Adhodo-d-Dau- 

lah. 



ídem. 



Ji& ^.^\ Al-Mdtámid &l- 



a)t 



Allah. 



462, 
63,64.1 



463, 
64. 



465, 
466. 



467? 



en 

^SevilU. 



468, 
69. 
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Primera ina- 


Segonda Irea 


AfiM. 




^ Allah 


470. \ 

72,76,1 

7S. 1 

ÍSíiilli. 
471? 1 


J~i.^)| Ar-Raiid. 


a*:üJl Al-M3tainid 


X^jll Ar-Raiid. 
w^Ur)) EllfáchLb 


JJ! ^ ai-AllaU. 

yLkJl Ath-Tháflr. 


72? / 


jJyJl _U- giracho-d-Dau- 
,_^L3cJ\ ElhSchib 


JJt Allah. 
J* A*ij4t Al-Mútámid ai- 


i63. 


JjjJl _!_;_ giracho-d-Dau- 

'^ lah 

?y^j9-> ^^t AbenFarcháa? 

ídem. 


JJ! Ji. ju»lt Al-Mfltámid ai- 
AHah. 


«3. l-ir 


w^LsJl Elháchib 


ídem, 
ídem. 


469 1 


iJjjJ) J^ Adiodo-d-Dau- 
lah. 

J~jJ' Ar-Raicid. 


i73. / 


^1 
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IV. 

MONEDAS DE CÓRDOBA (NO DE LOS ABBADIES), BADAJOZ. 
«RANADA. MÁLAHA Y AiUBElA. 



^P Las monedas de los Ábbadies son de cobre y de oro: 
éstas, en su mayor número, tienen las orlas recortadas, 
de modo que habiendo sido acuñadas quizá como dinares, 
son en rigor semidinares ó tercios; la forma de sus ca- 
racteres nada tiene de especial, así que su lectura no 
ofrece dificultad particular cuando están en buena con- 

F-vación. 
ONE 
Hemos reproducido en la lám. XV algunas monedas 
de las dinastías del sud de Al-Andalus, de las cuales, por 
conocerse pocas , no puede formarse serie: sólo las de 
Badajoz la forman de algún modo, aunque sumamente 
incompleta. 
Núm. 1. 
I. A. iJLil '■y Ui V No (hay) Dios sino Allab, 

?JJ| J^_,,'.í3rw Mahoraa(es)el mensajero deAllah. 

M. Sólo se lee '^¡j^j^ *^ t~l>j^ jIj .... dt)nar 
m Córdoba, año 40? (y 400) (1). 
IT. A. JJl j_^ .U'í' El imam Ábd-Allah 

^,u-j-*Jl 1^1 arair de los creyentes. 

M. La misión profética de Mahoma hasta ^ 
Monedita de oro de baja ley, en mediana conserva* 
ciÓQ, por haberse movido el cuño. 



P 



(1) EnU UmiiiB ilici 



nrJOOÍ pnrUOf 
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M0NBDA8 DB LOS RETES DE BADAJCK. 



La oronologia de los reyes de Badajoz ee saniamente 
oscura, por lo poco que de ellos nos dicen los historiado- 
res: por desgracia , las monedas de este reino , aunqne 
no puede decirse que escasean , pues de ningún otro 
habremos visto tantas , son muy pocas las que tienen 
leyendas circulares, que en casi ninguna se encuentran 
integras : aun asi tienen suma importancia , pues parece 
que fijan algunas fechas, no conformes con la cronolo- 
gía adoptada por Mr. Dozy, y es de esperar que con el 
tiempo se den á conocer otras. 

Los reyes de Badajoz de quienes conocemos mone- 
das, nunca reconocieron en ellas á Hixem II , habiendo 
prestado obediencia por algún tiempo al califa de Orien- 
te, con el nombre del Imam Abd-Állah. 

Hemos visto monedas , que creemos de Mohámmad 
Al-Mothafíar , de Yahya Al-Mansor y de Ómar Al- 
Motawáquil. 
Núm. 2. 
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M. Se conoce algo de la misión profética de Ma- 
homa. 

Dirhem en mala conservación. 

LáfB. XY. p de G 

Nüm. 3. LA. .^ J^^\ El háchib 

"ir A \\ Y No (hay) Dios sino 

»jl-^j JÜ! Allah, sólo-él. 

iJ.jJ! jirc^ Machdo'd'Daulah. 

M. 

¿n d nombre de Allah, fué acuñado este dirhem en 
Badajoz año 6? ó 60? 

n. A. J.^3.sJl Al-Motaioáquil 

iS)\ jui .LT El imam Abd- Allah 

^jj^y¿\j^^\ amir de los creyentes. 
iJJl J-ft ál-Allah. 

M. La misión profética hasta ^ 
Dirhem en regular conservación. 

Lám. XV. P. deO. 



Núm. 4. I. A. Já=yJ! 


Al-Motawáquil 
ál-AUah. 


n. A. jyaij\ 

» ni . 




Al-Mansor 
billah. 


Monedita de plata. 

Lám.XV. 


p. Cié a. 


Níim. 5. I. A. J3t J^ 

"ir ^\ Y 


Al' Allah. 

No (hay) Dios sino 

Al-Motawáquil 
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It. A. UJU 


miah. 


íJLa.j jJUl 


Allah, s61o-él. 


jy-^\ 


.^/-itfamor 


Monedila de plata. 

Un. XT. 


P. deO. 


Núm. 6. I. A. jj.^ij| 


Al-Mansor 
Allah, s61o-¿l. 


OJL; 


íí«aA. 


II. A. J-S>JI 


Allah, s61o-él. 


J)l> 


ál-AUah. 


Monedita de plata. 





En rigor, de casi ninguna de las monedas que atri - 
huimos á Badajoz , puede haber completa seguridad de 
que sean de esta población , pues las que suponemos de 
Yahya Al-Mansor, están acuñadas con el nombre jJjüYI 
Al-Andalus , ó sin indicación de feca, y en las de Al- 
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TIPOS DE LAS MONEDAS DE LOS BEYES DE BADAJOZ. 



Primera área. 



Segunda área. 



AfiOB. 



MOHAMMAD AL-M0T9ÁFFAR. 



yJU) Al-MotháfTar. 



á nombre de Abd-Allah- 



TAHTA AL-MANSOR. 



^j^ MowáíTak, 
ij¡^y* Mowáffak, 



Ls>\ El háchib. 



,J^^, Yahya. 
¿JUL biUah. 
jy^\ AUMansor. 



^^^r^, Yahya, 



456. 



457. 



Iniam 
Abd-AlUh. 



ÓMAR Ali-MOTAWÁQUIL. 



J)lj bülah. 
f v^t Al-Mansor. 



\^\ El-háchib 



SJ^Jl^ 



Machdo-d- 
Daalah. 

f^^^t Al-MaD8or 



¿^UL bUlah. 
J)L billah. 



a1)| ^ al-AUah. 
^^=>yX\ Al-Motewáquil 



^^^=^yX\ Al-Motawáqnil 



¿JUl ^ al-AUah. 



ídem. 



JJ| ^ al-AUah. 



4»5. 



» 



jj^\ Al-Mansor J^^yJl Al-Motawáqixil | 



Imam 
Ábd-Allah. 



Sin Imam. 



SECCIÓN CUAKTA.-REIES DB TA1FA& 



H0NBOA8 DB LOS ZEIRIBS DS GRANADA T HALAGA. 

A los Zeiñes de Granada atribuimos anas moneditas 
de oro de baja lej> que representamos en los núms. 7 
y 8 de la lám. XV. 



lüm. 7. I. A. ^,^1^1 El-háchih 

J)l •r ,J; -s No (hay) Dios siná Allah. 
■ . , II Al-Moizi. 


En la orla se lee 




. . • . jLu. j^by ¿ijjuj 




. . .mía acidad de Granada (tílo. . . , 




[. A. __j_. f«/o- 

*D| Jj_, J^»3^^- Mahoma mensajero 
jJjjlJI d-Daulah. 


de Allah. 



De la orla nada podemos leer. 

Monedita de oro ó mejor dicho de electrón. 

Um, X7. P. tic (i. 
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De la orla exterior, donde es probable que contii\¡aase 
la leyenda anterior, sólo se conoce algún trazo. 
Monedita de electrón. 

Láni. Xy. P. de G. 



MONEDA DE MÁLAGA. 



Núm. 9. I. A. En el centro, sólo hay la profesión 
de fó, distribuida en tres líneas como de ordinario. 



M. 



Lií3L íjljjuj *^jJ^(J! U^ ^j^ ^' r^^.) 



(En el nombre de Allah^ fué acuñado este) dirhem en la 
ciudad de Málaga , a . . . . 

II. A. ,■>- t ■ . _j| Abu Maád 

¿AJL ^^,^5ju-4! Al-Mogtánsir billah 
JJi ^jJj*i! Al-Molzz lidin-Allah. 

M. La misión profótica de Mahoma, de la cual se 
conoce poco. 

Dirhem en mediana conservación. 

LánLXV. r. dcfí. 

MONEDAS DE ALMEBlA 




Para-AUah 
J| la alabanza. 



áJUt "í^ ¿J! Y No (hay) Dios sino Allah ; 

J)| J^j jL^aru Mahoma(e8)el mensajero do A Hall. 



M. Sólo se conoce la palabra ^. 

En el nombre 
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II., A. *JUU billah 

n ^ • \\ Al-Mótasim. 



iJJi "¿r *Ji X No (hay) Dios sino Allah, 

JJl Jj_ , j,*a-w Mahoma(e8)elmensajerodeAllah. 

M. La misión profética de Mahoma hasta ^ 
Birhem en mala conservación. 



Núm. 11. I. A. iJüL. Billak 

JJl r <¡\ Y No (hay) Dios sino Allah. 
, f í V. j H A í-il/íííítóím. 

M. La misión profética de Mahoma, de la cual sólo 
se conocen las palabras ^^jJi . , . ^\ ^^j, 

n. A. UJI -Allah 

iUl J^-, j.4s^ Mahoma (es) el mensajero de Allah. 

J.,'c i . ^j-i^jJl Al'Watsek fifadhl- 

M. Sólo se conoce algún trazo. 
Dirhem en mala conservación. 

Um.IT, F. C. 




MONEDAS DE TOLEDO T CÜENCi. 



^^^^^^^^ MON ] 

Hwnocd Imam alguno : de Al-Mamün y Al-Kádir hemos 
visto varias , aunque de aquél faltan de muchos de los 
I años de su largo reinado (430 á 468) : del primero, 
ITaich, no sabemos si existen. 

De Icmail creemos haber visto i'dtimaraente un ejem- 
ar que posee el Sr. Caballero Infante; en él leemos: 

I. A. 'í' í l\ "ú No (hay) Dios sino 

jj_a.jiJJl AUah, sólo-ól; 

jj Jjj^ "^ no (hay) compañero para-él. 



M. iUJlj jpjJl U(» 



. es)te dirhem en Toledo . 



II. A. •!jjUkJ\ Ath-Tháfir. 

x^.t. >U\v El imam Ábd- 
ji\j—^ tli\ AUah, amir-almu- 



M. Sólo se conoce alguna que otra palabra de la pro- 
bíód de fé. 

Como Ifmail ben Abde-r-Rahmin ben Dzu-n-Nun, 
segundo rey de Toledo, llevó el sobrenombre de .-fíA- 

^Thd/ir (el Victorioso), creemos que en su reinado debió 

^Be acuñarse esta moneda. 

^P Gn las monedas de .,^L«}! Al-Mamún, este titulo 

1^ aparece unido al de y-=^' ¡^ Dzu-i-machdain (el de las 
dos glorias) en una área, con la particularidad de que las 
dos letras del posesivo .i dzu están Mlj,'una vt:z la una en 
la parte superior y la otra en la inferior: desde el aflo 
O? prevalece otra distnbnción , combinándose Ion tf- 
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tuloa del rey con la leyenda JJl '4' Ul Y No (hay) Dii 
sino Allah: esta modi6cación coincide con el cambio di 
háchib, pues en las de 448 figura en la I. A. ,^^U* 
iJ^jJl ,L_^ Ei háchib fío^mo-d-Daulah , y en las postd- 
riores desde 460 üy^'i ^y. ^-^í^' ^^ liáchib Xarfo^ 
Daulah consta en la II A.; á no ser que supongamos qu« 
el háchib es el mismo rey y que cambia de titulo , puéi 
nos parece indudable que en algunos casos las leyendas 
de ambas áreas se refieren á un mismo individuo, J 
aunque en éstas nos inclinábamos á creer que no fuera él 
rey el que lleva el titulo de háchib , el haber visto 
moneditas de Toledo con la fecha -^á cinco (no cupo 
más), en las que se lee en la U. A. iJjjJl ^ji. w-a-UJl 
el háchib Xar/b-d' Daulah y en la otra j*a,t Ahmedt aoB 
hace creer que Al-Mamún en los primeros años tomaba 
dicho titulo: luego tomó el de Xarfo-d-Daulah , despuéi 
de haber abandonado aquél , combinándolo con los 
Al-Mamün y ^.X3-%J| J Biu-l-machdain , tomando loi 
tres en la mayor parte de las monedas y uno ó dos M 
algonas. 

Las monedas de Al-Kádir, sobrino y sucesor do Al* 
Mamún, tienen en la II. A. solo el titulo iUL ..¡üJi Al- 
Kádir billah, distribuido en dos líneas : del año 478, 
que fué conquistada Toledo por Alfonso W, se consemí 
algunas , en las cuales se lee A V J V^ ^^,jJl fj^ ^ 
acuñado este dirhem en Toledo: de esta clase no faeaiW 
visto ningún ejemplar en buena conservación: probable- 
mente son posteriores á la conquista: las monedas 
Al-Kádir acuñadas en ¿JOjs l^j^ en Medina K 
perleneosn i. los años 468 y 474, y son iguales á las 



Toledo representadas en la lám. XVI, uúm. 4, y á las 

> Valtincia núm. 1 1 . 

La circnnstancia de que la generalidad do las mone- 

'das de Toledo no tienen nombra de imara en la II. A., 

hacequeíio puedan reducirse fácilmente á un tipo común, 

^V que por tanto no puedan indicarle las variantes en 

^Hbrma de cuadros sinópticos , pues para darlas á conocer 

^Hk) cabe otra cosa que poner las leyendas integras de los 

II i9 tipos que tenemos anotados, y por tanto nos habremos 

de limitar á dar la descripción de los cuatro tipos que 

iemos reproducido en la lám. XVI. 

Nura. 1. LA. „„=,L3-i| El háchib 

JJl "ir i)| "i No (hay) Dios sino AUah. 



j\. J^ i^ íUrJi ii.J^*j ^a) .jJt I. 



= JJt 



r 



En el nombre de Állah, fué acuñado este dir(kemen 
I ciu)dad de Toledo, año 8 y cua(re/Ua y 400). 



Dz 



.,j^l Jt Al-Mamún 

^•x.s7\t¡\ al-machdain. 



M. La misión profética de Mahotna hasta j J/ 
Dirhem en regular conservación. 

Um. XVI. 

Kam. 2. I. A.. .,^^: J\ Al~Mamán 

Jll "ir J( V No (hay) Dios »inó Allah. 
.pjjL=-ví1 y Dzu-l-machdain . 
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cw^j^^r^' 



£>! «/ nombre de Állah^ fué acuñado etíe dirhem m 
la ciudad de Toledo, año S 1/ 60 (y 400). 

II. A. ^^Ur->l El AócAtí 

JJ| Jj-j jm^ec-u Mahoma (es) el mensajero de AUah. 
¡—LjuJt ,_y-^ Xarafo-d'lknUah. 

M. La misión profétíoa de Mahoma hasta ^U 
Dirhem en regular conserración. 



Núm. 3. I. A, J\ Y No (hay) Dios 
ji^^U! Al-Uamún Dxn- 
,~j^jc\ii\ l-7nackdain. 
¿)| T sino AUah. 

M. La misión profática de Mahoma hasta J.== 

II. A. jusr^- Mahoma 

^UJt El háchib Xarafo 
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Süm. 4. 

|. A. iJUl "T iJI Y No (hay) Dios sino Allah; 
i!íl Jj_j j.*^.^ Mahoma enviado de Allah. 



IM. 



, ^..Ui ¡i- ilUl i 



JJC*J .ÍIJLl 



Jl liL^ . 



= a3i 



r 



¿Vt el nombre de Allah, fué acuñado este dirkem en 
I ciudad de Toledo, año 8 y 60 t/ cu(aíro cientos). 

[ II. A. 






Al-Kádir 
biDah. 



M. La misión profética de Mahoma hasta ^jJl 

Dirhem en buena conservación, regalo de nuestro 
amigo D. Francisco Zubeldia. 



í 



En estas monedas de Toledo son de notar: por una 
parte la elegancia caligráfica que se observa en el traza- 
do de las letras, y por otra la no supresión del | del de- 
mostrativo liL» y el empleo del nombre .U por *i_ año 
en algunos ejemplares. 



r . MONEDAS DE VALENCIA. 

t)e los reyes de Valencia se conocen muchas mone- 
das, pero faltan bastantes; toda vez que ni se conocen de 
todos los que reinaron en esta población, ni de todos los 
años de aquellos de quienes se conservan. 



1B8 SECCIOa CDAETA.-RBTE8 DE TAIFAS. 

La moneda más antigua que hemos TÍsto de Valenda 
es del año 435, dácimo quinto del reinado áe Abd«-1-Azix 
Ál-Mansor, que en ésta, como en todas las indudables 
suyas, proclama á Hixem II (1): los nombres que en ellas 
figuran varían bastante , j en algunos casos no es fócil 
determinar á quiénes se refieren: el nombre y titnlo de 
Hixem están en una ó dos lineas, no pouióndose casi 
nunca el titulo j^^a-l-jÜ ^^1 Amiro-l-muminin^ probable- 
mente porque el espacio hacía falta para otros nombras 
que no se podían sobreentender si no constaban: no puede 
sospecharse que en esta omisión hubiera un fin especial, 
ya que en algunas que aparecen con distribución muy 
diferente, no se omite dicho titulo. 

Las monedas de Al-Mansor de Valencia son de ve- 
llón ó como las de sus antecesores , de cobre ó de elec- 
trón, que algunas veces es de muy baja ley: hay algunas, 
si no de Al-Mansor, de sus sucesores, que pueden consi- 
derarse como de cobre rojo; éstas en su mayor parte pa- 
recen fundidas. 

El cuadro adjunto dá idea cabal de los nombres que 
aparecen en las monedas de Abde-1-Aziz de Valencia y 
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TIPOS DE LAS MONEDAS DE TALENCIA. 



^^-^1 Al-MSLÜiiin. 


- ri.ll Al-Mótinin. 


^L); 


An-Néiir. 


_— y j.^ 


t AbenComei;. 


£=>; 


B t? 


^ü, 


Aii.Ná.lr. 


.-Ull 


An-Násir. 







7*DL. billah? 
jj-eiJI Al-Mansor. 

jyaii^ Al-Mansor. 



*-»_rt Tarfeh. 
jj.>a;J1 Al-Maaaor. 



aja Tarfeh. 

jj-^l Al-Mansor. 

'L>J> Tarfeh. 

^ 1 Aben 
jy^i^ Al-Maneor 



^1 Aglab. 
jj,.oj41 Al-Manror, 



yÜI Al-Motháffir. 



^t Aben 
jj*á4t Al-Manior 

._Ji¿l Aglab. 

j^tít Aben 
i^-aUl Al-HiBior 

.--Jet AgUb. 
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PliMenina. 


Senmds li«>. 


Año. 


jj-^1 Al-Mansor. 


^.^•1 Aben 
jj-41 Al-M.ii.or 




jj^\ Al-M«nor. 


_J¿I A8l«b. 
,.^1 Aben 






^1 AglJ). 





Del año 446 existen algunos ejemplares de un tipo, 
que por no tener en las áreas más que uno ó dos nom- 
bres respectivamente , y llevar dos leyendas circnlares 
en cada orla, no han podido ser incluidos en el cuadro. 

Si Abdo-1-Aziz proclamó durante todo su reinado á 
Hixem n , ó en los últimos años prescindió ya de su 
nombre , como parece indicarlo una monedita de oro del 
Museo Arqueológico , en la cual por una parte se lee el 
nombre _j_j-a41 Al-Majisor, y por otra los de JJiA^^UVt 
El Imam Abd-Allah y ._J1¿1 j| Aben Aglah , moneda 
que por no tener orlas no podemos con seguridad atri- 
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nos adornos, por lo cual nos inclinamos á creer que 
ambos títulos hacen referencia al rey. 

De Al-Motháffir conocemos dirhemes de los años 
455, 456 y 457. 

Las monedas de Al-Mamim y Al-Kádir de Toledo, 
como reyes de Valencia , en nada se diferencian á pri- 
mera vista de las de Toledo , á no ser algunos ejempla- 
res en los cuales aparece también el nombre ^sk\ ^»t 

Aben Áglah^ lo mismo que en las de Abde-1-Aziz , Al- 
Mansor y de Al-Motháffir. 

En la lám. XVI reproducimos los tipos do monedas 
de Valencia, ó más comunes ó más especiales. 

Núm. 5. 1. A. ^^-.xji wJ! Al-Mótásim. 

^y A ]\ V No (hay) Dios sino 

j.V;x^j.JU! AUah, sülo-él; 

ü Jj^^^ Y no (hay) compañero para el. 



M. 






En el nombre de Allahj fué acuñado este dirliem en Fa- 
lencia ario 8 y 30 y (400). 

II. A. ...^« Ál'Martsur 



,^L^ ji^^y El imam Ilixem* 
J.}.' j-j Jí^ Al-Mu wávvad bíllab. 



*> 9f 



M. La misión proPítíca basta ^.^ J> 
Dirhem en regular coníervacíón, 

Lám. Xn. '*' ^' ^* 

11 
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Nfim. 6. 1. A. ^LJt Án-Násir 

T * Jt V No (hay) Dios sino 

»j-^j íJJl Allah, sólo-ól; 

»J Joy^ M no (hay) compañero para-ól. 

■i.r'J' i¿fí' ^íen Kómeg? 

ift» «/ nombre de Allah, fué acuñado este dirhem {en 
Vattneia, año) 29 y 40 1/ 4 (cientos). 

n. A. jj-*UI Al-Matisur. 

,1 f;,_t .L_"íll El imam Hixem, 

*-JJLj joj-ii Al-Muwáyyad billah. 

¿j^ Tarfek. 

M. La misión profética de Mahoma hasta ¡K 
Dirhem en regular conserTación. 



Núm. 7. I. A 



An-Násir. 
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En el nombre de Allahj fué acuñado este dtrhem (en 
Valencia), año 6? y 50 y 400. 

II. A. ^1 Aben 

j, ¿. Iñ' ^i Al'Mutháffir 

Ji)| jus .L^^: El Imam Ábd-AUah 

^^^ajlo^I ^^t amir de los creyentes. 

^JUl Aglab. 

M. La misión profética de Mahoma hasta J^ 
Dirhem en regular conservación. 

L4m. XVI. P. c. 

Núm. 9. I. A. ^y ^\ Y No (hay) Dios sino 

yjLcv^ i^L3| AUah, sólo-él. 

II. A. j c^LJt Al-Mamún. 

Monedita de electrón . 

Lám. XVI. P. C. 

Núm. 10. 

I. A. ^^UrJ| El háchib 

« • • 

Jü! ^ J! Y No (hay) Dios sino Allah. 
^Ij-^JI ^j-- Xarafo-d-Daulah. 

£n el nombre de Allahj (fué acuñado este) dirhem en 
la ciudad de Valencia^ año 9 y 50 (y 400). 



SECCIÓN CÜARTA.-RETE8 DE TAIFAS, 



II. A. 






Al-Mamún 
Dzu-l-Machdáin. 



M. La misión profética do Mahoma hasta jjJl ^ 
Dirhem en regular conservación. 



Núm. II. 
I. A. iJUí Vf ^)l \ No (hay) Dios sino AUah; 

i)Ji Jj.,^, j*s-u Mahoma es el mensajero de Allah. 



M. 



■Jc>- 






. ,.\)l lÁJ ^ 



¿'I. 



En el nombre de Allah, fue' acuñado este dirhem en 
Valencia, año S y . . . . 



¡JJU 



Al-Kádir 
biUah. 



M. La misión profética de Mahoma hasta .^Jl? 
Dirhem en regular conservación. 




MONEDAS DE ZaGAGOZA. 165 

las monedas parecían dar la razón á los primeros, si bien 
bvirtiendo el orden en que se supone que reinaron , y 
isí lo creíamos: hoy es claro para nosotros que los reyes 
de esta dinastía fueron ires, Jl/o/í(/zi> étí« Yabya, Yakya 
hen Mondzir, y Mondsir ben Yahya ben Mondzir: así 
creemos puede inferirse de las monedas, combinados sus 
datos con los que nos ofrecen los autores árabes y cris- 
tianos. 

Respecto al reconocimiento de /mam, también en- 
contramos en las monedas datos , que ni podían sospe- 
charse: tan pronto reconocen á uno como á otro. 

Los reyes de la segunda dinastía aparecen conse- 
cuentes partidarios de los Omeyyahs, pues reconocen á 
Hixem II durante 34 años, hasta que á la muerte de Al- 
Moktádir (Imado-d-Daulah en las monedas), se prescinde 
de Imam. 

Las monedas de Zaragoza son muchas y muy varia- 
das: en las láminas XVII y XVIII reproducimos los 
lipos más notables ó más comunes. 

Nüm. 1. LA. 'i'i'i liv No (hay) Dios sino 

^J_^J *_Ul AUah, sólo-ól, 

iS J--jJ^ V no (hay) compañero para di. 

M. La misión profética de Mahoma. 
II. A. 



_-.l^l 


M hichib 


JJL .^.*!l 


El imam Hixem, 


amir do Jos croyentes, 
Al-Mdtadd billali 


i ■ , 


Mondsir. 



SECCIÓN GnÁBTA.-REYES DE TAIFAS. 



En «I nombre de Alhhy fui acuñado este ditwar en Za- 
ragoza año 3 y 20 y 400. 

Diñar en regalar conservación. 

Lim XVU. .C. 

Núm. 3. I. A. Encima de la profesión de fé ^_,^U^1 
El háchib, y debajo ,Jll. Mondxir. 

M. La misión profótica de Mahoma hasta ^j 

n. A. *JUt j^ IJt El imam Ábd-Allah 
^^~L-j-Ji _,-_.» amir de los creyentes. 
?J_-^ Lebil» 

£n el nom&re de Allak, fué acuñado este diñar en Za- 
ragoza año 8 y 20 y 4 cientos). 
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(En d nombre de Allah, fué acuñado) e$te diñar en Za- 
ragoza año 8 y 20 

Monedita de oro 6d regular conservación. 

Lám. XVn. F. C. 

Núm. 4. I. A. :¡^ ^\ Aben Hud 

^ ^\ Y No (hay) Dios sino 

«j-íx. JUl Allah, sólo-él. 

f^\J\ ^\ Aben Ar-Radhi? 

En el nombre (de Allah)^ fué acuñado este dirhem en 
Zaragoza^ año 40 (y 400). 

11. A. J^i ^Uf TachO'd'Daulah 

Á ■ ,*.,» ^L.^ El imam Hixem, 

^j^tt^jJ\ ji^\ amir de los creyentes , 
ü)L JLj^! Al-Muwáyyad billah. 
^<JL Quleimán. 

M. La misión profética hasta J^ 
Dirhem en regalar conservación. 

xvn. r. c. 



Núm. 5. I. A. Debajo de la profesión de fé el nom> 
bre ? »^ Jair? 



M. cr*í j'-5 '-^^ *^ Xlu-5j---J >iJ»j^' 'Á* W'j^ iJ3l w 



i&i el nombre de Allah, fué acuñado eiíe dirhem en 
Zaragoza^ año 6 y 40 (y 400). 
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II. A. íJ.j^H jUj. imado-d-Daulah 

>Luj -L.";^' El imam Hixem 

íDLj .\j^i Al-Muwáyyad billah. 
.'-*-il A bmed. 

M. La misión profética de Mahoma hasta í^^kJ 
Dirhem en regular conservación. 

Um. XVU. M. A. N . 

Núm. 6. I. A. Encima de la profesión de fé la 
letra <. 



M. 



.iu-a» 



ffj-' 



Jt IJ-Í s. 



JJl 



r^ 



^n W nombre de Allah, fué acuñado esle dirhem en 
Zaro^osay año G y 60 y cua(íro cientos). 

II. A. Igual á la de la moneda anterior. 
Dirhem en buena conservación. 



Núm. 7. I. A. En el centro la profesión de fé. 
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continúa la misión profética de Mahoma comenzada en 
la leyenda del centro: termina en Jl 

Dirhem en regular conservación, 

Wm.XVIl. F.C. 



Núm. 1. I. A. En el centro la profesión de fé. 

En el nombre de Allah^ fué acuñado este dirhem en 
Zaragoza^ año 7 y 10 (y 400). 

n. A. _^L^I El háchib 

•JLjJl ^^ Qeifo-d-Daulah 
j.^a.1 Ahmed. 

M. La misión profética de Mahoma hasta ^aj! is. 
Dirhem en regular conservación. 

Lém. XVIU. F. C. 

Núm. 2. I. A. En el centro la profesión de fé. 

Bn el nombre de Allah^ fué acuñado este dirhem en 
Zaragoza^ año o y 80 (y 400). 

11. A. aUL ..»^a;..J! Al-Moctain bíllah 

.^4! v^'H^:x< Ahmed ben Al-Mutaman. 

M. La misión profética de Mahoma haftta ^j]\ y 
Dirhem en regalar conservación. 

Lám. XVIIT. I», ^1, o 



SUCCIÓN CUABTA.-BEXES DE TAIFAS. 



Núm. 3. I. A. En el centro la profesión de fé. 



{Sn el nombre de Allah, /W acuñado este eUrhe)m en 
Zaragoxay año 7 y 90 (¡f 400). 

II. A. ^ ,.-. 4-H Al-Mo?fain 

juk^t J)L> Mllah Ahmed. 

7j-t-i- ^j: I -4 5ew Jabar? 

M. La misión profótica de Mahoma hasta Jj^ 
Dirhem en regtdar conserracíón. 



En el cuadro adjunto damos los detalles que apare- 
cen en las monedas que hemos podido ver de los reyes 
de Zaragoza. 

TIPOS DE LAS MONEDAS BE LOS REYES DE ZABAOOZA. 
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Segunda área. 



Aflos. 



MONDZm BSN YAHYA. 



J* Ali. 



JsÁü, 



U^t El háebib 



J 



Hondxír. 



J 



Mondzir. 
Wt Elháchib 



'iiy>i\jx^ Moizzo-d- 
Danlah. 

.U^t Elháchib 



Mondzir. 

W( Elháchib 
Mondzir 



'ii^\jx^ Moizzo-d- 

Danláh. 

U^! Elháchib 



Mondzir. 



Us^t El háchib 



Mondzir. 



X^\ El háchib 






Mondzir. 



.'J-J LcbÜ? 



420,423. A nombre 
del Califa de 
Oriente. 

423, ' 
424?a) 



Uixem (III) Al- 

423. ) iídta<uv 



Hlxem II 
AI-Kowajrjrad. 



428? '2 Hlzemff, 



428. 



' Califa 



ÜSTEKBMGVOf 



(1) Aeafittda e« ^^^«i«te«• 

(2) MflB^ii 



428. 'í*^»'» 

4* nrtmniA 
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BKaVNDl. DWÍBTli.. 



(¡ÜLIIHAN AIrllO{¡TAXN I. 

^tj (¿r*^-^^ Al-McQtaia billah, 



J.AÜ. 



J>»^1 AbenHod. 



=.U^I El háchib? 



-j» ^tíl Abea Httd. 



? -«IJI vi AbeD Ar- 



iUL billah. 
.yj^\ Al-M«;laiii 



f jj-«i-il Al-Mo?t8Ín billah 



*jjj| _.b Tacho -d-Daulah, 



^LaJ— Quleiináa. 
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Primera área. 


Sesunda área- 


Años. 




¿JjjJ) ^U& Imado-d-Danlah. 


441? \ 
45 46 1 


?^wwJ. Jair? 


w\^2^t Ahmed. 
'¿i»ji\ ^l^ Imado-d-Daulah. 


447? 1 

66? 66, 57? 
5», 59,60. 
61,62.t«? 
64,65,66, 
68,69,70, 
73*74,75./ 




^Vd^^l AUmed. 

• 



TtigUF al-mutAman. 



LJ\ Elháchib 



^j^ji\ AUMatáman. 



474. Sin Imam. 



AHMBD II, Alr-MOgTAIN. 



s.^^Urh Elháchib 
'á3w\3| 4^ Ceifo-d-Daulab 
J^A.t Ahmcd. 



áJDL j^^.sxu4.)| AlMoQtaía billah 

LiT^-T^' LiTÍ •^"*^' Ahmed ben Al- 

Mutáman. 

>..jly„ m 1| Al-MoQtaiQ 
J.0ua.1 ¿^DU billah Ahmed 
L^^ Li^' Aben Jabar? 



476, 
77, 78, 
79, 80. 

481, 
82? 83, 
85, 86?, 
87, 88, 

89. 

497, 
498. 



Sin 
Imam, 



De las monedas de Zaragoza sólo son comunes los 
dos últimos tipos de las de Al-Moktádir y las de sus 
sucesores , unas más , otras menos : los otros tipos son 
sumamente raros , siendo bastantes las monedas de las 
que sólo se conoce un ejemplar. 
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vin. 

MONEDAS DB DENIA T MALLORCA. 

Los reinos de Denia y Mallorca estayieron unidos 
por más ó menos tiempo durante el periodo de los reyes 
de Taifas: las monedas de Mallorca son may raras en las 
colecciones: no lo son tanto las de Denia, pero ni de 
anas ni de otras se puede por hoy formar la serie com- 
pleta. 

Las primeras monedas de Denia, como las pocas que 
conocemos de Mallorca, pertenecientes al período en que 
ambos reinos formaban nno solo, aparecen con el nom- 
bre de Hixem 11: después, las de Mallorca proclaman 
& Abd-Allah, y las de Denia dejan vacante el Califato. 

Las monedas de Mochehid son sumamente i'aras, 
tanto las acuñadas en Denia como las de Mallorca: de su 
hijo y sucesor conocido (1), son comunes las de Denia, 
y muy raras las de Mallorca : luego se dividen ambos 
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Núm. 4. 






I. A. 


> 


A 

Ali 
No (hay) Dios sino 




SJ-Sk^lJÜI 


AUah, sólo-ól; 




jj Jjy^.'ií 


no (hay) compañero para-él. 
Mohámmad. 



M. 



jt-jj!^ i¿r*íj' *^ i^lAtt v^,/^ *^^l í***^ 



En el nombre de Allah^ fué acuñado es Denia año 40 y 
4 (cientos). 

Esta leyenda está incompleta, sea porque el grahador 
se dejase las letras ^ ^ , jJt U es)te dirhem en , sea por 
cualquiera otra causa. 



11. A. J».«^! Ikbalo- 

.L.r El Imam Hixem 



^j^jA\ j.^\ amir de los creyentes , 
¿Jj jü \ -d-Daulah. 

M. La misión profótica de Mahoma hasta .^jj| k 
Dirhem en mediana conservación. 

Lám. XVm. P. de G. 

Núm. 5. I. A. Encima de la profesión de fó jx^ 
xJyJl Moizzo-d-Daulah^ y debajo a^ísv* Mohámmad. 



En el nombre de Allah^ fué acuñado este dirhem en 
Denia, año S y 40 (ji 400). 
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n. A. £!s igual á la del número anterior. 
Dirhem en buena conservación. 

Lím. Ttm. r. i, o. 

Núm. 6. I. A. Encima de la profesión de fé hay el 
titulo iJyJtj*. Motszo-d-Daidah , y debajo un nombre 
que no acertamos á leer: pudiera creerse que dice ? ^^t 
El doncel ó El eunuco. ^ 



M. 



j\, ^^;Ai«j(? í>_-)_ ii- ;L;!.\J J!jii\ 11 



, AM ,-.. 



En d nombre de Állah, fué acufiado este dirhem en 
Jjenia, año s(ieíe?) y 60 y etta(troctenlos). 



n, A. 



JU-il 



.l-r 



Ikbalo- 
El imam Abd-Allah 



^V >— 1 arair de los creyentes. 
i-Ol •á-Daulah. 



Dirhem en mediana conservación. 



Núm. 7. I. A. Debajo de la profesión de fé el nom- 
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M. A la izquierda de jD| J^^ ji^arv* continúa la mi- 
sión profética de Mahoma, que está completa. 
Dirhem en buena conservación. 

Lám. xnn. P. de a. 

Núm. 8 (1). 

I. A. ^4" iJl Y No (hay) Dios sino 

ju>3ru *JU \ Allah , Mahoma 

iJü! J>— j (es) el mensajero de Allah. 

En el nombre de Allah^ fue' Muña do este dirhem en 
Denia, año 3 y 80 y 4 {cientos). 

II. A. _^UrJí El háchib 

gído-d-Daulah 
Quleimán. 

M. La misión profética de Mahoma hasta ^ tiS 
Dirhem en buena conservación. 

Lim XYIIT. P. doG. 

MOHEDAS DE MALLORCA. 

Núm. 7. 

I. A. ^:ajj^\ Al'Morthada 

JUl ^ jJl Y No (hay) Dios sino Allah. 
aJ siL 1^ Y íjia.* sólo-ól: no (hay) compañero para él, 
iJÜI .^__- Abd- Allah. 




M. e^'^-5 **í j' *^ ^jj^ ^.-^ c^j'^^ ^^^ ^y^ ^' r^^. 

En el nombre de Allahj fué acuñado este dirhem en 



(1) En 1a lamilla dice Núm. 84. 

12 
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la ciudad {capital) de Mallorca, a&> 4 y 80 y ai(atro 
áentoí). 

'\ Ahen 

^ El imam Ábd-AIlah 
amir de los creyentes 
Aglab. 



II. A. 



tr^ 



-JL¿1 



M. La misión profética de Mahoma hasta ^ ^^ 
Dirhem en buena conservación, regalo de D. 
varo Gampaner. 

Um TTX. 



Al- 



Ntei. 8. 
1. A. ,.H 



iíohaiBícir ben 



i_LJl T i_)l V No (hay) Dios Bino Allah, 
JJ| Jj-, j*«^. Mahoma (es) el mensíy ero de Allah. 
I f y Quleimán. 



M. 



c'y 



,liU_¡ 



En el nombre de Állah^ fvé acuñado este dirhem en 
la capital de Mallorca^ año 4 y 90 y cua(íro cientos). 
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En estas monedas hay que observar, que el nombre 
4JÜJU medinah no debe traducirse, como de ordinario, 
por la ciudad de, sino por la capital de. 

Ponemos á continuación el cuadro sinóptico de las 
monedas que nos son conocidas de Dénia y Mallorca. 

MONEDAS DE DENIA. 



Primera área. 



Segunda área. 



Afio. 



moghAhid. 



> Aif. 




^ Alí. 


jLftUsrVí Mochéhid. 
Uaru Moché- 


^^r^ HáQaH. 


JLJb hid. 



435. 
4367 



Hixemll. 



HÁgAN. 





^^P^ Hagan. 




¡JyJlJi do-d-Dan1ah. 




^j**^ Hagan. 
^^-^ Hagan. 


?. . .a.1 A^. . .? 


1 

1 

1 



Hixemn 



AIÁ IKBALO-D-DAULAH. 



> Alí, 



llo^jLimmad, 



JLJI Ikbalo- 



l)yJ) d-Danlah. 



437, 
440, 
441. 



Hixemn. 
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J= Áll. 
JUl J^ Abde-l-Mélic. 
iJyJt JA. Moino-d-Dau- 



■X»s-\4 Molfiínmad. 
<JyJtj&. Hoiuo-d-Dan- 



.^1 



JL-Jt Ikbalo- 
«JyJt d-DaoUh. 

JUjI Itbíto- 



lljjJl d-Daulab. 
JW»! Ikbalo- 



XjyJl d-Danlata. 



EL HÁCHIB IHADO-D-DAÜLAH HONDZIR. 

I Ii70,7i, 

i : 75, 76, 

1 77, 78. 



SL hAchib (:ido-ddaui.ah (:dleimAn 




M0I4BDAS DE TORTOSA. 



^^1 Al-Mortadhá. 
*U| JuA Ábd-AUab. 



AL- MORTADHA. 



yj ' Aban 
w^l Aglab. 



180, 481. f 

-482.(83,^ 

484.185.1 



NABIRO-D-DA1TLAH. 



^*-l- ^aleimáa. 






Li Naairo- 



*)jjj| d-Daulah. 



IX. 

MONEDAS DE TORTOSA. 

De ninguno de los reinos que surgieron á la caída 
del Califato de Córdoba se tienen quizá menos noticias 
que del establecido en Tortosa, y, sin embargo, con 
dificultad habrá otro al cual corresponda más variedad 
de monedas, y con nombres ó títulos más variados : los 
historiadores apenas citan dos ó tres nombres propios, 
alguno de los cuales quizá sea preciso alterar algün tanto 
Begón el testimonio irrecusable de las monedas. 

Como hasta ahora han sido muy pocos los que se han 
dedicado á este estudio, son muy pocas las monedas quo 
i Tortosa conocemos en regular conservación, á no ser 
} algunos tipos en los que, por desgracia, no cupo la 
fecha: ésto, unido á que, segÚD creemos, un mismo in- 
Uvidao toma títulos diferentes , por circunstancias que 
1 manera alguna conocemos, hace que aea muy difícil 
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fijar en estas monedas el orden de precedencia: en el 
cuadro correspondiente damos á conocer los tipos qae 
hemos visto, y en la lám. XIX reproducimos algunos de 
ellos. 
Núm. 2. I. A. No tiene más que la profesión de fé. 



M. 



j! iji^j (¿T^'i ■'^ ;-.jl>__4>í f*»-^' 



liu,. 



.iUl 



r 



En el nomhre de AUah, fué acuñado este dirhem n 
Tortosa, aüo 2 y 30 y (400). 

II. A. iJyJi jt^ Motixo-d-Daulak 

>L¡Lj. .LT El imam Hizem 

-ju^l j^S amir de los creyentes, 

kJülj ju_jj| Al-Muwáyyad billah. 
?J_^- Mokabil? 

M. La misión profética de Mahoma hasta ^jJt 
Dirhem en mediana conservación. 



Núm. 3. I. A. Debajo de la prof^ión de fé el 

nombre ?Ju-« Moglem? 
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Núm. 4. I. A. T A ]\ Y No (hay) Dios sino 

>jL-sw^ Jül AUah, sólo-él. 
J*. Yála. 

j^n e/ nombre de Allah^ fué acuñado (este) dirhem en 
Tartosa, año 8? y 40 (y 400). 

IL A. ^^--y— Q^ifO' 

Lli> ^LT El imam Hixem. 

¿JLJl ^d-MillaJí. 

M. La misión profética de Mahoma. 
Dirhem en mediana conservación. 

Lám-XIX. P. de G. 

Núm. 5. I. A. ^ A )\ Y No (hay) Dios sino 

»jL^^ iJül AUah, sólo-él. 

M. Sólo se conoce la palabra ^jJl dirhem. 

n. A. lJu^J^\ El califa 

^ÜL» ^L^ El imam Hixem. 
?J^ Lehil? 

M. Apenas se conoce alguna palabra de la misión 
profética de Mahoma. 

Dirhem en mala conservación. 

Lám XDC. P. de G. 

Núm. 6. 

I. A. ■*" t^\ Y No (hay) Dios sino 

juks^v. Jül AUah, Mahoma 

iJÜI ^j^j (es) el menstgero de Allah. 
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M. 



j^"^ ^j 



En el nomhre de Allah, fué acuiado este dirhm « 
Tortosa, en Rebiá postrero del aüo 2» (y 80? y 400). 

n. A. -— -Ur-'l El háchib 

iÜyJ! j™ Qido-d-Daulah 

■U-(-L. ^uleimán. 

M. La misión profética de Maboma hasta jj. 
Dirhem en regular conservación. 



Aunque no están reproducidas en las láminas, do 
queremos dejar de describir unas monedas mu; espe- 
ciales que creemos de Tortosa. 

Hemos visto dos ejemplares algo diferentes de unas 
monedas , en cuyo centro se ve en dos lineas , íJjjJ|||_^ 
Moiizo-\\-d~DatUak en una área, y J)| Tu J| V No (hay) 
Dios II sino Alláh, en otra. 

En ambas áreas aparece lo que se llama sello de 
Salomón , compuesto de dos triángulos equiláteros cm- 
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En el nombreWfué acuñado\\este\\ d'\\irhem\\en la cixi- 
{dad?)\\?T (Tortosa)? 



No estamos seguros de que la moneda cuya descrip- 
ción acabamos de dar , sea de Tortosa : quizá en vista de 
ejemplares mejor conservados ó que tengan alguna va- 
riante , pueda rectificarse é confirmarse nuestra atri- 
bución. 

CUADRO DE LAS MONEDAS DE TORTOSA. 



Primera área- 



Segunda área. 



Afioc* 



MOKATIL Ó MOKABUL. 



j^ Moizzo- 



? J.«A- MokabU? 



iJyJt d-Daolah. 



I » 



x)^l 



Moizzo-d- Daalah. 



'¿^\ 



Hokabü? 
Bfoizzo-d Daolah. 



?JLw Mo^lem? 






432. 



43G, 
37. 



4 t.fm»hn* ñm 

' W.AHtt, ti 



? J-Jj- Mokabil? 



¡JLl' 1 Milla.. 

^ Z'J/iO, 

Mokabi.'' 






?>»l-«« Ho^lem? 



'^j^j yji ben Baaao? 



', 1 



Mrvawi* 



4r'43' 



4»^i 
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TAI^? 



>íYai.. 



J-. Tf«". 



. C«ifo- 



U4t l-Hillsb. 
j»-4 Hohto- 



iiyii\ d-DHÜab. 





íiJU)! El clifi 




?JJ tobil? 
uJU^t El caliti 


?JJ Lrfpil? 
J^ Abda- 


US^\ El cilifi 


JUl L-Mél». 


rJ,J LíbUI 



f:iTI.BIKÁII. 
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Ijérida y Ál-Mansor Áhu Yakya Cakut de Ceuta, cuya 
poblaciótt debe considerarse como española en esta 
^Jipoca; pero todas estas monedas son sumamente raras, 
^m en ningona de ellas hemos podido leer la fecha, sino 
1^ eu las de ^akut, que son de un solo tipo y algo abun- 
dantes. Como en las de Lérida hay bastante variedad de 
tipos, y algunos de estos se han creído de los Fatimitas, 
■reproducimos en la lám. XIX, núm. 1, una de estas 



I. A. Círculo interior : 

"*J_jjJ| __;-_ jikj\ ^¿-jJ 

Yu^f Al-Motkáffir Qeifo-d-Daulah. 
Circulo central: 

No {hay) Dios sino Allak, Mahoma (es) el mensajero 
tAllah, envióle con la dirección y religión 

^rculo exterior : 

verdtM^a para hacerla prevalecer sobre todas las reli- 
^ngue se enojen los asociantes 

En el centro leemos ^^j dirkem , que deberá unirse 
lio que dice en el centro de la otra área ^,^,1 fué acu- 

n. A. Circulo interior : 

.*)^! ,*- Moí2zo-d-I)aulah 



IM SBCaOX CCAKU.— IKIBS HE TASFiS. 

Cínolo me^o: 

w - - ■ ■' t t 

£/ imam Hüeem Al'Mmoajfymd bÜiak , siervo dt 
Allak, amir de los ereyaUes. 

Gírenlo extenor: apenas se ocmooe más que parte de 
lafecha .,,--i.j. . . . . y50y(400). 



Aunque de estas monedas ja no dudábamos de qne 
pertenecían al Tú^f de Lérida, pues lo determinaba 
bastante el título sultánico Al-Molhaffir r el sobrenom- 
bre fiHTiTlJar ij» ^\ Aben Hud^ que leemos en alguna, 
hemos visto un ejemplar con el nombre de la ^oca ¡j, % 
•n Lérida. 

La Tiñeta de la pág^ 113 representa otra moneda 
de Lérida, de tipo muy especial por sus lerendas: noa 
fuá regalada por nuestro amigo D. Mariano Pérez, de la 
misma población. 

I. A. ; Tatho- 




^P El titulo dsu-^Qiyadatain (el de los dos señoríos), 
no lo hemos visto aplicado á ningíin otro príncipe , ni 
español, ni oriental. 

ÍM. Se repite otras cinco veces la fórmula ^,:, .^yo 
é acuitado dt'rhem, faltando en unos casos el , de jtjj, 
en otros no. 
Además de las monedas mencionadas , pertenecen al 
periodo de los reyes de Taifas, segiin nuestro sentir, 
bastantes más que tenemos anotadas; pero que por estar 
en mala conservación y tener tipo diferente de los co- 
nocidos, no podemos determinar á qué población ó rey 
corresponden : como son bastantes los reinos de Taifas 
de los cuales no se conoce moneda alguna, no existiendo 
razón conocida para que en tales reinos no se acuñase 
moneda, habiéndola de otros menos importantes, creemos 
que muchas de las que por hoy no podemos clasificar, 
pertenecen á esos reinos : los datos que constan en las 
que conocemos, también figuran en las listas de nombres 
propios, para que los coleccionistas los puedan comple- 
tar á medida que vayan encontrando ejemplares bien 
conservados. 



SECCIÓN QUINTA. 



[ wmm Ds LOS huorahceb, i mmmm entee los alhoeítidee 

Y ALMOHADES. 
(DESDK 460 A &70.) 



MONEDAS DB LOS ALUORAVIDBS. 



Destituidos en el año 484 casi todos los reyes de 
í por el almoravid Yúguf , cuya protección contra 
i armas victoriosas de Alfonso VI habían implorado, 
pásanse algunos años sin que en las monedas aparezca 
testimonio de la nueva dominación. Granada, capital del 
reino de que primero se apoderó Yú^uf , fué de las pri- 
meras que acuñaron moneda en su nombre, pues cono- 
¡emos un precioso diñar acuñado en esta capital en 493, 
* el más antiguo que hemos visto , es uno de Córdoba 
8 490. 

Durante el periodo de medio siglo , en que los almo- 
avides fueron dueños de la España musulmana, casi 
»das las grandes poblaciones que habían sido capitales 
de otros tantos reinos independientes, acuñan moneda á 
nombre de los nuevos dominadores, quienes varían nota- 
■blemente el tipo de la moneda. 

En la época anterior hemos visto que los reyes de 
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Taifas acuñan moneda , de cobre en su mayor parte j 
alguna de oro: en el periodo de la dominación almoravid, 
desaparece casi por completo la moneda de cobre, abun- 
dando mucho la de oro j plata. 

En cuanto á las inscripciones que ponen en sus mo- 
nedas, los almorávides introducen alteraciones funda- 
mentales : en las de oro , pues las de plata no paedea 
referirse á un tipo dado , en la I. A. después da la pro- 
fesión de fé musulmana, J}| J^j jus-w || J3l ^ J| Y No 
{hay) Dios sino Allah,\\Makoma (es) el mensajero dt 
Allahi ponen el nombre del Principe con el titulo de 
^;;aJl41_^-| A-mir de los muslimes, ó simplemente el de 
Amir^ como sucede en todas las españolas que de Yú?uf 
hemos visto , aun en las de oro : el nombre del Principt 
heredero figura en las monedas de esta dinastía desde 
que es declarado tal : en los dinares de Ali , Texufin é 
líhak, con los títulos de Wali-l-áhd, y Amir en las de 
Yújuf. 

En la orla de la I. A. los almorávides ponen siempre 
en sus dinares y en alguno que otro dirhem de cobre, la 
leyenda núin. IV: en los de esta clase se encuentra baa- 




P^: 
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alterada por alguoo que otro signo qne aparece deba- 

por el nombre del principe heredero . que se lee en 
de Denia j Valencia pertenecientes á Yú^uf . por 

nombres ?j^L Báxir? ^ Ali ó ?^í=j Bequer? que 
encontramos en algunas de Sevilla y Granada, ó por el 
patronímico ^LjJ| d Abbacl, que en las de los últimos 
tiempos se aplica al Imam Abd-AUah. 

En la leyenda circular, que iudica el punto y año de 
acuñación, también se introduce alguna pequeña varian- 
te: como la perfección de los caracteres y el tamaño de 
los dinares permite más amplitud , muchas veces no 
mutilan la leyenda -.=.j,)t ^J*=^J\ ilJl ^ En el nombre de 
Állak el clemente-, el misericordioso.^ fórmula que aparece 
completa en dinares de Murcia, Valencia, Denia, Grana- 
da, Sevilla y Almería: en alguna de Granada de los años 
517? 20, 21 y 23 , en vez de ^UJl |j» ^j^ fué acuña- 
do este diñar, se dice jUuJl 1JL» w-^/ j^\ fué mandado 
aeuiíar este diñar; y por cierto qne son especialísimoB 
algunos por ser de peso anticuo ^jj .jj wáznon kadi- 
mon, como dice en caracteres casi microscópicos: en 
otras de Fez año 536, después de las palabras ^j»o.J\ 
p^J\ parece qne se lee lUb jjjy. aunoka ya-tlak, tu 
ttuailio oh Allak. 

La palabra ii- afio , que ya en algana moneda de lo» 
tyes de Toledo vemos reemplazada por su sinóninia Ju-^ 
en las de los almorávides aparece machísimas vece*. 

Los dinares almorávides, que en sus leyenda* son 
iguales casi siempre . tienen una gran variedad en los 
caracteres: hay algunos, en especial los del fandador de 
la secta, Ibrahim y los de m inmediato raceior Áhu 
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Bequer, que los tienen sumamente toscos y apenas legk 
bles, por constar las letras de lineas rectas unidas de na 
modo muy poco natural, al paso que hay algunos de ca- 
racteres muy elegantes: hay poblaciones en cuyas ^ecas 
debió de haber siempre artistas de especial gusto cali- 
gráfico, al paso que otras tuvieron de ordinario graba- 
dores desmañados: Valencia, Denia, Murcia y AlgecirM 
acuñan siempre sus dinares en caracteres muy elegaa- 
Íes; los de Almería pocas veces llegan á tener caractóna 
medianamente trazados, sino es en los últimos años; pui 
los diuanes del año 539 tienen caracteres sumamenU 



Las monedas de plata , en especial laa de Ali , o&re< 
cen tal variedad, que es sumamente difícil dar de ellai 
una idea exacta: tal multitud de leyendas ofrecen , 
el dar noticia de las principales ocuparía no pocas pá- 
ginas: en nuestras notas encontramos 89 leyendas dift 
rentes entre monedas de plata y cobre: en la generalidaí 
de tales monedas se encuentra en una área la profesii 
de fé, distribuida de uu modo muy variado, y en la otr^ 
el nombre del -ímjV almuslimin ó simplemente el dei 
Amir con el del Principe Heredero, que á diferencia 
lo que sucede en las de oro , aquí casi nunca lleva 
que el título do Amir. 

En cuanto á la elegancia de los caracteres , 
ce la misma variedad que en los dinares ; pero en lai 
pequeñas monedas de plata pocas veces sabemos á qa< 
población pertenecen las elegantes y á cuál las toscas 
pues en muy pocas consta la ?eca , y menos el año d 
acuñación: en algunas de estas moneditas hay qne o1)8ei 
var que, por lo diminuto de las mismas , los caracteres 
en vez de trazos verticales , constan de puntos gruesM 



, que, si llegan á unirse, constituyen aparentemente una 
linea horizontal, lo cual ha producido alguna confusión 
á numismáticos distinguidos. 

Si es difícil caracterizar por su contenido las mo- 
nedas de plata de este periodo, no lo es hacerlo por su 
aspecto exterior: el que haya visto algunas, las distin- 
guirá perfectamente á simple vista; pues las de este 
período hasta la dominación almóhade, son sumamente 
pequeñas: las mayores, que son las de Yú^uf , apenas 
llegarán al módalo de un céntimo de nuestra moderna 
moneda de cobre : la generalidad de las de Ali , Texufin 
é I^hak, tienen de 10 á 12 milímetros de diámetro, ha- 
biéndolas que no exceden de 7 milímetros. 

Las monedas de Yúguf están mal contorneadas y 
tienen el mismo grueso que las de plata de los prime- 
ros tiempos; las de Alí y las de sus dos hijos Texufin 
é I^hak , están bien redondeadas y son de mayor espe- 
sor: las hay de módulo algo mayor, y por supuesto, 
éstas son más delgadas : hay algunas que sólo tienen le- 
yenda en ana de las áreas , y en la otra aparece un 
adorno compuesto de trazos cruzados simátricamente: 
alguna vez este adorno pudiera tomarse por una letra 
latina. 

Para completar el estudio de estas monedas, y que 
el lector forme de ellas idea más exacta, ponemos lo» 
grabados de algunos dinares y kirates (1), procurando 
que sean de los que mejor representen las monedas de 
este período. 



( 1) Loa AlrntmTide* Uunobaa UráUi (qttiUlM ) ( *a( 
na exc«dB dt un ¡¡rtma en U majar pvw, f kM ba; Ua 
coarta [ui>t« da na gnino. 



nontdaa >U pliUi M p««n 
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HOHXDAS de TÜflTJF BBN TBXUFlN. 

Núm. 1. 

I. A. iJUí Vr i_Ji Y No (hay) Dios sino Allah * 

*Ul J^-, jk«s^ Mahoma mensajero de Allah. 

^ ^¿-jí.j— ^ ^' -4mír Yúgufben 
^yjLíj Tectufln. 

M. Inscripción núm. IV (pág. 25). 



n. A. j.L-\^ 



El Imam 
Abd- 
AUah 



M. 



.,>u.Jl _^^i Amir de los creyentes. 

^ntf/nom^tf de Allak^ fué acuñado este diñaren 
Córdoba, año Q y 90 y 400. 
Diñaren baena conservación. 
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Núm. 3. 
I. A. iJJl ^jJt Y No (hay) Dios sino Allah; 

íill J^-i ju:^-^ Mahoma (es) el mensajero de Allah. 
^ j.^^'-y El amir Áli. 

II. A. Es igual á la de la moneda anterior. 
Monedita de plata. 

Um. ZX. P. da Q. 

Núm. 4. 

I. A. íJUl ^ aJI y No (hay) Dios sino Allah, 

JJI J^j jLwrv, Mahoma(es)men8ajero de Allah. 
^ __j_o ^^^'ir El amir Yú^fben 
' ^_,r^ i ■■- Texiifln. 

M. La inscripción núm. IV. ' 



n. A. 



El imam 

Ábd- 
AUah, 



-— jil j— I amir de los creyentes, 
^_^^ £■/ amir Áli. 



mL 



CjJ^> 



En el nombre de Allah, fué acuñado este diñar «n 
Dmia, año 8 y 90 y 400. 

Diñar en excelente conservación. 

LÁa.XX. 

MONEDAS DK ÁlS B1 

En BU largo reinado de 39 anón (de 500 á .'irfd) . kU 
Acuñó una inmensa vañedad de moneda» do ioáü» rntrU* 



SECCIÓN QÜIMTA.-DE 480 A 670. 



les, y con tal variedad de tipos, que es difícil que de 
ningún oti*o príncipe se conozcan tantas: tenemos anota- 
dos dinares suyos de Agmat, Algeciras, Almena, Cór- 
doba, Denia, Granada, Málaga, Marruecos, Murcia, 
Nul-Lamia, Segelmesa, Sevilla y Valencia: entre loa 
kirates, son pocos los que llevan nombre de ^eca, que 
sólo aparece en algunos de Ceuta, Mequinez , Córdoba, 
Sevilla y Jaén ; si bien es de suponer que existan ood 
otros nombres, y que se acuñase moneda de plata en los 
mismos ó más pantos que la de oro. 

Como queda indicado , son pocos los kirates que tie- 
nen afio ; sin embargo , de muchos se puede determinar 
la fecha , aunque de un modo vago ; pues figura en ellos 
el nombre del Príncipe heredero, aunque sólo con el 
título j^'ir El amir: desde 522 á 533, fué _^ (7ír el 
Príncipe heredero , y desde este último año hasta 539 
^^b T&euftn, que á la muerte de su hermano heredó 
sos títulos, y á la de su padre el reino. 



Núm. 5. 
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M***^ 



J^ el nombre de Allahj fué mandado acuñar este 
diñar en Granada , año 2 y 20 y 500. 

En la corona que forman la leyenda circular y la 
linea que la separa de la leyenda central , se ven en la 
parte superior ó inferior unas letras, que leemos >%jj¿|U j^ 
toáznon\\kadímon (peso antiguo). 

Diñar en excelente conservación. 

Lám. XX. P. de G. 

Núm, 6. I. A. r i^^\ ^ No (hay) Dios sino 

x^sr\^ Jüt Allah , Mahoma 
jJU! J^-..^ (es) mensajero de Allah. 

II. A. JL Amigo de 

V T .M Allah 

j A amir 

.,-J...t< de los muslimes 

> Al). 

Monedita de plata. 

Lám. XX. p. éU O. 

Núm. 7. I. A. t±¡\ Allah, 

'í' i 5' > Xo (hay) lÁm níno 

Jj^j j-ks-,. ^lahoma ((tn) taannuíaro 
^ iJUí de AlUb. 

Y continuando en lainscñpción nftmWirrMlnr , t\\oAy. 

J' Jt- Ji J;* í J.^ 

/a hendicioh de Allah (sea) soire 41 y inMe §u ftimiUn, 



JM 8BCC10R QODfTA.-DB -MO A 570. 

n. A. Comensando p<H- la inscripción semioireotar 
superior: 

.^ - - r Pide la protección 

*'jJb deAUah 

j ,\ «a amir 

■ t' 11 de los moBlimes 

^ ÁU. 

l T, . M Sevilla. 

Monedita de plata. 



Núm. 8. I. A. 



No (hay) Dios sino Allah, 
Mahoma (es) mensajero de Allah. 
Amir de los muslimes AU ben Fú- 
S*f: so principe heredero 
el awür ^tr. 



M. La inscripción núm. IV. 
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Núm. 9. 



I. A. *JU1 
UJi 



II. A. 



> 



T 



■Mi 



\ 



J 



Monedita de plata. 

Lám. ZZ. 






«••> 



AUah, 
No (hay) Dios sino 
Mahoma (es) mensajero 

de Allah. 

A 

Ali 

amir 
de los muslimes 
y el amir 

Qir. 

P. ds G. 



Núm. 10. 
!• A. ^ ^ 



J )\ 



a)tj 



LTV 



^ 



No (liay) Dios sino 

Allah, 
Mahoma (es) mensajero de Allah. 
El amir Qir. 



!!• A. ^j<X^\ j^r^\ Amir de los muslimes 

^jJ! j>^\j^ J protector de la religión, 
í^ ^ ^ Alí ben Yúguf. 



Monedita de plata. 

Lám. XZ. 

Núm. 11. LA. 
iJUl 'T iJl Y 



P d« O. 



No (hay) Dios sino Allah, 
Mahoma (es) mensajero de Allah. 

ama" át los mu$lime$ AU ben Yü- 
íuf: su príncipe heredero 
el amir Texufín. 



M. La leyenda núm. lY. 



va SUCCIÓN QCINTA.-DE 460 A ATO. 

II. A. Eb igual á la del núm. 8 con la sola diferen- 
cia de la fecha, qae es 

añol ydOy 500. 

Diñar de carácter tosco, en baena conservación. 

Lán XX. P. ds O. 

Núm. 12. 

I. A. ^y 1 II Y No hay Dios sino 

. ! ti AUah, 

iül J^j j.¡.jir\^ Mahoma es mensajero de Allah. 
b ^S—^^y El amir Te~ 
. ,A : „ (CU fin. 



II. A. 



A Amir 

JL41 de los muslimes 



,^J^^J^l> protector de la religión 
^ ' -U Áli. 
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Núm. 1. LA. 

^ k )\ ^ Ko (hay) Dios sino 

¿wJ )\ Allah, 

^) c^ ^Jt Jr^j .Uaru Haboma fes) mensajero de AUah; bendi- 

^ ga Al lab 

j^.r^\ I d Im ., y >*-1-w^ a — U á él y concédale la paz. Amir 

¿ ¿J^ ^tí ^^;"¿^!-J' ^ ^^ >- H de los muslimes Texufin ben Jli: Principe 

M — , — ^j^j\j, :- .»Vr íj-^ heredero suyo, el amir Ibrahim. 



M. La inscripción núm. IV. 



IL A. .1 ,r El imam 



^ s^ Abd- 

J Jt Allah 

Ji ^^< amir de los creyentes 
_»J el Abba?í. 



^•«A 



En el nombre de Allah, el clemente el misericordioso j fué 
acuñado este diñar en Sevilla j año 9 y 30 y 500. 

Diñar en excelente conservación. 

Lám. XXI. V tl9 O 

Núm. 2. L A. ,-_.y El amir 

n. A. I j Te- 

xufín. 



CT 



Jt— ."> 



Moneda de plata, muy diminuta. 

Lám. XXL r. C. 
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Núm. 3. 

I, A. ^ í Ji Y No (hay) Dios sino 

i-JJl AUah; 

J)l Jj^j .i^sr^ Mahoma (es) mensajero de AUah. 

^~»\j^\ ,í->-^ El amir Ibráhim. 

n. A. ^_*JL4l j-~A Amir de los muslimes 

^^jJl ^r-*Lij y protector de la religión, 
Ja j ^r^'^^ Texufín ben Ali. 

Monedita de plata. 



igBAK BBN ÁlJ BEN TBXUFlN. 



A Texnñn ben Ali no sucedió en el imperio de los 
Almorávides Ibrahim, que por lo que resulta de las mo- 
nedas, mtaba designado como futuro sucesor, ó sea Prín- 
cipe heredero, sino que le sucedió otro hijo de Áli, lla- 
mado I?hak. Este, aunque reinó poco tiempo í539 i 
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U. A. ^.JLj! de los muslimes 

j ] amir 

^jJl j^'j protector de la religión 

Í& , V , ¿i^^sTkwl I?hak ben Alí. 

Monedita de plata. 

LAm. XXT. p. de G. 

Esta monedita fué publicada por Marsden, quien, por 
haberla leido mal, la atribuyó á época bastante anterior: 
Mr. Dozy corrigió algo de lo equivocado por el autor 
inglés, pero no habiendo visto más que el grabado de 
Marsden, no pudo leer el nombre JÍ^s^^^^ Ichak (1). 



Núm. 5. 

I. A. "^y 4 !| V No (hay) Dios sino 

j_J ^\ Allah; 

J)t ¿j^j jusru Mahoma es mensajero de Allah. 
L^jji Córdoba. 

II. A. ^r-— ' Amir 

>,..^,1 l\ de los muslimes 

j¡Ls-u.| ^ jJt ^^13 protector de la religión, I?hak 
J^ ^ ben Álí. 

Monedita de plata, en carácter puramente nesjí, muy 
elegante y de difícil lectura. 

Lám. XZI. P. 4«0, 



(1) Pum man déUllas pttede verte nimtro folleto Rrror^M dé rarifli numitmátí' 
00S 0mtrmH§0rús el tratar és las wt^n^éUs ardhifo-HjMñaUst 



Sección quinta -de 4k a sto. 



MONEDAS PERTBNBCIENTES AL PERIODO INTERMEDIO BNTHB 

ALMORÁVIDES T ALMOHADES. 

Al terminar el imperio de los Almorávides en Espa- 
ña, y antea de afirmarse en ella el de los Almohades, se 
fundan varios estados independientes , poco conocidos en 
su mayor parte, cuando no completamente ignorados; ea 
los cuales, sin embargo* se acuñan preciosas monedas, 
que en general conservan el tipo exterior de las de los 
Almorávides. 

Las monedas acuñad;» en este periodo de transidón 
ofrecen mucho interés , por ser periodo del que los bis* 
toriadores dan escasas noticias , ó mejor dicho , las dan 
de modo que es muy difícil fíjarse en ellas; pues es 
preciso buscarlas , más que en relaciones detalladas de 
estos tiempos , en las biografías de los personajes de 
esta época. 

Los dinares que de este periodo conocemos, presen- 




REtES r>" DEPENDIENTES DE ESTE PERIODO. 

Hemos visto dinares de esios tipos acuñados en Ba- 
dajoz, 543. — Baeza, 548. —Para Baeza?, Jaén? y Sevilla? 
544, 45 y 46. — De Hamdín ben Mol.iámmad ben Ilamdia 
de Córdoba, de 539 y 40. — Con un recuerdo de cariño 
¿ los descendientes de Texufin , de Córdoba en 542, y 
Granada en 545. — Y de Murcia de 540 á 565, habién- _ 
dolos de casi todos los años por haber sido ésta la única I 
población que consiguió ver establecida una dinastía de ' 
alguna duración: estos reyes de Murcia acuñaron tam- 
bién en Valencia, siendo Mallorca el último punto de 
donde conocemos dinares de tipo almoravid. 

Las monedas de plata de este periodo ofrecen tam-^ 
bien gran analogía con las de los Almorávides, tacto en 
su forma y tamaño como en sus leyendas; aunque en 
algunas, no en todas las de Aben Wazir de líadajoz y 
Ai.imed ben Kipay de Mértola, se proclama ya como 
Ál-Mahdi billak (el dirigido por Allah) á Mohámmad 
lien Abd-AUah , fundador de la seda almohade: como 
Bucede con los diñares, tambián entre las de plata hay 
monedas anónimas, y la población que las acuña procla- | 
ma ordinariamente la soberanía espiritual de los Ábba- i 
fies, prescindiendo de soberano temporal: Ahmed Al- 
Mogtánsir ben Hud, Aben Hamdín de Córdoba, Aben 
"Wazir ^idzray de Badajoz, y Ahmed ben Kíoay de Mér- 
tola, los reyes de Murcia Aben Farech, Aben Áyadh 
y Aben ^aád , y los que en 565 y 67 gobernaban á 
Mallorca, acuñan moneda, consignando en ella sus 
nombres (1). 



(1) A cate inbno pcngdií pertenecen probftblcmente unas monndu nn; raru 
t» JiUéT-Baiimán b»* Hud t At Ahu Beqvtr, príacipti dercoDacidiM, delotmulM 
immn W tiUta nviir .U-Manin hitUth, v el segundo umplMneate anir,' 
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Por no extendernos demasiado t no hemos creído 
oportuno reproducir monedas de todos los tipos de este 
período, 7 dar su descripción detallada, limitándonos & 
dar á conocer las más comunes, aunque casi todas son 
muy raras. 



az.-moc!tAnsir ben hud. 

Núm. 6. I. A. "ir * li v No (hay) Dios sino 

i_JL_)Í Allah; 

Jj- . A^ar^ Mahoraa (es) mensajero 
iJLJl de Allah. 

II. A. ^ j.^\ lUb j^LuJt Al-Mo0án$ir billak 

Ahmed ben y continuando en el centro dice jy Hxtd. 
Monedita de plata. 

Un. XXI. ». A. N 

Las hay de mayor tamaño, y menores que la repre- 
sentada en la lámina; pero en el fondo las leyendas son 




n. A. ^» t , « t Al-¥ahdi 

ju^^iJUb bObh Mohámmad 

«Ut j^ . Jt aben Ábd-Allah. 

Monedita de plata. 



p te ü. 



N6m. 8. 

L A. ^ i )i Y No (hay) Dios sino 

iJI Ji Allah: 

J)t Jj-, jus-v. Mahoma (es) mensajero de Allah. 
d ^ Córdoba. 

n. A. JÜL billah 

,j - ^' tM Al-llansiir 
JL4) »^t amir de los miudimes 



. ^jL^a. fíamdín ben 
Mohámmad. 



Moneda de plata en buena conservación. 

Láa. XXL F. C. 

Núm. 9. I. A. No tiene inscripdón alguna. 



n. A. iJUU bi] 

, - ' r M Al-Mansur 
^ ^j..^^ Hamdin ben 

Mohámmad. 

Monedita de plata en buena conservación* 

Lia. ^^". F. a 

14 
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Núm. 10, 

I. A. *_l_Ji ■*" *_J| Y No (hay) Dios sino Allah. 

^^*^| JJU ^j-a-i*Jl Ál-Mansur biUah^ amir 

^ iV.-**=- i^r*^' ^^ '°* muslimes , Hamdín bm 

^jL»o. ^ j*j3r^ Jl/oAíím)?iarf ben Éamdin. 

M. Comenzando á la izquierda de la primera linea, 
la misión profética de Mahoma. 

n. A. 



^l_T 


El imam 

Ábd- 


. 1 w 


Allah 


IJÍ^^I^I 


amir de los creyentes. 



£n 0/ nombre de Allah^ fué acuíiado este diñar en 
Córdoba, año 40 y 500. 

Diñar en baena conservación. 

Um. XXI. p. de a. 
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II. A. .1 ,^ El imam 

r ^ 

^ ¡ Abd- 

jL^^ ?j.J\ aJl Allah Al-Mufí? biáhdi- 

^^ju^l j^^UJUl Allah, amir de los creyentes 

^1 . jJl Al-Abbagí. 

AVi e/ nombre de Allah, fué acuñado este diñar ¿para 
Baeza^ Jaén, Sevilla? año 6 y 40 y 5 ci(entos). 

Diñar en buena conservación. 

L4m XXI. p. do G 



MOHÁMMAD BEN {¡AAD DE MURCIA. 

Nüm. 1. LA. 

Jül ^ iJt Y No (hay) Dios sino Allah; 

JJ\ J^_w, ju^íSTV- Mahoma (es) mensajero de Allah. 

Jü| J-ary ^..^sjauí Se adhiere á la cuerda de Allah 

J J| juft jj ! j^ ^ el amir A bu A bd-A llah 

íjü! jju- ^ jc^¿s-u Mohámm^d ben Qaád, ayúdele 
jJLJl Allah. 

M. La inscripción núm. IV, precedida de la fórmula 
aÜI ^ En el nombre de Allah. 

IL A. .1 ,^ El imam 

Jül J.^^1 Abu Ábd- Allah 



'^^¿0^31 



tXósr^éO 



Mohámmad Al-Moktafa? 
I aJUi jJi. liamiá-AUah, amir 
LjJt ^j^yiS de los creyentes, Al-Abbagi. 



8BC0IÓN QniHTÁ.-DB 4M Á fi70. 



M. ii_ L^j*i ,<W-^' IJ* '-Kr" f^J^ t;;**-^' *^' r^ 

ÜVt W noi?i6r0 di \Allah, el (demente, el misericor- 
dioso , fué acuñado este diñar en Murcia , año 3 y 50 
y 5 ci(aitos). 

Diñar en excelente conservación. 




SECCIÓN SEXTA. 



MONEDAS BILINGÜES DE ALFONSO VIH. 



El mismo aspecto que los dinares de los AlmoraTi- 
des presentan á primera rista anas preciosas monedas 
acuñadas en Toledo por .Alfonso VIII j por sn sucesor 
D. Enrique: las tales monedas, de lectora sumamente 
difícil , han dado mudio trabajo á los numismáticos , j 
no creemos que hayan a&n llenado su cometido ; pues su 
estudio deja bastante que desear. 

En la lám. XXI, num. 12, representamos uno de 
estos dinares: dice asi, según la interpretación más 
admitida: 



I. A. huJ\ .^^ Imam (Pontífice) de la Iglesia 
AJO i^sru^t del Mesías (el) Papa. 
ALF Álffansus) 



En el nombre dd-Padre y-del-Hijo y^el-Espiritu Soñto^ 
Dio$ unoj el-que creyere y-fúese-bautizado (será) salvo (1). 



(1) Jb a f # ii# JMfá» £•« Jlarem^ cap. XVI, t. 15. 



ri. A. 



M. 
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Amir (Príncipe) 
\\ de los católicos 
í\ Alfonso beu (hijo de) Sancho, 

ayúdele Allah 

y protójale. 



fué acuñado este diñar en Toledo, año 1 y 50 y 200 
y 1.000 di la Era de As-safar (Era española) (1). 

La generalidad de los que han descrito alguna de 
estas monedas (2) leen --jj IjLj Papa romano, donde 
nosotros solamente hemos leído i^L Papa: la palabra 
^jj rumi está en muy pocas de las monedas de esta 
clase, si está en alguna: sólo en los grabados de la obra 
de Adler la hemos visto. 

La palabra -j >J ó j y fecha.. Era, no está en todos 
los ejemplares. 

Con las mismas leyendas se encuentran también mo- 
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matices qae de ella han tratado, saponen qae indica qae 
la moneda tiene el peso legal. 

Hay algún diñar que, aunque lleva las iniciales de 
Alfonso, ALF, está acuñado en tiempo de su hijo y 
sucesor D. Enrique ; citándose un diñar de plata de éste 
con su nombre en caracteres latinos y el de Hixem II en 
árabe: de ambas monedas de D. Enrique no tenemos mas 
noticias que las que da M. Adrien de Longperier (1). 



(1) IhüMwunts numUmatiqnei ponr senrir i rhbtoire des árabes d*£spsgne, par 
Adríen de Idyngpéñtar.^Programme.—Fuís^ 1851, pág 16. 



SECCIÓN SÉPTIMA. 



MONEDAS DE LOS ALMOHADES. 



Hemos indicado en nuestra introducción, que las mo- 
nedas de los Almohades tienen menos importancia histó- 
rica que las anteriores , por la circunstancia de que en 
ellas nunca consta el año de acuñación y pocas la geea, 
poniendo sólo el nombre del Principe ó Principes por 
quienes fueran acuñadas , y esto no siempre: en cambio, 
si no ofrecen gran interés directo , presentan no pocas 
dificultades para su estudio; y, á pesar de haber tratado 
de ellas especialmente el laborioso numismático Stanley 
Poole en un trabajo presentado á la Sociedad Numismá- 
tica de Londres, quedan por publicar bastantes, que por 
acá tenemos, y por aclarar muchas, si no todas. 

La gran dificultad en el estudio de estas monedas 
estriba en su atribución ; pues por una parte hay muchí- 
simas que no tienen nombre de Príncipe, y por otra, las 
que lo tienen, por tener generalmente dos ó tres, alguna 
Tez bastante distantes en el orden de sucesión, no se 
sabe á quián atribuirlas : M. Stanley fija algunas reglas, 
mny juiciosas por cierto, pero que á nuestro modo 
ver, no satisfacen por completo. 

No es nuestro objeto entrar en el estudio detenido 



de i 
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de estas monedas, estudio que exigiría un trabajo espe- 
cial: tenemos que limitamos á darlas á conooor^ marcan- 
do sus caracteres exteriores y publicando sus. inscripcio- 
nes más comunes. 

Estas monedas son de oro ó de plata: no hemos visto 
ninguna de cobre: en cuanto á su forma, varían notable- 
mente respecto á las de los Almorávides, pues afectan 
casi siempre la forma cuadrada; las de plata, siendo real* 
mente cuadradas casi todas, y las de oro, aunque redon- 
das, conteniendo las inscripciones en cuadrados inscritos 
en el circulo que forma la moneda, y dejando por tanto 
cuatro segmentos, en los que ordinariamente se distri- 
buye^ 6 ana inscripción koránica , ó los títulos y nombre 
del Príncipe: esta tendencia á la forma cuadrada es muy 
característica en las monedas almohades y posteriores 
arábigo-españolas, como veremos al tratar de las de los 
Nasaries de Granada y do Aben Mahfot de Algarbe. 

En cuanto al contenido de las inscripciones, las mo- 
nedas de los Almohades son difíciles de clasificar por la 
gran variedad de leyendas: es verdad que en la gran ma- 
yoría de ellas se lee el nombre ^ía^II Al-Mahdt, bien 
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bnuulas, quita t{KÍa dada el nombre de Abde-1-Múmea 
que en ellas se eocuentra : las hay también qne ni por 
fórmula religiosa ni por nombre do Principe podemos 
clasificar con certeza como almohades, por más que 
tengan el mismo tipo. 

En cuanto á la forma de la letra, las hay de caracte- 
i muy eleganie> y puramente cúficos y de carácter 
nesjí, bastante bien trazado en algunas; pero general- 
mente tosco en otras , en especial en las de oro asonadas 
Segelmesa. 

Hechas estas indicaciones generales para caracteri- 
r las moned.as aÍmoha<les, pasumos ya á dar á conocer 
las que más interés tienen para nosotros: acuñadas en 
España, sólo abundan las anónimas de plata: en ia lámi- 
i XXn, núm, 7t representamos una de estas. 
Dice así : 

I. A. JJl ^ Jl 1 No (hay) Dios sino Allab; 

JJ iíSj^T K\ mando todo-él (es) para-AUah; 

JJLj ^ íj^ > No (hay) fQerz4 sino en Allah. 
LfJ> ,j CórJoba. 

\l. A. Lj_j , ij ii Ailah es nuestro-señor 

U^-. ji*a^ Mahoma nuestro enviado 
'-:-L.i ^>Av'' Al-Mahdí nuestro Imam. 

l^as monedas de esta clase abundan en extremo, en 
odas las colecciones; en el Museo Arqueológico de esta 
Jóríe hay más de 2.000. 

La mayor parte de tales monedas no tienen nombre 
le ceca: hay bastantes que en vez del nombre i4,y Cor- 
U>ba, de la del grabado , f ienen los de i,L-i,i Sevilla. — 
Bas<s!t í™Jj Ka/«ttcta.— ,,jLs^ Bugia. — i , .-,\ > 
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T^mteeen. — ^^ Tunes. — L-ULfru. S^elmesa. — .1^ 
Jam. — ^\lfj Rabato-l-Fatak, — «^ Ceuta. — ^^ 
Xerex. — itby Granada. — ^Jj Fes. — X-Sj^iL Menor- 
ca, — JLí-^ Murcia. — ^r-^\j- Marruecos. — I^=JL. Ma- 
laca. — *-»;j». Mailorca.—iJjS^ Meguinex., y algunos 
otros qae no acertamos á leer. 

Aunque pudiera haber quien supusiera que estas mo- 
nedas fueron acuñadas en vida del fundador de la secta 
abnohade Al-Mahdi Mohámmad ben Abd-Allah, como 
observa muy bien Stanley Poole por indicación del señor 
Camerino (de Xerez), no puede admitirse boy en manen 
alguna, por constar en ellas nombres de poblaciones que 
no fueron conquistadas por los Almohades hasta después 
de la muerte dQ Al-Mahdi: atendiendo á su inmenso 
número y á la variedad de las poblaciones que en ellas 
constan , creemos que fueron acuñadas durante todo 
el imperio almohade: si bien por razones históricas 
habrá que excluirlas del reinado de tdris AI-Mamún y 
algún otro. 

Fuera de las monedas anónimas que hemos descritot 
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I. A. 



U. A. 









La alabanza á Allah 

señor 
de los mondos (1). 

Abu Mol.iámroad Abde- 
1-Múmen ben Áli 
amir de los creyentes. 
Jaén. 



Las monedas de este mismo tipo j con las mismas 
leyendas, pero sin nombre de ^eca, son bastante comimea 
en las colecciones. 

Para que el lector pueda formarse una idea más cabal^ 
de las preciosas doblas y semidoblas de los almohades, 
representamos en la lám. XXII, núm. 3, una de estas, 
que suponemos debe ser como las qae algunos atribuyen 
á Murcia y Sevilla: nos inclinábamos á creer que donde 
se había leido iU-^ Murcia, debía leerse ^-^ morgáht 
puerto , y debajo ¿Jl-j,! Sevilla , aunque por lo diminuto 
de los caracteres es difícil asegurarse de si efectivamente 
existen todos los trazos que para este nombre se necesi- 
tan : asi pensábamos al publicar nuestro folleto ^ecas 
arábigo -españolas: hoy leemos con completa seguridad . 
2JL-JÍ.I Sijju Medinah Iccbilia. 

Las semidoblas como ésta, pero sin nombre de $do%l 
son bastante comnnes, dice asi: 

I. A. "iJr j_J| V No (hay) Dios sino 
juLzcA. üJ I Allah, Mahoma (es) 
jJUl di—j mens^ero de Allah. 

(1) PiJabTH mn que «ucieoiael Eoñn, y qna loi> AlmohulcBUim&roiiciiii] 
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M. En los cuatro segmentos: 

En el nombre de Allab el clemente, el mi^ricordiom,\ 
bendiga Allah á MakomaWy á su familia, los bnenos\\lt» 
pvro$ (1). 

II. A. ájL^jL^ Medina 

Xt ^j4-^I Al-Mahdi Imam 

ÍMsJ\ ¡-Vr" del pueblo, estableci do 

Jui j-^L, por orden de Allah. 

ll^l laabiliyah. 

En los segmentos: 

Abu Mokámmad Abde-\\l-Mümen ben AU\\amÍT de lof 
creyente$.\\Za alabanza á Allah, señor de los mundos. 
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M. En los cuatro segmentos: 

^.-.yi ^^.^1 lly. ^\" Jl -5 II J.^5 Jl II ^.^^-X 

y vuestro DÍos\\es Dios iinico.\\No hay Dios sino él,\\el 
Icmeníe, el misericordioso. 

n. A. 

*ÍJlj-^L IJLaJ! El establecido por decreto de AUah 
jk*fl^ út U.Xa^ \ (es) el califa Abu Moliámmad 

Je' *J ij-^íl ^ Abde-l-Múmen ben Ali 

\. ,,,.--.j-'i» M 3—' ^"^^ '^^ '"^^ creyentes. 

M. En los cuatro segmentos: 

Amir de los creyentes\\Ahu Yá¡iub\\Yücuf, hijo\\del amir 
\e los creyentes. 

Semidobla en buena conservación. 



En esta moneda, como en muchas de las doblas y se- 
nidoblas almohades, se hace mención de tres príncipes: 
íl fundador de la secta, Al-Mahdi; de A bde-l- Afumen, 
de su hijo y sucesor Abu Yákub Yú<:uf, y como á éste 
1 le da el título de amir de los creyentes^ parece natural 
[ue estén acuñadas durante su reinado , y asi se cree 
¡en eral mente. 

No es tan fácil determinar á quién pertenecen otras 
lonedaa, que tienen los nombres de cuatro ó cinco de 
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estos príncipes ; auuque , ya que en casi todas se hace 
mención de los tres primeros, no seria de extrañar que 
el mismo motivo hubiera inducido á alguno de los pos- 
teriores á poner los nombres de alguno más de los que 
antes que él habian ejercido el supremo mando entre 
los Almohades: en la dobla del núm. 4, que se atñbuye 
á Abu Hafs Ornar , el XII de estos príncipes , se hace 
mención además de los tres primeros. Dice así: 

Núm. 4. I. A. 

^«^p.^1 ^jA^jJ\ iJJl ^ En el nombre de Allah , e! clemente, el mi- 

iJlj j.^£s-^ Je iü\ X^ bendiga Allah á Mahoma y á sa familia: 

BA_ai,j *JÜ .>_»— «■ — 'ij y la alabanza para Allah, solo-él: 

i LJl ^V- t )\ V pjo (hay) Dios sino Allah, 

i-L¡\ Jj_~ I A_«-x— ^_i Mahoma (es) mensajero de AUab. 

M. En los cuatro segmentos: 
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M, En los cuatro segmentos: 

Amirde los creyentes\\Abu Yáliub\\Yügvíf\\kijo del Califa. 
Dobla en perfecta conservación. 



Aunque como hemo3 dicho, casi todas las monedas 
lohades afectan la forma cuadrada, no deja de haber- 
sin esta circunstancia, como so ve en la del núm. 6, 
I dice: 

. A. UJI Allah, 

y , II -y No (hay) Dios sino 

iJJl Jj_j j:*=c^ Mahoma (es) mensajero de Allah. 

j__. .'_,^ El imam Ábd- 
*„Ul AUab. 



Allah (es) 
j , nuestro señor, 



LJj-. j^isr»- Mahoma nuestro enviado, 
Ll.L| ^>x^I Al-Mahdí nuestro imam. 



LOS BANH HUD Y ABEN MAI/fOTH. 

Asi como á la desaparición del califato de Córdoba 
habían erigido los reinos de Taifas, y al declinar el 
ler de los Almorávides varios jefes hablan intentado 
sr lo mismo , sin que se consiguiese fundar algo per- 
lento más que en Murcia . del mismo modo al llegar 
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á SQ ocaso la estrella de los Almohades varios jefes 
pretenden establecerse en reinos independientes: sólo loe 
Nasaries de Granada lo consiguen de un modo duradero, 
pero no deja de haber alguno que por cierto tiempo les 
dispata la primacía, llegando á arrancar del poder de los 
Almohades casi toda la España musulmana : de las mo 
nedas de los Nasaries de Granada trataremos &a capitulo 
aparte: como transición entre Almohades y Nasaries 
merecen algún estudio las de los Banu Hud de Murcia, 
y de Aben Mahfoth de Algarbe : éstas conservan el tipo 
almohade en cuanto á la forma , pues son cuadradas , ; 
algo en el fondo de las leyendas: aquellas prescinden por 
completo de la forma cuadrada (1), pero en las leyendas 
algunas conservan fórmulas almohades. 

Las monedas de los Banu Hud Ai-Motawáquil y Al- 
Wátsek presentan un carácter muy especial: las de plata 
nunca tienen leyendas circulares , variando bastante las 
del centro en la II. A.: en la primera, puede decirse que 
presentan dos tipos; ó bien se lee en ellas la empresa 
almohade ^U\ -^j il).\^; La alabanza á Allah, señor 
de los mundos , ó bien la profesión de (é musulmana es 
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sólo el de^^_^^^ El Amir, y por ña en las más comunes 
toma el de .,^JL4l_;_.\ Amir de loi muslimes, como hicie- 
ran los Almorávides: el hijo y sucesor de Al-Motawáquil. 
en unas se titula ^^^JLJ'il^ ^J^IP-**^ ^ >o:»Hí|JJ'-j j^'Jt 
At-Wátsek hiUakWAl-Moíásm bihi Mohámmad\\Wali adh\\ 
aimuslimina (Principa heredero de los muslimes); en 
otras, conservando siempre los primeros sobrenombres, 
aparece como Amir almuslimin Mohámínad ben Hudt en 
alguna no pone su nombre ni el de familia , pero se 
titula Amir almuslimin ben Amir almuslimin, y por fin en 
una que posee D. Francisco Caballero Infante, quitando 
toda duda respecto X su nombre, se proclama Amir al- 
musiimin Mohámmad ben MoUmmad ben Had. 

Enlalám. XXII, núms. 8, 9 y 10, damos el gra-4 
bado de tres de las más comunes. 



Nüm. 8. 
I. A. 



La alabanza á Allah 

señor 
de los mundos. 



11. A. J . -^^ j -- ^ H Al-Motawáquil 

,,3 -uarwtUl ^ ála-llah Mohámmad hen 

i^ _j _í--,— ' Yúfuf ben Hud. 
Monedita de plata. 



Nüm. Ü. 

1. A. K±¡] ^ *_Jl "i No (hay) Dios sino Allah, 

JJi Jj-j A»jt-\- Mahoma (es) mensajero de AlIah,J 
,l_^i ^\ ,Ji Al-Abba^i {es) el imam 



i^^ 



del pueblu. 
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II. A. J^=j:Jl Al-Motawáqoil 

^*UjÍ!_^1 *1)( JU ála-llah amir de los creyentes 

Moneda de plata. 



Mohámmad ben Yú^uf 
ben Httd. 



Núm. 10. 
I. A. UJl y Jl Y No (hay) Dios sino Allah, 

iü\ jj^j jlmx^ Maboma (es) mensajero de Allah. 
^L¿lí».,l.+i< El califa Al-lbba^ (es) 

^ri~¡~'jJ.\ j-—-' *í amir de los creyentes. 

II. A. JüU ^\^\ Al-"Wátsek billah 

j^\ *j -^.;^1 Al-Mótásim bihi amir 
.^t j ^í*LJl de los muslimes, hijo del amir 
__Jl»J1 de los muslimes. 
í-JjU, Xátiva. 

Moneda de plata. 
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completo con las anónimas de los almohades, de las cua- 
les hemos reprodaddo una en la lám. XXII, núm. 7. 

Aonqae no está representada en las láminas, damos 
las leyendas de ana de ellas. 



I. A. 



\\ 






> *» ^^^ 



Allah (es) nuestro señor, 
Mahoma nuestro profeta, 
Al-Abbací nuestro imam. 



II. A. 



-M ,_.t 



l^ . V ' L^ , ^ - * '-" --- fí ^ ' 




Amir del Algarbe 
Al-Moctain billah 
Muza ben Mohámmad 
ben Nosair ben Mahfoth. 




f\\' • 
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MONEDAS DE LOS NASARIES DE GRANADA. 



Desputís de la desaparición del Imperio almobade en 
AI-Andalus, sólo la familia de loa Banu N<ar ó Banu 
Ál-Akmar logró establecerse de un modo duradero, fun- 
dando un estado que fuera como el filtimo baluarte de 
[os musulmanes en España por espacio de casi treí 
siglos. 

Las monedas de la dinastía Nasarí presentan un tipo 
marcadamente almohada : los dinares ó doblas y seml- 
doblas y las monedas de plata á pñmera vinta presentan 
por completo el mismo tipo: los felusee tienen carácter 
propio y no pueden confundirse con los de ninguna olra 
dinastía española. 

Introducida por los Almohades la oostambre de no 
poner en sus monedas la fecha de su acafiación, y pocas 
reces la c^ca, los Nasaríes les imitan en esto; asf fjue, en 
oinguna de las monedas de oro ó plata ponen la fwMa,, y 
veces el nombre de la población en que la moneda 
e acoñara: por el contrario, en los falunes de lípo propio 
tonen siempre la fecha y el nombre de la ';t;t!u , poro no 
il nombre del Príocipe, que en las de oro y algiioM dd 
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plata de Iob mismos cuSos consta con su ascendenóa, 
alguna vez hasta la sexta ó séptima generación. 

Bsta particalaridad de las monedas de los Nasaríes 
las hace sumamente importantes para el estudio de la 
historia de esta dinastía; pues en la complicación extra- 
ma qae se produce en la sucesión al trono , las monedas 
han venido á enlazar de un modo auténtico los individuos 
de esta dinastía, ya que la sucesión, ain salir de la fami- 
lia, pasa de una rama á otra; de aquí el que, sin formar 
el cuadro genealógico de todos ellos, no pueda conocerse 
su enlace ni saber á cuál de los que llevan el mismo 
nombre pertenece una moneda; pues hay doce que se 
llaman Mohámmad, cuatro Yú^uf y dos l^maíl: por esto 
ponemos luego el cnadro genealógico. 

No de todos los reyes de esta dinastía se conocen mo< 
nedas, si bien es de suponer que todos las acuñaran, y 
quizá se conserven y lleguen á conocerse. 

Prescindiendo de los muchos dirbemes anónimos (1), 
hay algunas monedas de difícil clasificación, por cuanto 
en muchos casos se prescinde de nombres intermedie», 
y hay razones para sospechar que esto baya sucedido coa 
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éste 68 hijo de un Nasr : los demás son 
10 hijos del Nasr que da nombre á la dinastía: pero es lo 
cierto que el nombre ^ se toma en este sentido cuando 
Be refiere al que da nombre á una familia. 

Se conocen monedas con nombres de los reyes Mobám- 
mad ben Yüguf ben Nasr, que se admite sea Mohámmad I. 
— De Mohámmad ben Nasr, que como hemos dicho pue- 
den ser de cualquiera de ellos, pero que se atribuyen 
al noveno. — Del Amir Mohámmad, hijo del Amir de ¡os 
muslimes Abu Abd~Alláh ben Nasr, que unos atribuyen 
al segundo y otros al tercero. — De Yüguf I. — De Mo- 
hámmad IV. — De Mohámmad 7.— De Mohámmad Vil Ál- 
Moííaín billah. — De Yücuf líl An-Nasir tidini-Alláh. — 
De Mohámmad VIII Al'Moíama^0C bíÜah. — De Mohám- 
mad IX, con los nombres de Mohámmad ben A^asr ben 
Mohámmad ben Yúcuf ben I^maü ben Nasr. — Be Al-Mog- 
íaín billah Caád ben Ali- — Y de AU ben Qaád. 

La lectura de estas monedas ofrece muchas dificulta- 
des por ser las leyendas variadas, y que no se encuentran 
en otras anteriores: en el cuadrado de una de las áreas 
consta el nombre del Principe con toda su genealogía, y 
Íjio ofrece grandes dificultades su lectura: el centro de la 
otra área y los segmentos de ambas contienen leyendas 
koránicas ó Quniticas ; además do las comunes de la pro- 
fesión de fé, y de la que en cierto modo constituye el 
mote de la dinastía, J)! ^^U Y La gálibon illa Allaho, 
No hay vencedor sino Allah, se encuentran dos muy comu- 
nes, tomadas ambas , como hemos visto, de la ^ura III 
del Koran: véanse las inscripciones X y XI, en la pá' 
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Hechas estas observaciones generales , pasemos á la 
descripción de las monedas que hemos reproducido eai U 
lámina XXin. 

Núm. I. I. A. 

jJUl ^ iJl Y No (hay) Dios sino Allah, 
UJj Jj^j JU3^ Maboma (es) mensajero de Allab, 
*Ul Vr wJU 1 j y no (hay) vencedor sino Allah. 
^Wa. Jaén. 

IT.A. 
jutócn^ ^-*L4I_;~.I Amir de los muslimes Mohámmad 

j^ ij-í wí-Jí. tiTí ^^^ Yúguf ben Nasr 
«U_iJl U_vU Califa de Ai-Abba?í? 



Moneda de plata. 

Lám. XXIII. 



Esta moneda pudiera ser de cualquiera de los Prínci- 
pes que llevaron el nombre de Mohámmad, y fueron hijos 
lie Yúouf. pues que todos son descendientes do Nasr. An 
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n. A. 

J Jl .%., ; , ' j , .,y El amir, siervo de AUah, 

p A*aE^ iUlj |j.ji«-il Al-Moftain billah Moháramad ben 
j jl.,_3m- ^^ ,_>-jí. Yúfuf ben Mohámmad ben 
: '■-' > 1 ^ w»— >" Yüfuf ben Igmaíl 



3 UJl ÍJ^l 



^^u'- 



ben Nasr, ayúdele Allah y protéjale. 



Moneda de plata. 

Um XKin. p. ripC. 

Como puede verse fácilmente en el cuadro genealó- 
ico de los Nasaries, esta moneda debe atribuirse al 
íoiiámmad VII, en quien concurre la circunstancia de 
ir hijo de rí'ífu/" (II), nieto de Mohámmad (V), biznieto 
í Yü^uf (I), tataranieto de ígmail (!) y descendiente 
í Nasr. 

La lectura de la I. A. ofrece dificultades insuperables 
ara nosotros, no porque las letras no estén claras, sino 
orqoe no resulta leyenda inteligible: la primera palabra 
e la 5/ línea parece ser la persona aquellos ó vosotros 
3 un verbo cuadrilítero tLc — Ji-c — ¡L^ ó Au que no 
icontiamos en los diccionarios. 

Núm. 3. I. A. Kn el cuadro la inscripción nú- 
lero X. 



M. En los 






En el nombre de Allab, el clemente^ el miseric(^dio$o,'\ 
bendiga Allah á nuestro señor, MakomaiWy vuestro Dios e$ 
Dios tintco;llÍVo hay Dios sino él.... 



n. A. 
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El amir sierro de Allih, 



^1 ^r,-jL4l j^l ^1 hijo del amir de tos maslimes Abn- 

^^t ^i-jj -LpA^Jl l-HMhach Yúcaf hijo (éste) 

jJtpt ^T i^^-r^J^I jt^\ del amir de los maslimes Aba AI-W^ 

iü\ »-V.T.r^ ^ JficU-l I^maíl ben Nasr, ayúdele Allah. 
Gran dobla. 



um. xxm. 



Esta moneda es del Mohámmad V, hijo de Yú9uf(I) 
Abu-1-iJachach, y nieto de Igmatl (I) Abu-1-Walid. 

Nüm. 4. I. A. ^ *_Jt V No (hay) Dios sino 
juarv^ *JUi Allah ; Mahoma (es) 
i-LJl J^^j mensajero de Allah. 



En los segmentos: 



\\\-^ 



Fué acüñadolíletíolAen la AlhambraWde Granada. 




MONEDAS ANÓmifAS BE OEAKADA T aimwuíl 2» 

Esta moneda parece qae debe atríbuine al Mohám- 
mad IX de este nombre, únioo á quieo cuadra la circons- 
tancia de ser bijo de Nasr; pero si la palabra .^ ¿fu la 
tomamos en el sentido de deueñdinte. entonces podrá 
suponerse de cualquiera de los doce que Ueraron el nom- 
bre de Mohámmad. 



MONEDAS ANÓNIMAS DE GRANADA T ALMERÍA. 

Núm. 5. I. A. Igual á la de la leyenda central de 
la moneda anterior. 

IT. A. _ j ^ Fué acuñada 

y r ,^ ^ , en la ciudad 

1J.1 \j L de Granada* 

Moneda de plata. 

Lám. XXni. P- ^ C- 

Núm. 6. I. A. ^^ Y^ Y no (hay) rencedor 

L^\ r sino Allah. 



II. A. x-i >^y Almería. 



Monedita de oro. 

Lám. XXin P' 4» ''• 

Núm. 7. I. A. Igual á la del núm. 5. 

II. A. wJU Y^ Y no (hay) vencedor 

aJUí r sino Allah. 
i-iU H^ Granada. 

Moneda de plata^ 

tám.XXlII. í* 'í*'» 
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Núm. 8. I. A. Igual á la del nüm. 5. 


n. A. ^L¿ Yj 
Moneda de plata. 

um. zzm. 


Y no (hay) vencedor 
sino Allah. 
Almería. 


Núm. 9. I. A. „ . V 


Fuá acuñado 
en Granada, 
año 


n. A. ^^\ 


uno 
y ochenta 
y ochocientos. 



Moneda de cohre en regular conservación. 

Um. xxro. . I 



De estas cinco monedas de los reyes de Granada, sólo 
de la última podemos saber en qué reinado fué acuñada: 
es de suponer que todas pertenezcan á los últimos tieni- 




APÉNDICES. 



SU OSO Y CONTENIDO. 



Expuesto del mejor modo que nos ha sido posible lo que creemos 
cesario para iniciarse en el conocimienio do las monedas arábigo- 
bspaSolas, podíamos dar por terminado nuestro trabajo; pero como en 
I exposición hemos tenido que prescindir por completo de dar noticia 
B muchas, de las cuales, ó no se encuentra más que alguno que otro 
jemplar, ó si se encuentran con alguna frecuencia, no forman st'ríe 
M;ial, y por tanto no pueden darse á conocer sin describirlas una á 
I, nos decidimos á poner varios apiJndices, en los cuales estén como 
iompendíados cuantos datos se encuentran en las monedas que hemos 
podido eiamioar: con estos apéndices, creemos que el aficionado á estos 
estudios, en cuanto llegue á tener alguna práctica en la lectura de las 
monedas, podrá fácilmente clasificar aun las que no estén en buena con- 
servación, con tal que de ellas se conozca alguno de sus dalos: esto en 
cuanto á los apéndices que son, digámoslo asi, puramente numismá- 
ticos, y cuyos datos no es posible encontrar en parte alguna , porque 
están tomados directamente de las monedas , y éstas son en su mayor 
parte inéditas. 

Para evitar á los coleccionistas la necesidad de procurarse en otras 
obras ciertos datos que son indispensables á cada momento para la cla- 
icióa de las monedas árabes, ponemos dos apéndices cronológicos: 
D de la correspondencia de los años de la begira á los nuestros, y 
a de listas genealógicas y cronológicas de los dominadores árabes en 
laña: pora este último, nos servirá de punto de partida la cronología 
i pooe Mr. B. Dozy en el IV tomo de sa Hütoire des masülmans 

16 
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d'Espagne Jüsiftt' a la cimgnéle de f AndcUoxtsie par les aUrntraeiA 
(711-1110): respecto á la croDologia de algunos reinos de TiüKu, no 
permitiremos alguna rariaciÓD exigida por los datos que nos stunJBir 
tran las monedas: en otros casos, aan teniendo casi seguridail de q] 
DO es del todo eiacta, la aceptamos-, pues por falta de datos s 
y por no ser lagar oportuno, no podemos entrar en discusiones ajeo 
de este lugar: esperemos que las monedas y los autores nos den tmtn 
noticias, que, discutidas después por personas compet«ateB, 
cronología-arábigo-espaiíola. 

Tiúm, /. Contiene los nombres de los Imames (ó Poatífloes I 
mos) que figuran en las monedas desde Abde-r-Rahmán TTI I 
tiempo de los Almohades: su uso es sumamente sencillo, pues t 
visto que el nombre del Imam y su titulo bonoríüco constan 
en la II. A. de las monedas, y está precedido de la palabra ^L^ J 
Imam: el título ^j^i-^ji\j~.\ Amiro-l'muminin, de ordinario se i^ 
terjione entre el nombre propio y el titulo bonoríSco, si bien bastanli 
veces se pone despulas y alguna que otra se omite; si por cíempio,! 
una moneda leemos JJLj ^^a:u41 [1 ^r>i--ll j~.l|| J^ís-*- *L^ 
Imam lfíohdmmad\\amir-al'maminin\\Jl-!^0(tdcfi bUlah, 00 po^ 
caber duda de qne pertenece á Mohámmad III, y por tanto que e 
acunada en iU, año en que reinó. 

ÍViim. //. Contiene los nombres que podremos encontrar eo la jk 
mera área de las monedas sin indicación de cai^o: estos nombres c 
siempre catán en la parle inferior de la leyenda, á nu ser que c 
de dos, en cuyo caso se distribuyen de modo que el uno esté sobre 1 
profesión de li y el otro debajo : si encima de la profesión d« U I 
distingue alguna palabra, que no sea nombre propio, ó no se i 
bien, deberá sospecharse que sea un tílulo.y entonces debe reCB 
rirse al apéndice correspondiente: supongamos que en la parte 
de la I. A. leemos el nombre de ^^;==hJ| M-Becrí: como ¿sle sal* I 
encuentra en el año 401, deberemos suponer que la moneda oací 
tión es de este año y de Hixem II: si estando bien conservada la b 
no estuviese conforme con esta suposición, tanto mejor; pues i 
prueba de que la moneda es desconocida: anótese el nuevo dato, 71 
el lector quiere comunicárnoslo, recibiremos en ello un singulsr fiH 
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^K lo tendremos en cuenta para hacerlo público cuando se presente 
I ocasión. 

fio éste, como en los siguientes apéndices, omitimos casi siempre 
las (echas que están ya inclnidas en los cuadros sinópticos de las mone- 
das de cada Príncipe. 

Núm. ÍII. Este apéndice tiene el mismo uso que el II., con la sola 
diTerencia de referirse á la II. A. 

H&ms. ir y f. itemos visto antes que durante algún tiempo hubo 
Tafias poblaciones que acuñaron moneda á nombre de los Imames ó 
Pontífices nominales Hixem II después de muerto, y de on Abd-AUah, 
{el siervo de Alíah), qae se cree sea el Califa de Bagdad: estos apén- 
dices indican de un golpe de vista las poblaciones y Principes, en cuyas 
monedas hemos encontrado tales nombres, 

Nüm. F¡. Conüene la nota de los háchibes que conslao en las mo- 
nedas que hemos visto: téngase en cuenta lo dicho respecto al vario uso 
del titulo háchíb, que unas veces designa al primer ministro, y otras se 
aplica al verdadero i-ey: además, hay que advertir respecto á este titulo 
en las monedas de los reyes de Taifas, que, como no es fácil saber en 
casos dados si el que le lleva es ó no el rey, cuando no lo sabemos, 6 
no creemos deber decirlo por no entrar en detalles que no caben aqui, 
ni aun en el cuerpo de nuestro présenle trabajo, indicamos la vaguedad 

miendo:— Jfi'flerfa de fulano en tal pumo : asi , por ejemplo , en mo- 
tedes dcAI-Andalus {Sevilla), años 437, 38 y 39, se lee ¿Uc w^l^l 

t-hdchib AbbaU; y aunque tenemos seguridad de que es el rey de Se- 

■rills , que después es conocido por Al-Mdtádhid , como este título no 

p toma hasta después, por no entrar en estos detalles, no hemos que- 

hdo decirlo, aunque aquí lo digamos por vía de ejemplo: cnando quere- 

fl indicar que el hácbib es el rey, ponemos: — fulano dé lalpnnlo, 

I, con relación al háchib iJj-OUUc , decimos;— /moí/o-d-Pau/aA de 

tragoia: el mismo sistema seguimos en el apéndice núm. Vil , en el 
»al figuran títulos, que unas veces se aplican á los reyes , otras á indi- 
Mduos de la familia reai. 

mm. FU. Este apéndice contiene los títulos que llaman sultánicos. 
y que en rigor sólo pueden tomar los supremos imperantes; pero que en 

I periodo de los reyes de Taifas se aplican á éstos, y aun á sus hijos en 
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ciertos caBos: Ules litólos comioiiut por el uticnlo Jl, que | 
considerar como signo característico. 

Nám. FUI. Contiene tambiéo títulos honoriflcoB, é los cnlM po- 
driamofl llamar Bemi-sttltánicos: pnes parece que son do in^or catena- 
ria & los anteriores, li bien en Espafla machas veces es indadable qoB 
se aplican á los verdaderos reyes de Taifas: en épocas de deadcadi 
se aplican estos titnlos á personajes de importancia en la administra- 
ción del Estado , del cual se declara columna, espada, gíwiOj ele., 
al£ún individno qnizá desconocido en la historia: pera aumentar la eim- 
fasión, el mismo individno varía con frecuencia de titulo, como parece 
sucede con Mokabíl ó Hnkatil de Tortosa, que creemos sea el mismo que 
en nnaa monedas se titula feifo-í'JUilloA [ía espada de la retígióáf, y 
en otm MaíX20-d-DauÍah (et glorí/icador del Estado), Príncipe ba 
insigniflcante, que apenas le menciona ningún historiada. 

TViúm. IX. Los datos de este apéndice proceden sólo de monedas de 
los Hammudies, de los Almorávides y posteriores: el nombre j^"^ 
ó_^1 el Principe, parece tomarse en el mismo sentido qne entre 
nosotros: en las posteriores podemos ya tomarlo en el sentidode el 
Rey ó el-PHíicipe, según los casos: si en la moneda no figura otro título 
de superior categoría , el que lleve el de Amir será el Rey, en otro caso 
seri el-Prinápe. 

IVÚm. X. Este apéndice, annqne corto, puede servir en gran mane- 
ra para clasificar algnnas monedas; pues con tal qne puedan leraw d 
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ImuDM qua 


figurad en lai moneda). ^^^^H 




Imam ídris Al-Ju. Idrís 11 de Málaga. 


— Idris Al-mtaáyyad. Idría 1 de 




Málaga. 


0*jJ' i^J^' - 


- IdTÜ Al-Mowdffak. Idrís III de 




Mábga. 


....UJI^^ - 


— ffópan Al'Jaoftdnsir. HáQan de 




' Málaga. 


hj..^\jh'\ - 


— Ml-fTár/aem Ml-IUofídnsir ¿illah. 


Al-iláctuem II. 


l„r^f^'^ - 


- i^eimdn Al-MOQtaín bitlah. Qu- 




leimán (el califa?. 


a\^ - 


- Abd-AUah. El alifa de Bagdad en 




moaedaa de algunos reyes de 


^K 


Taifas: eB las de los almorávides 


■P 


y posteriores del mismo tipo. 


^^Jiaii^ - 


- Abd-AUah et-Ahba^i. El califa de 


Bagdad en monedas de los almo- 


1 


rávides, de Aben MardoDÍi;. y del 


1 


mismo tiempo. 


■jJJL. jj 41 J)l j-i - 


- Abd-AUah Al-Mmváyyad hiUah . 


■ ' '^ 


El mismo en monedas de Zara - 


1 


goza y de Al-M6támid de Sevilla. 


mj^ ju Ji jji ji^ - 


- Ábd'Aílah Al-Mawiyyadbinasr- 


1 


Allah. El mismo en monedas de 


i 


Al-M<^támid de Sevilla, acubadas 


k. 


en Córdoba. 



^f^^fiB 
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^^^^ *JJb MMÍ\ iJJ! J^ j.L^ El Imam Abd-AUah Ai-MÓtadd Mllah. M. 1 
^^^^^L en monedas de Al-Mótátnid, eo | 




Murcia; monedas de AI-Motawi- 




quíl de Badajoz. 
1— — Abn Abd-AUah Mohámmad At- 
Moklafaliamr-AllahAl-Al)6agi. 
El mismo, en monedas de Aben 
Mardónig, en Valencia y Murcia, 
de 548 á 564? 




- - AUAn^IVdsiríidin-AUah.AUhm 

Hammad. 

- - Al'Kd^em Al-Mamún. Al-Kácem 

ben riammud, en Al-Andalos, 


^H J)b ,^,41 i.a^ 


Ceuta y Zaragoza. 
- - SIohdmmadAl-mkdibillahMo- 




háiumad n. 399 y 400.-Mohám- 




raad de Málaga y Mohámmad de 
AJgeciras, de 438 á 446. 

madlll,414. 
I- — An-lVásir Íidin-Allah Abde-r- 
' fíahmdn. Ábde-r-Ratimán III. 




— — Hixem. Hisem H en monedas de 


Al-Mansur de Valencia, Torlosa, 
y dudosas. 
— — Hixem Al-XáíadU. Hiiem III, 


ii8: en monedas de Mondzir de 


^P álL jj j4l ^lA> 


Zaragoza. 
— — Hixem At-Sluwdyya4 biltah^ 
Hixem II. 


K >-".^. 


— — yáhya AlMóialí. Váliya ben Áli 
ben Hammud, en Ceuta y A1- 




Andalus. 
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LuLt J^^t Jr^Raxid (es) nuestro Imam: monedas 

del califa Almohade Ar-Raxid. 
La^ ^Lt ^J^\ M'Jbbagi Imam del pneblo: monedas 

de Al-Motawáqoil ben Had:— de Al- 
Watsek ben Had:— de Mohámmad I 
de Granada?— de los Almohades. 
LuLt ^g^^\ El AbboQi nuestro Imam: monedas de 

Aben Mahfoth de Algarbe:— de Aba 
Chomail de Valencia. 
LuLt ij^y^\ El Koran nuestro Imam: monedas de los 

Almohades cismáticos? 
Utf L t y^y^\ Al'Mahdi nuestro Imam: monedas de los 

Almohades:— de Ahmed ben Ea(;í de 
I .. w I Mérlola. 

^' ^ . ) blecido por orden de i^//aA:— monedas 
ahnobades. 
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« Abd-AUah M-MOtaM biUak. U 
en monedas de Al-U6támid, en 
Hnrcia: monedas de Al-HoUwé* 
qnil de Badajoz. 

Aba Abd'AUah Mohámmad Al- 
Mokiafa íiamr-AUah At-AbofC 
El mismo, en monedas de Abeo 
Mardónic, en Valencia y Háraii 
de5iaá56i? 

AU Anrlldsir Íi4in-Aííah . AU ben 
Hammad. 

Aí-Kd^em Al-Mamún. Al-Kifm 
ben Hammnd, en Al-Andalos, 
Centa y Zaragoza. 

Mohámmad Al-Mahdi 6itíah . Mo- 
hámmad n, 399 y iOO.-Hohim- 
mad de Málap y Mohámmad de 
Algeciras, de 438 á 446. 

Mohámmad Al-Moftdcfi. Hohini- 
mad m, 414. 

An-Ndsir tídÍB-AUah Aóde-r- 
Bahmán. Ábde-r-Ba?imán m. 
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LuL) Jui'^t Jr^Raxid (es) nuestro Ifnam: monedas 

ddi califa Almohade Ar-Raxid. 
La^ ^Lt ^^lt^\ Jt-Jóbofi Imam del pueblo: monedas 

de Al-Motawáqnil ben Had:— de Al- 
Watsek ben Had:— de Mohámmad I 
de Granada?— de los Almohades. 

LuL) ^^l^t El AbboQÍ nuestro Imam: monedas de 

Aben Mahfoth de Algarbe:— de Aba 
Chomail de Valencia. 
IjuLt fj^jsi\ El Koran nuestro Imam: monedas de los 

Almohades cismáticos? 
LuLt ,3^1 M'MahcH nuestro Imam: monedas de los 

Almohades:— de Ahmed ben K^gl de 
I - 1 - w I Mértola. 

' ^ • ' blecido par orden de ^//oA:— monedas 
ahnohades. 
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AU: de no y 360: de Hocfatfiid de Dcoii: del otíanu 
en BUIloKt: de Ikbik>-d-Ditil«b de Denii: dd 
mismo en Mallorcí: dfi Zmgoia? de Mondiir II: 
de QnleiQíiii de Zangoar: de Al-Hoktadir da 
Zangou. 

Aben Mi: monedu de k^ ben AÜ: dinardeBid^ 
joz de 5(3. 

Ornar: de Ábde-r-Bhamin nu 

Alfata?: de lUnlo-d-DaoU, de Denla. 

Farech: en monedas de un Mondsir de Tndela. 

Aben Farchúti?: en monedas de Al-H6t¿mid de Se- 
villa acdfladai en Córdoba. 

Aben Fahdh 363 é 366. 

Kd\\-íem: en los diñares de Yahya el hammodi. 

Kdcem: de Ábdcr-Rahmán IIl: dirbemes de Yabp 
el bammndi: de Idris I el bammudf . 

Aben Aba Kind?: de Al-Kácim ben Hamnind. 

Aben Kome^: de Al-Mansar de Valencia. 

Abli Car<£?: de Ábd-Allab, 376. 

Ubil? ó Lebid?: de Tortosa. 

Jfo/iF.' moneda de Ali ben Yuguf. 
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ti JUae-u Mohdmntart ben: felúsde Abd-Allahí 

?JL— . Moíiim?: de Mokabil? de Tortosa. 

itL-^ ^t Jóen Slacíamah: de Mobámmad 11: de Quleimán. 

¿Ut- MoSdz: de 2i0. 2Í1 y 1i1. 

j»^ új*Í\ At'Motxz 6 Moizt: de Ilixem 11 en Fez. 

^ jÁa Mofanech: de Uiiem II. 

?J*íA# Mokafñt?: de Tortoaa. 
jAU Mtmdzir: dudosa. 
?^^jj-i- Mondzir Oen fiad?: dudosa, 
-.j- Muza: de 275. 
,jfjj- MuiK^dffah: de AI-Mansur de Badajoz; de AI-Anda- 

iusiil? 
^Jr>\\J■' Mawd\\-ffak: dudosa. 
?j-ab j| Aben Viásir?: de Mokabil? de Tortosa. 

I^^LJl/ ^»-iV(í«r ¿en Malte?: moneda de Al¡ ben Yú^uf. 
,J!»J| UrO ¡Víií/ífl e/ J/atKi: de Idrís I de Málaga. 

-Í.U Udxim : de Al-Mittániid de Sevilla en Al-Andalus 

(SoTilIa). 
*LLa Hixem: de Ábde-rBahmán !II. 
í>* 1^' ■^^'' ''■"'■■ "^^ Quleimáu de Zaragoza: de Al-Moklá- 
dir de Zaragoza. 

pj» ffad\\....: de Al-Moktádir de Zaragoza. 

^^3 ff'ddkih: de Ilixem II en Fez. 
jfjj iiTí' -^**" Wazir: de Aben Wazir de Badajoz. 
Jk> Kflíflr de Yllla de Tortosa. 
-ary KrfAya; de 219, 230 y 221: de Ábde-r-Bahmán III, 
320?; de AlKigem, Í09 y 410. 
í JUj ^c-=*^ yákija y Ali?: de los Almorávides de Mallorca, 
565 y 56;. 

lijj^ll -^ary yahya\^f}en yüitíts: de Abde-r-RahmAn III, 
"i^ifx^yS Abu yáhija?: dudosa S nombre de Hiiem II. 
Il^tfiw^yl Aba yA}^<ja\\(^aka\U: de (>kaut de Ceuta, 4G2, i6fi 
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1 I* n. A., •!> Iw«oiüHm d 



^V' 






J6eii\\Jgía6 : mon. de Al-Haniur, Al-HnthaOli j 
Al-Kádir de ViIeocU, y de Al-HnrUdhi deHi- 
Horca. 

JflacM: de Hiiem m. 418. 

Báxir?; de Serilla, de 516 á 36? 

M-Beeri: de Híxem II, 403 . 

Begaer?: de Granada, 540, 

J6en BahltU: de 306. 

JÓen Chafar: de Al-M6támid de Sevilla, en Bfnicia 

J6fí^\Cháfar: ídem. 

.^Aen H(i¿ar? de Al-Hoctatn n de Zaragoza. 

ffafOR?: de AKEát^ini ben I^ammad: de Hafan ba 
Afochebid de Denia? 




' 
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Ul^v"-»^ 


i&fe-r-S»*»»!»: (Uús de AMmr-Bahnií"" H": Je 




Hixem n en Fez. 


^J\l\V 


^Mc-ll-r-JIoAiulii. de Al-IIiiiiiem U. 


M^ 


Ábde-I-Mrlic: de Uiiem U en ilüxUas: del mis- 




mo en Fez. 


J- 


JH: de guleimin en Cenia; de Áli ben YúQnf, diñar 




de Sevilla de 536. 


J^ 


bnar: de Ábd-Allab. }«8: leUs deAlid.Állalir: feliia 




deibde-r-BatiDlininf 


íJJ 


lebií ó LtHd?: de Mondzir [I de Zaragoza. ^h 


^u^ 


Uochekid: de Mocbeliid en Denia ; MaUorei. ^^H 


A-||L^ 


Mxkthid: de Mocbehjd en Deniar ^^H 


^L, 


«d/íc: de Áli lien Vúcof. ^^H 


j*«^ 




Jo- j| 


Aba Maád: de Al-Moclánsir de Málaga, 47if ^^^B 


j4i 


Al-SSoiiz: de Ábde-r-Rahmán 111: de Htxem 11 en 1 




Fez: de gnleiniin en Fezí: de Al-Kícem ben llam- 1 




mnd: de Qalianl de Cenu . tU, i6i á 67. 


<-'^^. 


Sen MKÍah? 301? 


_,>)I||L^ 


KachalÁl-Ala^ví: de llagan de Málaga. 


<j-i 


í«iir?deMobimmadl.^G8. 




mnxm: de Ábde-r-Bahmin 111. 


^ien Had: de ALMolbalOr de Uiida: de Imadn- 




d-Daulab de Zaragoza. 


-s*^. 


Yahya: de Al-Uaquem 11: de Áli beo Hammnd. 


•>jíc>;^í'^. 


foAy» «en Yitm: de Ábde-r-Rbanán III, 3W 



APEHSICB HÜH. IV. 



APSNDICX NÚH. IT. 



I moneda i nombra it I 



Al-Jmtallis. 


tíi iKD Himmnd, 406:-Al-M6tMMd de Surilll- 




Aleii Hamam! iK, iSn-Mondzir II de Zaneoa:- 




goleimiD Al'UocUlD de Zaiagoza , i3S:-HdcM 




IbiaUm? i.9. 


Almerít. 


Al-Mansar. 


Badajoz? 


Al-Mansar. 


Calaíaynd. 


El bácbib Mohámmad. 


Ceuta. 


Ali ben Hammud. 


Dema. 


Mocbeb¡d:-Ikbalo.d-Daolah:-!hían:(inlraso)? 


Lérida. 


Túcul Al Mulbaldr. 4597 y sin tecba. 


Mallorca. 


«ocbebld:-IkbiIa-d Daalab. 


Taríosa. 


Mokabil? ds Torlo«a?-yila:-lebil? 


Tadeia. 


Alb-Tbaflr Mondar, 4.2. 


Falencia. 


Al-Mansar. 




At'ÉNDiCÉ NtJM. V. 



tíi 
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Cradadei y Priiidpct que aoiinan moneda á nombre de Ábd-AUah (el 

Califa de Bagdad?). 



Almorávides. 



Jndalus. 



Badajoz? 

Ceuta. 

Córdoba. 

Denia. 

ffuete? ?¡ít^l 

Málaga? 

Mallorca. 

Murcia. 

Sevilla. 

Toledo. 

Falencia. 

Falencia? 

Zaragoza. 

Dudosas. 



Casi todas las ciudades que acuñan en tiempo de los Al- 
morávides y posteriores que conservan el mismo tipo. 

Al-Mótámid de Sevilla, 461 á 64:-El háchib Yahya de 
Badajoz? 456: — El liáchib Jalid? 441? — anónima 
de 432? 

AKMuthafflr: El háchib Yahya :^A1 Mansur:— Al-Mo- 
tawáquil. 

Qakaut, 462 á 67. 

AI-Mótamid de Sevilla, desde 461 á 64 y de 69 á 73. 

Ikbalo-d'Daulah, últimos anos de su reinado. 

mon. anónima de 406. 

AI-Mo^tinsir AI-Móiz4idin-AIlah (Temim). 

Al-Mortadba y Nasiro-d-Daulah. 

AI-Mótámid de Sevilla, 47» á 83. 

AI-Mótámid, desde 465 á 482? 

iQmall Ath-Thafflr. 

Al-Muthaffir. 

Al-Mansur. 

El hichib Ya^ya, 417:— El háchib Mondzir:— anó- 
nima, 428. 

De un Ath-Thafflr de Toledo?— anónima:— mon. de 
tipo parecido á los dinares de electrón de Valencia y 
otras. 



APÉNDICE NÚH. VI. 



APiHDICa NÚM. TI. 



Hwliltwi qa* BOMtMi «D Im monedM (1). 

M,>1^1 w^Ur'l Eí hdchib I6rahim: ea monedi da Al- 

Andalus ■■9, A nombre de 

Hixemll: (el nombre esti en 

la I. A., y el título en la II.} 

J-«»^í — — Ifmail: en mon. de Al-MAtidhíd 

de Sevilla. 

j4\'ii¿AÍ\^l — — BahaO'd'Daatah A¿-Motxz: 

Cenia, 462 á 67. 

jiaa. — — Chafar: en mon. de Al-Hf- 

quem 11. 
?jJLi. — — Jaiid? en mon. de AI>Andt- 

lus m? á nombre de Abd- 
Allah. 
Hoxamn-d-Daulah: en mooft> 
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^K^<ci^- 


^Ul 


Eí háchib 0racho-d-Daulah: en raon. dé^^H 
Al-Mótámid en Al-Andalus^^ 
(Sevilla), en Sevilla, y en Cúr- 
doba. ^J 


^Kxiiu.'^ 




- Xarfo-d'Baulah: en Toledo^^^H 
mon de AI-Mamúni-ValeQ-^^^H 
cia, de Al-Mamún: -dudosa, ^^H 
rjue parece de Toledo. ^^H 


^H 


— 


— Amir- De [lixem II, en Necor. ^^H 


^H 


- 


— Ábbad: en mon. de Andaliis^^H 

(Sevilla), i37, .18, 39. ^^| 


^K^^w 


— 


— kbde-r^nakmán : man. de Hi-^^H 
xem II, en Fez. ^^| 


^^^■^jjJIa^ 


- 


- Ábde-l-Aziz : mon. de Hl- ^^| 
jem 11, en AI-Andalus. ^^H 


^M >^ 


' 


- Á6í/a-/-.We/íV:raon.deHisemll, ^H 
en Al-Andalus:— del mismo ^^| 
en ^H 


^^H 'ilyJI j^ 




— Adliido d - ffaulah : mon, de ^^H 
Al-Mótámid de Sevilla, en Se- ^H 
villa y en Córdoba. ^H 


^B^y^l:>U 


- 


— Imada - d - Daulah Mondziri ^H 
Mondzir de Denia. ^^| 


^^1 U^uJI ^U 


- 


— imaUo-'l-Daüíah: Ítnado-d- ^H 
Deijlab (Al-Mokiadir) de Za- ^| 


[v^jilfe^l ^^ 


- 


^1 

— itnado-d Daulah\\ben Hud: Za- ^H 

ragoza? el mismo. , 


^H)yJ|A:pv. 


— 


— Machdod'Daulah: mon. de 

Al-Motawáquil, de Badajoz. || 


^1 


— 


— Ai-Molzz: mon. de Hiiem II ^H 
en Fez 1— Granada , sin Techa. ^^H 


^^yJ|>- 




— Moisto-d-DauiaA:deGtanaM~ ^^^ 
de Al-Móiásimde Almena?— 
de geiro-d-DauIab Boloquinr 



IS APEHDICE KUH. VI. 

juorv^ w^l^t El háchUi Múhánmtad: man. de CUui- 
ynd-.-de Al-HAtidhíd de Se- 

Tille, 
jji* — — Mondar: mon. de Tadelí:— 

Mondzir 11, de Zaragoza. 
iJyJl^^jJa- — — Mondzir Motzzo~d-l)aaiak~ 

Mondzir II de Zaragoa. 
i^^J^t — — AÍ-MaHwutn: Al-HaUnuD de 

Zaragoza, Í7i. 
«K^ — — Yahya: Al-Mansur de Badajoi: 

— Yahya de Zaragoza, 415, 1 
nombre de Al-Ka^^em Al-Sb- 
múD: — (17, é nonobre de 
Abd-Allah:— Coarto dedinir 
i nombre de Hiiem II. 






^toiS^totAkÍcos^^^^^^^^m^^^^^H 




APÉNDICE NÜM. VII. ^^^^| 






W Lname. m 




■ 


Ar-RaxUl: En moneJa de AI-Mfltámid de Seri- 




tía. en Sevilla, CónloLa y Murcia. 


H yUJt 


Aíh-Tkáfir: En monedas de AI-MAUdhid de Se- 




villa : Mondzir de Tudela: Al-Mulháffir de 




Valencia: en diñar dudoso á nombre de Ábd- 




Allah: en diñar sin nombre de Imam : Ath- 




Tháflr de Toledo. 


■ ^'u ^_.il iiyUJl 


Alh-TháfiT Al MoíviUjad billah: En monedas de 




Al-MíMádhid de Sevilla: Al-Mótámid de Sevi- 




lla en Córdoba y Sevilla. 


cH^lliyLtJl 


Alh-Thdfir At'Mowáffak: En monedas de Al- 




Hót;SmÍd de Sevilla. 


JJL ^U)| J]l -y. 


Abd-JUah Al'Gálih Inllah: Mobámmad I?, Mo- 




hámmadlX y Abu-I-Mai^an Áll de Granada. 


^jj j-*LJ| JJl a^ 


AM'AUah AnNásir lüíin-AUah: Yiiguf 111 de 


■ *1)| 


Granada. 


H)u «u^i aii JL^ 


Abd-AUah Al.Motamhíik billah: Mohám- 




_ mad VIII de Granada. 


Kl ^^^,«-11 JJI j^ 


Ábd-Allah Al-Moffafn billah: Mobámmad VII 




ygaM ben Áli de Granada. 


H JJL. ^Ull 


Ai-Gaiib biUah: Mobámmad 1?, IX y Abu-I- 




Hagan Áli de Granada. 


H Ji)L ^1 


Al-Gan{ billah: Mobámmad V y Mobám- 




mad Vlll de Granada. 


H JJU^jUJt 


Al-Kádir billah: AIKádir de Toledo, en Cuen- 




pa . Toledo y Valencia. ^^ 



APETÍDICB SÚM. VU. 



r.U\ 



*U1 J¡ J_s>i! 









M-Kdim biamr-Mlak: Alimed ben Ka^ de 
Mértola. 

Ál-Mamún: Moneda de AI-Hdtámid de SeiiDí 
en Córdoba: AI<Mamún de Toledo, ai Ttriedo, 
Valencia y Córdoba (1). 

ál-Mamún dza-l-lOackdain: Al-Hamón de To* 
ledo, en Toledo, Valencia y Córdobt. 

M-Motamá^^ik biítah: Mofaimmad Vm. 

Al-MotawaqxiU ál-Mlak: Al-Holawáqaiir de 
Badajoz, aólo y con su padre Al Mansar IIT: 
dudosa de un Abde-r-Rahmiu beD Ali?: un 
Mochebído-d-Din, en moneda almohade: H»- 
hámmad ben Yú<;uf ben Hod , en Hnrcia, Se- 
villa, Jaén y Córdoba. 

At-MoTtádhai AI-MorUdha de MallorcL 

Jl-Motháffir: En moneda de Al-Mansur de Va- 
lencia: AI-Motthárflr de Valencia: AI-Motbiiar 
de Badajoz?: Vúguf AI-MoIbáfOr de Lérida. 

Al-Molháffir biUah An-Nasir lidin-AUak 
Abu Muhámmad AI-MotbáfOr de Granada! 

Al-Motháffir diu-í-giyadatain: Yúguf Al-Mfr 
tfaifBr de Lérida. 

















TÍTULOS SULTÁNICOS. 861 

At-Mot:ídnsir bittah: Temim de Málaga: Ahmed 
ben [íud. 

JlMoízz tidin-AUah: Temim de Málaga? 

M-Mdtásitn: Moneda deAl-Mansur de Valencia. 

M'Mütdsim billah: Al-Móiásim de Almería: un 
Amir Ahmed ben Mohámmad An-IVásír en 
Sevilla, moneda de tipo almohade. 

M'MÓtásim billab Allf'átsck bifa-dhl-Jllah: 
en moneda de Almería? 

Al-Mótádhid billah: Al-M¿ládhid de Sevilla: 
Ahmed ben Mali&mmad Al-Bacbj; en moneda 
de tipo almobade. 

Al-Mótámid ál-Allah: Al Mótámid de Sevilla, 
en Andalu3, Sevilla, Córdoba y Murcia. 

Al-Mansar: Qakaut de Ceuta, 462 á 67: mo- 
neda de Almería: Al Mansur de Valencia: 
dudosa de un ¡;-=^^ ^jj' ó c-^'V.jí'' dudo- 
sa de Lérida? 430?: dudosa de plata, á nombre 
de Hiiem II. 

Al'MansUT billah: Al-Mansur de Badajoz I 
ó li? sólo y con Al-Motawáquil , sucesor de 
Al-Mansur II: l^idzaray ben Wazir de Bada- 
joz?; Hamdin de Córdoba. 

Al-Maídman: Yú(;uf Al-Muláman de Zaragoza. 

El Amir Aba Mu^a Amrán en moneda de tipo 
almobade. 

An-ñ'dsir: Moneda de Almería: moneda de Al- 
Mansur de Valencia. 

Al-fFdlsek billah Al-Mólásim fiíftí.AI-Wátsek 
ben Hud en Xátiva y sin i;«ca. 

Al-fVátsek bifadhl-Allak: Moneda de Ai Mñ- 
tásim de Almería; moneda dudosa. 



APBNDIGB NUH. THL 



APÉNDICE NÜH. Vm. 



mpaatlM de U> paJabna ¡íJjjJt 4 JÜLlt 7 « 









Ikbalo-d-Baatah (fortaleza del Estadú) : Xli en De- 

nia j Mallorca . 
Bakáo-d-Baaiah [esplendor del Estado): en rnon.de 

C!akaut de Ceuta, i62 á 67. 
JÜjjJt .b rticAd-d-T^on/aA (corona de/ Estado): en moa. de Al- 

Hothaáfflr de Lérida.— Zaragoza, Táchowl-Danlili 

(^aleimáD. 
Hogamod-Banlah {espada aguda del Estado): eo 

moneda de Al-Mamún de Toledo. 
0yyido-d-Daulah {principe del Estado) en Tortosi 

el bácbib ^iyyido-d-DauIah Quleimán: el mismo 

en Denia. 
^yfo-d-Baalah (espada del Estado): YÚQof de Lé- 
rida: en moneda del háchib Al-Molzz de Granada: 

Zaragoza de Al-Mo^Uin II? 
'o-l-.ViUak (esjKvta dt líi Religión): en Tortea 




SOBBENOMBHBS HOHORÍFICOS. S68 

¡JyJ) ^U& imado-d Daúlak (columna del Estado): en Zaragoza 

Ahmed (Al-Moktadir): enDenia el háchib fmado-d- 
Daolah Mondzir. 

jjyj) ^¿s\é Machdo-d'DatUah (gloría del Estado): El háchib 

Machdo-d-DauIah (AI-Motawáquil) de Badajoz. 
iJyJt jju JUoízzo-d'Danlah (el que honra al Estado): en Tor- 

tosa mon. de Mokabil?— Denia en mon. de Ikbalo- 
d-DauIah: Zaragoza, el háchib Mondzir II.— mone- 
da de Al-Hdtásim de Almería?— Denia « el háchib 
(!!ayyido-d-Daulah Quleímán ben Mondzir. 

SjyJ) j^ U Nastro-d-Daulah (el que proteje al Estado) : Hobaxi r 

ben (^uleimán de Mallorca. 



APiljDlCG nÜM. IZ. 



APÉNDICE NÚH. IZ. 



MumÍm es 1m aokUi apwece el tüolo ^«t ^I»<r ó mi^ 0(-.^M<r 



ñ al aditameata 



* ir;**-'j«l * ^^r>*l— li 






El amir Ibnhim btn Jbt 
Nrs: en moD. almortTide 
deSegelmesa i(9T 

Ibrahim: en mon. de Ten- 
fin ben Alí, aSo 539. 

Ifhak: en mon. de [datt de 
I^hak ben Alí. 

jÍ6u Begner ¿en Omor: Abn 
Bequer el almoravid ea 
moneda de África. 

Texafin: en monedas de Atf 
ben YúcDf, desde 533 i 
537;— y de Texnfío bes 
Alí. 




^^ TÍTDIOS AMIK Ó EL-AMIB. Mí 




fiifor 6en\\I^meaí Aun 




IVoir: Mobámmad V de 




Granada. 


npJ-U j^\ ,^11-Ua:^. J)l J-í - 


El siervo dé Mlah Itlohám- 




•nacl\\hijo del amir de ios 


maslimes Abu-\^'ffach- 
chach yúQVifki}o\(lelamÍT 


J^O^ 


de los mnsUmes J6a-l- 




ff'alid\\rrmaU ben T^asr: 




Moliámmad V de Gra- 




nada. 


¿kJ-11 ~Vl|J-=~ J)l^ - 


El siervo de Allah Mohdm- 


yí^y cJíllJ-'^'^y'U' 


mail\\kijo del amir de los 


muslimes Aba-t-ffalid 


^ 


IímaU\\ben Farech ben 




Nasr: Mohámmad IV de 




Granada. 


JU. j^ A.^^ M -v- jj| „T 






den gaád: eo Valencia, 




5í8.-MQrcía,548á66. 


^^ ^..r^ JJU ^,.>;^||| JJI .V - 


El siervo de Mlah\\M-!ttOí- 


i!í ~->-x\[j; -'-►»~ t'í ~— -" 




.-i ^ll>U-l 


6en II rú(.af ben Mohám- 


mad bertwrü^üf ben I(~ 




maU\\ben iVasr: Mohám- 




mad Vil de Granada. 


fílj-*i:ríll_-j-*JJl-i-' - 


El siervo de Allah FÚtü/w 


j-i o-íife^ ^ -MJ' 


hijo del amir Abu-l-fVa- 


lid ten Farech\\ben Nasr: 




Yútuf I de Granada. 


6*'-JI^'^.íll_'~jí «Dl-»^ - 


El siervo de Allah fdpo/" 


í .j)^<||_UU_l.vJJl|| ^1 


\\kijo del amir de los mus- 


^ — . 


limes A6a\\-l-»'alid Iq- 


J^ 


mai\\\ben Fareeh ben Nasr: 




Yú<;uf 1 de Granada. 


> - 


Alí: Áli con su padre Túi;ur: 


^^^_^ 


-Áli, sólo. ^^ 



APltoDlCB NÚU. 12. 



C»Aí-lj'^;rf^jf.^y^^l>^y 






Texafin; Áli god sn padre 
Yúf of eo Baeza , 497:— 
Valencii , 498 : — Jiün, 

477. 

AU hijo deí amir de iei 
masíimes: en moaeda de 
Ali bai Túfof ? 

Mi ten rúQUf: ea numedi 
de Ali. 

El amir de Algarbe [ocd- 
deiiue)\\At-]ao^tain tíUai^ 
Muza ben Slahfotk; mo- 
neda de Aben Mahfoth. 

Al'Ká^im: en mon. de IHo- 
hámmsd AI-Mabdí de Hi- 
laga ó de Algeciras. 

Bert Mdlic : moneda dDdoa 
de tipo almoravid. 

Al- Motacvd^uil \\áÍ-Mlah 
Mohámmad ben |¡ Yúf^ 
ben ffvd: en mon. de Al- 
Motawáquil ben Hud. 

Mohámmad: en moo. i 




TÍTULOS AMIB Ó EL-AMIB. 267 



^ j^^l iJJL ^.-.fljuJI ^^^ M'JUÓtdsim billah Ahmed 

w^Ul benMohdmmadAn-Nisir: 

Príncipe desconocido en 
moneda almohade de Se- 
villa. 

^J^ {j! [J^J^ -V^ ^^ cT*^' ■" M'Mumin billah Abde-r- 

Rahmdn ben Hud: Prin- 
cipe desconocido. 
^\j^ ^j^jí\ J3L jjjl\ — M'Mnwdyyad billah Aba 

Muza Amrdn: Principe 
desconocido en moneda 
de tipo almohade. 
M|||J*í--í ^ Ur4|?II J)b jjjl\ - Al'Mtmdyyad billahWAl- 

J^j^a. y \ Mochehid bigabil-W-Allah 

Aba Chomail: Abn Gbo- 
mail Zeyán de Valencia. 
^^^^ís-y — Vahya: en mon. de Mohám- 

mad Al-Madhí de Málaga ó 

Mohámmad de Algeciras? 

,^^j¿ — Vúguf: YÚ9uf (ben Texufin) . 

^ j^ sT^ ^--*r^. — Vúguf y el amir Alt: Yuqui 

con su hijo Ali. 
^ v.-¿^j¿ — Vúguf ben Texufin: Yú^uf 

ben Texufin. 
^J^^^ kJ^^ ^ s^^r^. — rúQUf ben Texufin y el 

amir Ali: Yú^uf ben Te- 
xufin con su hijo Ali. 







APÉNDICE NÜH. X. 



APtNDICB Ntril. Z. 



fi^\jí\ j^"^ OJ^ J¿ Principe hendero-de-éí el amir Ibrahiiñ: 
en moneda de Teiufln ben Ali, afio 539. 
fj^j>\ ■^^ X Principe heredero Idris: en moneda de 
Yabya ben Hammud. 
-Ái,b jv''^ 'J*' Jj Principe heredero-de -41 eí amir Texafí»: 
en moneda de Álí ben Yú^uf, de 533 i 
537. 
Principe heredero ffacon: en moneda de 

Idrís I de Málaga. 
Príncipe heredero-de-él el anür 0r: en 
moneda de Áli ben Yúfuf, de sn i S33. 
Principe heredero el amir Abtt Abd-JUah, 




príncipes herederos Que figuran en las monedas. 260 



jxj\ jL^t J^ Príncipe heredero M-Maízz: en moneda 

de Qaleimán AI-Ho^taln de Córdoba. 
JL JL^I X Principe heredero Mdlic: en moneda de 

Murcia, de 568 (Cerda). 
J^ft jl^3) ^j Principe heredero ffilel: en moneda de Mo- 

faámmad ben (¡¡aád de Murcia, 564 , 65 
y 66. 
ü jl¿»)! ^3. Principe heredero Yahya: en moneda de 

Ali ben Hammnd:— mon. de Al-Ká^im 
AlMamún. 



AI>ÉNDICE HÜH. XI. 



CiliLi Onitfiíiii di Glritba. 

300 Abde-r-Rahmdn ÍU An-Nasir lidin-Allah ben Hobiminid 

\K¡aÁbd-áliah\itTí^Í^hám.madl. 3» 

3i0 At-Hiquem 11 Al-Ho<;táQ8Ír bíllah b«n Jóde-r-Rahmá» HI. 3U 

366 Hixem II Al-Mowiijj»ib\\]íhbeaM-ffdqaem 11 399 

399 JSohdmmad II Al-Mahdi ben Hixem ben Ábde-l-Cbabar bm 

J¿de-r-ñaftmda III. ÍM 

400 Qaieimdn AI-MoqUiId billah ben Al-Háquem ben Qoleimán 

hea Ahder-Rí^mán III. UO 

iOO Mohdmmad II {Bf%\íadi'í-<iez) áOt 

400 Hixem II (s^innda vez) -. U3 

i03 gtUeimáa (segunda vez) U7 

i07 AAn-NasirlidiD-AUalibenHamnind (1) iHt 

408 Jóde-r-Rtthmdn Al-Mortadha ben Hobámmail ben Abde-I- 

Hélic ben AMe r-Sahmdn III. Í9S 

40S AMUcim Al-Mamún ben Hammud (1) ka 

413 rahya Al-Hótali ben Ali (1) 411 

413 JlKa^im (segunda vez) 414 

(14 Ábde r-Rafymdn Al -Moctitbbír ben Hisem ben Abde-1 Cha- 
bar ben Abde-r-Rahmdn III. 414 




r 


TABLAS CRONOLÓGICAS. 


278 


■ cnuiio. 


Fia. 


U6 
427 

£38 

Íi6 


i'a^í^o Al-Mútali lien Aii hm Hammiid 


413 
4U 
427 
431 
434 
438 
444 
445? 
4. '.tí 


At-Kágim Al Mamún [seguníia vez) 


Mrts / Al-Muiaayyail be» ^Vi beDHammud 






Idris ni Al-Mowáffak ben yahya ben Idris J ben Mi. . . 

Idris //(segunda vezj 

Mohámmadf Al Müi;lalí ben IiHn ÍI? 




Hammudiesilo Algeciras. 




¿31? 


.Vohámmad M-Mahái b*m M Káíim 


Í50? 


1 


Al-Káíim Al Waisek ben MoUámmad AlMahdi 

Algeciras aDesionada al reino de Sevilla. 

Abbadie3deSe<nlk(l). 


• t 


k 


Aba-i-Kágm ^oAammod ben l(;niall 


434 
461 


P' 


Abu Al-KagimitfoAor/imar/AI-lVIótániid ben ^'¿¿ai/. . . . 


4»i 


^ 


Graoada.-Bann Zeirí. 




i 10 
<66 




410 
4307 
466 

483 
4)13 


//a¿fiití 


JM-Aílah ben Boloquin geifo-d-Daulah ben flarfíf. . . . 
Teintr» ben Boloqiun ben fiot/fV (en Málaga) 




CvmonB,— Log Buia Birzel. 






Según Aben Jaldún, la lista de eslos reyes cs; 




• 




434 




¡VohámmaU ben Ábd-AUali 




(1 


líoiy. Untfifn d^t «iutulmaiu d'£,pagiu. t. 1 V . 



APÉNDICE NOBL ZI. 



Át-Añx AI-BioftadbÍr m 

Según Aben JajyAn [apwt AbeD Bassam, 1. 1, t(jí. 78, t.}, 

Aben Ábd-AUah (es decir, Hohlmmidben Abd-AUíh) 

gobernaba en Gmnou cuando Hixem m rejnabí va 

Córdoba iMÓáa 

Según el mismo antor (ibid. fól. 109 t.), que merece 

mis confianza que Ab«n laldún, Blt^mmad ben Xbd- 

Allab toTo por sucesor á sn hijo. 

J^hah, que reinaba en Ul 

Parece qae Aben AI-Abbar [Recherches, u I, p. 386 de 

la primal ed.), se equivoca cuando dice qoe Wo- 

himmad ben Abd-Allah TiTiaatin en (43. 



«OS A6a iVw- ben Aba Gorra US 

as Aba Natr ben Jbu Pfur ;¡« 

> Ronda anexionada al reino de Sevilla. 

UorÓD. 

(Oi Ifah ití 

i33 Ada JUmad Mofiámmadhea Nah US 

■ Uorón anexionada al reino de Sevilla. 




f TAStAS (ÜlOllOtÓOtOAS. ^^^^«^H 


comí 

419 

*I7 
i33 


(lio. 




J3t^H 
i97^H 


Kiebla anexionada al reino de Sevilla. 

Aben Al-Abbar (fíecherches, 1. 1. p. 287 de la primera ed.). 
llama á este último Priocipe Yahya ben Abmed ben 
Yabfa. He creído deber seguir á Aben Jaldúa ^¿bad, 1. II, 
p&eina 211)-. Aben Jayyán {apuá. Aben Bassam. t. í, folio 
108 y.}, le llama Falah ben Yahya. 

Silres.-Loa Bonn Moxain. 










Santa María de Algube. 




Mol\ámmad ben gaid 

Santa María anexionada á Sevilla. 

Mfrtúk. 

At^en Taifnr hasta 

Anexionada á Sevilla. 

La SabUh (capital Albarracin] los Baan Raiín. 
Abu Mohámmad Hndzail I ben Jalaf ben Lope ben Razin.. 


Abu Mohámmad BadzaU 11 Izzo-d-DatUah ben AMel- 


Abu Meratm AMe-t-Mélic II fíosarno-d-Doaioh.. 
fahya . . 


. hasta 


AlpueiHo.-Los8ann Ki<;i¡D. 

..ÍM-J/AiA/benKáQimNidham-d-Daulab 

JtfoAdmmarf Yommo-d-Danlah 


. basta 


íÍM-/4Wí)A //Chanaho-d-Daulah (hermano) . . . 




ii 




a 



APáNDICB VÚM. XL 



474 yúfüfM-ShuammiieDJkmed 

(78 Ahmed AÍMoetf^iiouyiff' 

503 Abde-t-Mélic Imado á-Baaiah ben Jkmid. 

> El mismo en Haeda 

513 Ahmed (¡eifíHi'Daaíah hea Abd»4-Méiie 

UrUa. 
(38 yifuf Al-MMUffir beo (AiMoHta M-Moftal» (at 
del rajno de Zaragoza) 



Torton. 
Moehtíúd 



(33 Mohabil? (i) 

445 yáia 

• NaíñU Lebit 

(53 Akmed AI-JBohíádir de Zaragoza. ... 

DenÍA j lu Islu. 

408 Mocltekid heaYif¡i¿heaAli 

(36 Mnkbalo-d'Daaiah ben Sochehiii 

(68 Al-Moktádir de Zaragoza se apoden del reino de Deoia.. . i 

■ Al'Moktadir divide el reioo entra sus dos hijos: 

• £1 AacAi¿ Mondzir ben Al-Moktádir en Denja, Tortosa y 




16? fuleimán ben Hoxicán (suegro ó yerno de Al-Aglab, gober* 

dador) 4(1? | 

¡687 Abit-Allak Al-Mortadhah [se^n consta de las monedas): 

nada dice Aben JaldÚD i86?| 

i8S? Mobaxer Nasiro-d-DatUah 

•8 Almorávides. WenuTjytj ben Abu Bequer 

■ Mohámmad ben Ali ben Igbak ben Ganiyah (10 años basta 

la muerte de su hermano Yahya 567 ] 

567 A6tt lérahim I fkak hea Mohámmad 580 j 

Taihah ben Mohámmad (en 8i reconoce i los almohades).. 
Ali y Vahya hijos de /pAaA 

ilmiiiiidei (I). 

Yakya ben Ornar (48 I 

Abu Bequer heaOaaí [1) (80 

653 í'ilfO/'benTesufin 500 

500 ^ibení'ílíu/'benTeiufin 537 

537 Texüfin ben Xíi ben rúguf 539 

539 /fAoA ben ^"/i ben i'úf k/. 541 , 

Fdgdo entre ilmDrandei ) ikMa. 

Talenda. 

El cadi Merwáii ben Abd-Allah ben Merwán ben Jattab; 

tres meses 

El amir Abu Mohámmad Áód-Altak ben ^aíd ben Mar- 

donij; 540 I 

5*0 AM-AllaA ben Áyadh (de Murcia) 5iJ j 

543 JUokámmad ben Ahmeil ben Qa.1d ben Mardonix (reconoce 
ilosAbbatjies.— Después á los Almohades) 



(I) Extractado del Karthás 



9M APÉNDICE NÜH. ZI. 

eomiiZD. iiE 

«Ao. ifc. 

> Aí-Moíáffir íca ben Al-Mansar (ben) Abde-1-Azii An-Nt- * 

air ben Abn Amir XSS 

• Moh^Hmad beo A^med (segunda vez) ■ 

Mnicw (hada G40). 

■ Jha ChaSfar Akmtd ben Abde-r-Bahmin At-7^bir (i 

meses) 

■ M-Mofltttn benHnd (ministro del anlerior) > 

540 El unir Jbd-Mlak ben Áyadh (1) 540 

540 El ar-nez Abd-Allah ben Farecb (?) Sil 

541 El amir Abd-Allab ben Ayadh (sanada vez) (3) SH 

543 Xohámmad ben Ahmed ben <jaAA ben Hardonii (de Va- 
lencia) SM 

EnU£rtoU(hiciiC40.) 

■ Ahmed ben Ka^i. . 



QidzraybenWazir.. 



¡0. 



516? Al-Habdi 554 

S24 Jóde-l-Múmn ben A\i 5SS 






PHI^B 


981 


Hai7 

1636 
H71 


^r-ftaxirí J/>'ie-('ff'nhíd //ben fór/s 


ra. 

640 
6Í6 

665 

667 

635 
660 
668 
636 

67t 1 
1 


M-Mófádhid Aótt-/-ffaían Jlibea Idris M-Mamún. . . . 

MbuHafs Ornar At-ltloTtadha ben Iijhsk ben Vúnaf ben 

Jhde-l-MümeH 


Alm-l-Me ídHs 11 M-1Fálsek hiUah ben Abu Abd-Atlah 
ben Abu Hafs ben Abde-l Múmeti 

[IIHniM Ümpns dt los Aliohiíes en Miraj. 


ploma <S investidura y toma el título de Al-Motawáquíl. . 
Dhiyao d Vaulah /fns ben Ábde l-Mél¡c ben Jattab. . . . 


¡íofiámmad Tiiliao-d-Daulak iJjjJl t-L^j ben Hud (lio de 


Jfm Bcquer .Vohiimmad Al' f falsee {^^TtAave.z) 

JM-Allah ben Áli ben Esquilula? (reconociendo á Aben Al- 
Ahmar de Granada). 


ValfiDcifl. 
¡Ilokámmad ben Yúi^uf ben Hud.— En 626 en Murcia. . . . 

Abu ChODiiiil Zetjan ben. . . ^aSd ben Mardonix . 

Los cristianos toman á Valencia. 

Re^Es Na^iin de ^mii (1). 
Mohámmadl Al-GalibbUlahbenYúíufhenNasr 




H."' 


TomiLda de U Demripoióit del Reino de GratiAdó, haj» la iottinaeiñ» 
ritat, por D. KnuioUm Jarier Simoaet.-Mu]H<1, 18ei. 



irtSDtCK IltiH. XI. 



701 mifémmad IIt\m MoUmiid II. 7N 

708 HasrAbn-l-GhoynibenaoUiimiatn. 7U 

713 ¡¡fMtU I Ábi-I-Walid bm Fknch bes I«miU baiTAtil 

benNisr. T ns 

m Mehimmad iriea ItmM I- "> 

733 I'iIcti/'rAbn-I-lhchcbaclibenrcnaa/. 7U 

755 Moliiliimad r kl-Omí Mhli íim yiff 1. 1» 

760 /«ouU //hen rieafl 7Í1 

761 Mokámmad VI Abn f^ald b«n Igmall beD Hohimmad bon 

FanchbenlcmatlbeQYúcafbaDNHr 761 

763 Mahámmaá P (segunda vez). 733 

793 ríe^f II\xa MMatmMr. 7« 

79i Mo^imiMd ni hea Fúfaf II. I» 

810 rM^rr/Abn-l-Hacbcbacb Aii'Nuir lidin Állih Imaré- 

eafll...., 1» 

8» #iiAdtiiiiud^///AI MoumacüekbeliYútofni 131 

831 XotiámmadlXhRn^tsihea MohammatíF 833 

833 Maiiámrmut FUI (üeprnát^ei).. 835 

835 rifttt IFtM U-fUmltxn «nlidmmad FI 135 

835 Molfinmad yilll,ur<xit 5ez) 8« 

8i8 JffoAdmfNtkí AT ben dtsmán beD Yúpof in M 

8i9 (2iiÚAI-Me«talD benAUbeilKlIfn//' »» 

IQohámmad X (segunda v 




APÉNDICE NÜM, XU. 



k 

^g Tabla de la eorreipondenoiB entre la hegira y el calendi 

H 7 gregoriana, indícaoclo el pnmer dia del oaleodario de la hegifa. 

f Los musulmanes cuentan sus Tecbas por su Era llamada hegira 
(huida), por la faga de Maboma de la Meca á Medinah, qae aconteció en 
la noche del jueves i3 de Julio del año 622 de J. C; la Era, sin embar- 
go, comienza á contarse el día 16, aunque no pocos ban creído que co- 
menzó el 15, y ésta es la causa de que haya diferencia de an día en las 
fechas con relación á nuestra Era, según el cómputo que haya servido de 
punto de partida. 

El año para los musulmanes consta de 12 meses lunares de 30 y 39 
días alternativamente; pero como el año lunar ó las doce lunaciones 
hacen 35i dias, 8 h. 48' 45" 30'", hay necesidad de intercalar un dia 
cada dos ó tres años para qne resulte, ya que no esactitud matemática, 
aproximada: el dia se añade al último mes, que tiene 29 dias, y 30 
cuando es intercalar: en cada ciclo de 30 años son intercalares los 
afios2,5,7, 10, 13, 16, 18,21, 24, 26 y 29, comenzando el ciclo con 

L«l primer año de la hegira. 

H Siendo el año musulmán de 354 ó 355 dias, es claro que no puede 
gnardar relación constante con los nuestros, que son 11 dias más lar- 
gos, y por consiguiente el comienzo del año árabe tiene que adelantar- 
se 11 dias de un año á otro con relación al nuestro; pero como aun esto 
no es completamente nniforme, pues hay que tener en cuenta la exis- 
tencia de nuestros años bisiestos, y la diferencia puede ser de 10, 11 
6 12 dias, resulta una gran complicación, que loa cronólogos han salva- 
do formando tablas que marcan el primer dia de cada año musulntin 
COD relación al nuestro. 



3M APÜNDICE NÜM. XII. 


Bsta tsbla ponemos í continimción , advirtiendo respecto í so u» 
qae sólo se indica el primer dia de cada año de la liegira: los númeroi 
de la cuarta columna indican el dia de la semana, teniendo en cuenta 
que los árabes llaman al domingo, dia primero; al lañes, dia segita* 
do, etc.; y aunque al viernes y sábado llaman respeclivameote día de 
la reaman y sabat, se indican con los números y 7; on la primera 
columna los afios intercalares van marcados con la letra B, 


Aliado 
hegira. 




Aioin £KA CKISTIAHA. ^| 


Año, Mm. 


Din. 


hBBini. Afio. M«- 


N 

5 


SB. 

5 

4 

SB. 

6 

7B. 

8 

9 

lOB. 
*1 
Í2 

15 B. 
U 
Ib 

16 B 
17 
18 B 
19 

lÍB 

1! 

91 B 

215 

20 B. 

27 

98 

29 B, 

30 

31 

32B 

33 

31 

35B 

36 

37 B 


6« liíJulio 

6Í3 5 Julio 

641 24 Junio 


6 
3 

1 
3 
2 
7 
4 
2 
6 

1 

2 
7 
4 
1 
6 
3 
1 
3 
2 
7 
4 
1 
6 
3 
1 
5 
2 
7 
4 
1 
6 
3 

5 


38 058 9 Juoio 

39 659 29M»jo 

40 B. 660 17 Majo 

41 661 7 Mujo 

42 662 26 Abril 

45B 665 15 Abril 


636 2 Junio 

m 23Majo 

698 11 Ma,o 

699 IMsjo 

630 20 Abril 

631 9 Abril 

632 29 Marzo 

63^ 18 Marzo 


44 66i 4 Abril 


46 B 6ffi 13 Marío 

47 667 3 Marío 

4í(B. 668 20 Febrero 

40 669 9 Febrero 

50 670 29 Enero 

5IB. 671 18 Enero... ..... 

52 672 8 Enero 

63 672 27 Diciembre .... 

51 B 613 16 Diciembre 

55 674 6 Diciembre 

56 B 675 25 Noriembre 

57 676 U Noviembre 

58 677 3 Noriembre 

59B 678 23 Octubre 

60 679 13 Octubre. 

61 680 1 Octubre 

62 B 681 20 Setiembre 

65 682 10 Setiembre 

6i 683 30 Agosto 

6üB. (B4 18 Agosto 

66 685 8 Agosto 

67B, 686 28 Julio 

68 687 18 Julio 


635 25 Febrero 

636 14 Febrero 

637 2 l'ebrero 


659 12 Enero 

610 2 Enero 

610 21 Diciembre 

6H 10 Diciembre 

612 30 Noviembre 

513 19 Noviembre 

e» 7 Noviembre 

645 28 Octubre 

646 n Octubre 

647 7 Octubre 

618 25 Setiembre 

649 U Setiembre 

650 4 Setiembre. , .. 

651 24 Agosto 

65á 12 Agosto 

653 2 Agosto 

651 22 JiSio 

655 11 Julio 




71 690 15 Junio 

72 691 4 Junio 

75B. 699 23 Majo 

74 695 13 Majo 


fiS6 30 Junio 

657 19 Junio 



COBSESPONDENCtA DE LOS I 



i 



ABoda 
la 


ASo. 


Um. 


Di. 


Año do 


Año. 


ERA CRISTIANA. 


D^. 


"35 


691 
^i 
6<6 

697 
698 
699 
7UU 
7ltl 
702 
7ü3 
70* 
705 
■¡05 
7U6 
7t)7 
708 
709 
710 
711 
712 
715 
714 
715 
716 
717 
7(8 
719 
7áO 
721 

7i3 
7á4 
7á5 
726 
727 
728 
729 
750 
751 
732 
733 
754 
755 
756 
757 
737 
738 
739 
740 
741 
7*2 


a Majo . . . 


7 
4 

2 
tí 
i 

1 

r. 

3 
7 
4 
2 
6 
4 
1 
R 
3 
7 
4 
2 
6 
3 
1 
R 
3 
7 
4 
2 
6 
5 
1 

a 

2 
7 
4 
2 
6 
5 
1 
5 
2 
7 
4 
2 
6 
3 
1 

i 

7 
í 


196 

127 B. 

(28 

129 

13UB. 

151 

132 

I53B 

15i 

135 

136 B 
137 
13)ÍB. 
139 
140 
141 B. 
142 
145 
141 B 
145 
146 B 
147 
148 
149 B 
l&O 
151 

132B. 
155 
154 
1&5B. 
IS6 

137 B. 
158 
159 
ItíOB. 
161 
1H2 
165B. 
164 
163 
166 B 
167 
t68B 
169 
170 
171 B. 
17á 
175 
174 B. 
175 
176 B. 


7.13 
744 
74rí 
746 
747 
718 
749 
750 
751 
732 
753 
7üt 
753 
756 
757 
758 
759 
76i( 
761 
762 
763 
761 
765 
766 
767 
768 
7119 
770 
■-70 
771 
772 
773 
774 
775 
776 
777 
778 
779 
789 
7sl 
78Í 
785 
78Í 
7»5 
786 
787 
788 
789 
79<l 
791 
79£ 


25 Octubre 

13 Octubre 

3 Octubre 

22 Setiembre 

H Setiembre 

31 Agosto 

30 Agosto 

M Agosto 

30 Julio .... 


6 


76 B 
77 

78B. 
79 


21 Abril 

10 AbriJ 

30 Mnrío 

20 Mareo 


5 
1 
5 

2 


81 B. 
82 


26 Febrero 

15 Febrere 

4 Febrero . 

24 Enero 




84B 


18 Julio 










86B 


2 Euero 

12 Diciembre 

1 Diciembre 

20 Noviembre 

9 Novieiubre. ... 

29 Octubre 

19 Octubre 

7 Octubre 

26 Setiembre 

16 Setiembre 

5 Seüembre .... 

25 Agosto 

14 Agosto 

3 Agosto 

24 Julio 


27 Junio 




87 












80 B. 


25 MsTo 






























1 Abril .. 






21 Marzo .. 






10 Mnno ... 




97B. 
98 
«9 
lOOB 


27 Febrero 

16 Febrero 

6 Febrero. 

26 Enero 




1..1 


14 Enero 








24 Diciembre 

13 Diciembre 

2 Diciembre 

2l Noviembre 

11 Noviembre 

31 Octubre 

19 Octubre 

9 Octubre 

28 í-etiembre 

17 Setiembre 

6 ¡setiembre 

26 Agosto 

15 Agosto 

íSísr;:-.;- 




104 


21 Junio 




Í06B. 
407 


29 M»vo 

19 Maío 




109 
JIO 
111 B 
112 
115 
114 B. 
115 
116 B 
117 


28 Abril 

IfS Abril 

5 Abril 

26 Mhío 

15 Mario, 

3 Marzo 

ai Febrero 

10 Febrero 

31 Enero ... 


e 


118 


20 Enero 






119 B 

ISO 

lil 


29 Diciembre. '.'.'.. 
18 Diciembre 

7 Diciembre. .. . 
26 Noviembre. . . . 
15 Noviembre .... 

i Noviembre. .-- 


3 Julio 

23 Junio 

11 Junio 
















1^1 



















^^^8^ APÉNDICE NIJM. Xll. "^^^^^^ 


A£ads 

I. 
bssln. 

177 

17» 

17» B. 

180 

181 

18213. 

183 

184 

185 C. 

186 

187 B. 

188 

189 

190 B. 

191 

195 

1113 B. 

191 

195 

196 b 

197 

198 B. 

199 

SOi> 

ir/- 

205 

ÍMB 

205 

206B 

S07 

m 

209 B. 

210 

211 

212 B 

215 

2(4 

215 B. 

216 

217 B. 

218 

219 

220 B. 

221 

223 

223 B. 

^4 

225 

^B. 

227 


Afio 


-^^^^^^ 


Dú 


Aóode 

la 
hegira. 


ASo. 


BRA CRISTIANA. 


Díft. 

& 
tí 

? 

5 
9 
6 
4 
1 
S 
3 
7 
5 


793 

794 
795 
7!» 
797 
798 
799 
80Ü 

mi 

802 
Wfi 
805 
KOi 
805 
806 
8U7 
808 
809 
810 
811 
812 
815 
814 
815 
816 
817 
818 
819 
820 
821 
829 
823 
841 
82o 
826 
827 
8í8 
H29 
850 
831 
«32 
833 
854 
835 
835 
836 
857 
838 
83!) 
810 
841 


18 Abril 

7 Abril 

27 Marro 

16 Marzo 

B Marzo 

22 Febrero 

12 Febrero 

1 Febrero 


5 
2 
6 
4 
1 
5 
5 

4 

2 

6 

4 

1 

5 

3 

7 

4 

2 

6 

3 

1 

5 

5 

7 

4 

2 

6 

3 

1 

5 

3 

7 

4 

2 

6 

3 

1 

5 

2 

7 

4 

2 

6 

3 

1 

5 

2 

7 

4 

1 

6 


ñ8B 

229 

230 

231 B 

232 

233 

251 B 

235 

236B 

237 

238 

239 B. 

í4o 

241 

24¡B. 

215 

244 

245B. 

216 

247 B. 

218 

219 

250 B. 

251 

252 

2S5B 

2o4 

955 

25b B. 

257 

25» B. 

259 

260 

261 B. 

262 

263 

284 b. 

265 

ítí6B. 

!67 

268 

269 B 

270 

i71 

272 6. 

Í73 

274 

275 B. 

2"fi 

277 B. 


812 
843 
84i 
815 

816 
8i7 
848 
819 
85Ü 
851 
852 
855 
854 
855 
856 
837 
838 
859 
860 
8fil 
862 
865 
864 
865 
866 
867 
868 
868 
869 
870 
871 
872 
875 
874 
875 
876 
877 
878 
879 
880 
881 
882 
883 
884 
885 
886 
887 
888 
889 
8!K) 


10 Octubre 

30 Setiembre 

10 Setiembre 

7 Setiembre 

28 Agosto 

17 Agosto 

5 Agosto 

26 Julio....... 




10 Enero 

30 Diciembre 

20 Diciembre 

8 Diciembre 

27 Noviembre 

17 Noviembre 

6 Noriembre 

25 Octubre 

15 Octubre 

4 Octubre 

23 Setiembre 

12 Setiembre . . . 

1 Setiembre 

23 Agosto 

sJtSioí:::::::: 


5 Julio 

23 Junio 


12 Janig 










19 Abril . . 


8 Abril 

28 Mareo 

ITMarzo 

7 Mareo 

24 Febrero 

13 Febrero 

2Febrero 

22 Enero 




9 JuUo 

28 Junio 


1 Euero . . 


20 Diciembre .... 

10 Diciembre 

29 Noviembre..... 

7 Noviembre,. .. 

27 Octubre 

16 Octubre 

6 Octubre 

24 Setiembre .... 
13 Setiembre 

3 Setiembre 

23 Agosto 

12 Agoato 

1 Agosto 

21 JiSio 

U Julio 


17 Jnnio 


27 líttjo!!!!.' " 


16 Mayo. . . 


4 Müjo 

24 Abril 

13 Abril 

2 Abril 

22 Mareo 

11 Mareo 

28 Febrero 

18 Febrero 

7 Febrero 

27 Enero. . . . 


16 Enero . . . 


5 Euero 

26 Diciembre.. . 
14 Diciembre 

3 Diciembre 

23 Noviembre 

12 Noviembre . . . 

31 Octubre 

21 Octubre 


29 Junio 


18 Junio 






6 Majo 

25 Abril . 






1 





CORllEBPONDENCIA DE LOS ANOS DE LA HEGIBA. 



291 B. 

292 

293 



299 B. 

300 

»<„ 
3(BB. 

303 

»"„ 
305E. 

306„ 
307 B. 
308 
300 
510 B. 
311 

5'«„ 
313 B. 

5li 
oís 



I 
3 

3 

3 
3 

L 



3 Abril 

23 Marw 

13 Mareo 

2 Marzo 

19 Febrero . . . , 

8 Febrero . . . ■ 

28 Enero . . . . . 
n Enero 

7 Enero 

26 Diciembre.. 
16 Diciembre., 

5 Diciembre . . 

24 NoTÍembre.. 
13 Noviembre. . 

2 Noviímbre . 

Z-¿ Octubre 

12 Octubre.... 
30 Setiembre... 

20 Setiembre.. . 

9 Setiembre. . . 

29 Agosto.. . . . 
18 Agosto 



31 Julio. . , 

n joiio... 

5 Juüo. . . 
24 Junio.. 
14 Junio. . 



3 Junio 



23 Majo 

12 Mayo 

Zl Abril ..'.'..'.'. 
a Abril 

29 Mario 

19 Mano 

8 MaTEO 

25 Febrero 

14 Febrero 

3 Febrero.. .. 

24 Enero 

13 Enero 

1 Enero.. . , . .. 

22 Diciembre . 
11 Diciembre. . . 

30 Noviembre, . 
19 Noriembre.. 

8 Noviembre.. 

29 Octubre 

18 Octubre 

■fi Ootvbre 



6 
7> 


365 


1 


3e3B. 


R 


366 


•í 


367 B. 


1 


3G8 


4 


369 




370 B 


(i 


371 


7> 


572 


1 


575 B. 


R 


574 


t. 


375 


1 


376 B. 


t 


577 


t 


578 B. 


tí 


379 


5 


380 



26 Setiembre . . 
15 Setiembre . 

i Setiembre . , 

24 Agosto.... 

13 Agoito 

2 Agosto.... 
23 Jiüio 

14 Julio 

1 JuUo 

20 Junio 

9 Junio. . . . 

29 Majo 

18 Mayo 

7 Majo .... 

27 Abril 

15 Abril 

4 Abril 

25 Mar» .... 
14 Mario . . . . 

3 Marao 

20 Febrero... 

9 Febrero . . . 



19 Enero , 

7 Enero 

28 Diciembre . . , 
17 Diciembre . . , 

7 Diciembre., 
25 Noviembre. 
14 Noviembre.. 

4 Noviembre.. 

24 Octubre 

12 Octubre.... 

2 Octubre.... 
21 Setiembre . 
10 Setiembre . . 

30 Agosto 

19 Agosto 

9 Agosto 



17 Julio.... 

7 JuUo 

26 Janio. . , 
15 Juoio. . , 

4 Junio. . . 
24 Majo... 
13 Majo.., 

3 Mayo... 
21 Abril . . . 
11 Abril . . , 
31 MftTEO , . 



m 




^^^ffl^ff 


m 


■ 


Acode 
la 


Á£a. 


ERA CIUSTIANJI. 
Me». 


Di»- 


Aüoda 




EKÁ CtlSTIAK*^ 




SilB. 

S¡i 

385 

584 B. 

3» 

386E 

387 

3881! 

389 

39U 

3llt 

392 B. 

3»3 

394 

395 B. 

386 

397B 

398 

599 

4«JB 

401 

402 

403 B. 

404 

40b 

4{)6B. 

407 

408B 

4(J9 

41Ü 

4HB, 

413 

413 

414 B 

415 

416 E. 

4n 

418 

419 B. 

4S0 

4SI 

42áB. 

423 

4Í4 

4S5B. 

m 

427 B. 
438 
429 
430 B. 
431 


99. 
992 
995 
994 
993 
99ti 
997 
998 
998 
999 
lUUÜ 
l(Hll 
1002 
1003 
1004 
101)3 
lOOfi 
1007 

loe8 

1009 
lOllJ 

ion 

1012 
1015 

mi 

1015 
1016 
1017 
1018 
1019 
102Ü 
1021 
10^2 
1023 
1024 
1023 
1028 
1027 
1028 
1U29 
103( 
1030 
1031 
ICSi 
1033 
1034 
1035 
1036 
1037 
1058 


20 Marzo 

9 Marzo 

26 febrero 

15 Febrero 

5 Febrero 


4 
i 
5 
3 
7 
5 
S 
6 
4 

5 
5 
7 
4 
2 
6 
4 
1 
5 
5 

i 

2 
6 
3 
1 
S 
3 
7 
4 
3 
6 
3 
1 
ñ 
5 

4 
2 
tí 
3 
1 

2 

7 
4 
2 
t> 
3 
1 


432 

ií5B 

434 

435 

43tiB. 

437 

458B 

439 

440 

UIB. 

i42 

4i3 

414 B 

443 

44t;B. 

147 

148 

«9B. 

4,0 

i31 

452 B. 

453 

to4 

455B. 

ioti 

157 B. 

138 

459 

460 B, 

4til 

m 

4ti31í. 
464 
4(i5 
166 B. 

467 
468B. 

4tiy 

470 
171 B. 
i72 
i73 
474 B, 
.173 
476 B 
477 
478 
479 B. 
180 
481 
482 B. 


1040 
1041 
104i 
1045 
1U44 
1043 
104b 
1UÍ7 
1048 
104!) 
1050 
1051 
1052 
1053 

ior>4 

1053 
lOat. 
1057 
1058 
105!) 
lütW 
lOBl 
106i 
li»65 
1063 
1064 
1065 
10(56 
1U(Í7 
1068 
100!) 
1070 
1071 
1072 
1073 
1074 
1075 
1076 
1077 
1078 
1079 
1U80 
1081 
lu82 
1083 
1084 
1085 
108tí 
1087 
1088 
1089 


U Setiembre 

31 Agosto 

21 AgoBU, 

10 Agosto 

29 Julio 






14 Enero 






13 Diciembre.... 

10 Noviembre 

30 Octubre 

18 Octubre 

8 Octubre 

27 .Setiembre .... 
n Setiembre .... 

5 Setiembre . . . , 

25 Aguato 

15 Aguato 

4 Agosto 

23 jSlio 








l5M«ío 

3Maío 

23 Abril 






21 Marzo 

IOMmm 

asFebrtro 

n Febrero 

6 Febrero 

28 Enero 

16 Enero 




4 Enero 

25 Diciembre 

13 Diciembre 

3 Diciembre 

22 Noviembre 

11 NovieubiG.... 

31 Oolubre 

20 Octubre 

9 Octubre 

29 yeliembre 

n SeticmbCB 

6 Setiembre 

?2 Agosto 

1^ Agosto 

5 ;k?"<» 

¿o Julio 

U Julio , 


2 Julio 

21 Junio 


30 Mftjo 

20 Majo 


9 Majo 


27 Abril 




6 Abril 

28 Marzo 

15 Marzo 

4 Marzo 

'¿¿ Febrero 

U Febrero 

31 Euero 

20 Enero 




4 Julio 


29 Diciembre 

7 Diciembre... ., 

26 Noriembre 

16 NoTÍorabro 

5 Noviembre 

25 Ootubre 

14 Octubre 

3 Octubre 

23 Setiembre 


aajüZ ..:::: 


II Junio 




21 Majo 


29 Abril 

16 Abril.. .. ... 


8 Abril 


27 Marzo 

li Mmzo 


^^^^^^H 


■ 




■ 








^^1 



W 1 

^^PKRESPUNOENCU DE LÜS A^OS DE LA HEGIRA. 


a^^^l 




K BBfl CRISTIANA, 


Aínda 

la 
liOSi™. 




BRA CBISTIANA. 


■ 


K 


Hit. 


Din 

7 

2 

1) 
i 

5 
5 
7 
* 
ií 
4 
1 
5 
3 
7 
4 

1 

3 
t 

n 
3 

7 
4 
2 
fí 
3 
1 
5 

a 

7 

4 
3 
6 
3 
i 

a 

7 
4 

2 

6 
3 

1 
5 

i 
i 

m 


AGo. 


Mm. 


1 


B. 

B. 

B 

iB. 
B. 

B 

B- 

Íb. 

ÍB 
B 

Ib. 

¡B 
IS 
EB. 
IB. 

1 


704 
705 
705 
lOli 
707 
7l« 
7oy 
710 
711 
712 
713 
7U 
715 
710 
717 
718 

7ia 

7i0 
7J1 
7SJ 
735 
734 
715 
7» 
747 
788 
7» 
730 
751 
733 
733 
754 
735 
736 
757 
737 
738 
759 
71U 
741 
743 

1 


a Majo 


IS7B. 

1-29 

I5DB. 

151 

t52 

Í55B 

151 

135 

136 B 

137 

138B. 

15» 

140 

141 S. 

142 

145 

144 B 

145 

l4tíB 

141 

148 

149 B. 

130 

151 

152 B, 

153 

154 

155 B. 

156 

157 B. 

ihü 

159 

160 B. 

Ibl 

162 

163 B. 

164 

163 

166 B 

167 

t6ttB 

1G9 

17U 

ms, 

172 
173 
1746. 
17o 
176 B. 


743 
74i 
745 
746 

747 
748 
749 
750 
731 
752 
755 
754 
7.55 
"56 
757 
758 
759 
76.) 
761 
762 
-tí5 
-04 
763 
766 
767 
768 
7I-.ÍÍ 
770 
770 
771 
772 
775 
774 
775 
776 
777 
778 
779 
780 
7íil 
78Í 
783 
784 
785 
786 
787 
788 
78» 
79"» 
791 
79i 


25 Octubre 

13 Octubre 

a Üolubre . ... 

22 Setiembre 

11 Setiembre 

31 Agosto 

20 Agosto 

tí Agosto 

30 Julio .... 


21 Abril 

10 AbrU 

30 Mmm 

20 Mm-bo 

9 Marzo . . 


26 Febrero 

15 Febrero 

4 Febrero 

24 Enero 

U Enero 


18 Julio 


7 Julio 


2 Enero. 

23 Dioierabre 

12 Diciembre 

1 Diciembre 

20 Noviembre 

9 Novieiubre. . . . 

29 Octubre 

19 Octubre 

1 Octubre 

26 Seriembre 

16 Setiembre 

5 Setiembre 

25 A)^ato 

14 Agosto. ....... 

3 Agosto 

24 .Fuiio 


27 Junio 


16 Junio 

5 Jnnio 


25 MsTO 


H Mayo 






11 Abril , . 




21 Mano ... 


10 Msrao ... 


27 Febrero 

16 Febrero 

e Febrero 

26 Enero 

14 Enero 

4 Jínero 

24 Diciembre 

13 Diciembre 

2 Diciembre 

2l Noviembre 

U Noviembre 

31 Octubre 

19 Octubre. 

9 Octubre 

28 Setiembre 

17 Setiembre,.... , 
6 Setiembre 

26 Agosto 

15 Agosto 


12 Julio 




21 Junio 


29MSÍ0.. 

19 Mfiyo . . 


8 Mavo . 


28Abr¡i 

16 Abril 

5 Abril 

26 Mano 

I5Mwío 

3 Msrío 

21 Febrero 

10 Febrero 


20 Enero . . , , 




8 Enero 

18 Diciembre 

T Diciembre. .. . 

26 Noviembre 

15 Noviembre 

4 Noviembre. ... 


3 Julio 


22 Junio. 

U Junio 


3! Mijo 


20 Mbvo 


10 Mayo 

28 Abril 



^^ m APÉNDICE NTJM. XIl. ^^J 


hesln. 


ABo. 


vu». 


Dik 


Aüúdo 

I* 


t£o. 


ERA CaiSTlAH*. 

Mea- H 


177 

l-itB. 
180 

mi 

It^B 
183 
184 
185 B. 
186 
187 B. 
188 
189 
190 B. 
191 
192 
ÜO B. 
194 
195 
196 B 
lil7 
lllKB. 
199 
20» 
*)1 B. 
Sü¿ 
203 
SHB 
205 
206 B 
207 
208 
20!ÍB. 
21U 
211 
2(3 B 
215 
2U 
215 B. 
Sití 
217 B. 
SIS 
^ 219 

^^^B SS1 
^^^H 822 

^^■^ 223B. 

B »0B. 
■ 297 


79S 
791 
7ÍI5 

-■,10 
797 
798 
799 
80Ü 
8Q1 
80á 

inn 

803 
804 
805 
8011 
8u7 
808 
809 
810 
811 
«12 
813 
814 
S15 
81ti 
817 
818 
819 
830 
821 
822 
825 
821 
825 
82(> 
827 
8J8 
s29 
83Ü 
831 
H32 
853 
834 
855 
855 
85U 
837 
838 
859 
AiO 
841 


18 Abra 


« 

■ 


258 B 

Í29 

23U 

531 B 

232 

233 

231 B 

2.->,^ 

23<-(B 

257 

2,;s 

25;iB. 

Í40 

211 

a4in, 

243 
241 

ÍÍ5 rt, 

2i4¡ 

217 R. 

31» 

219 

250B. 

-51 

212 

253b 

254 

255 

2.%B. 

t^7 

¿38 b. 

359 

ííirt 

ÍB) B 
!62 
Í65 
264 B. 
ÍC'i 
iliBB. 
üil 

Í69B 

Í70 

!7I 

Í72 1!. 
i73 

74 

75 B. 

m 

i77B. 

r78 


812 
843 
8U 
815 

Klti 

817 
848 

»19 
830 
851 

852 

8;ñ 

854 
855 
836 
X.-Í7 
858 
85!l 
860 
861 
862 
8ti3 
8til 
865 
860 
867 
868 
868 
869 
870 
871 
872 
873 
874 
875 
87(1 
877 
878 
879 
880 
881 
882 
883 
884 
885 
886 
887 
888 
889 
890 
891 


10 Octubre 3 

30 Setiembre 

10 Setiembre 

7 Setiembre 

28 Agoelo 

17 AíMto 

26 Julio. 1.'.!!^!/ 


27 J£«M 

18 Mkm. 

5 Mnrio 

22 Febrero 

12 Febrero 

1 Febrero 




10 Enero 

30 Diciembre 

20 Dioiembro 

8 Diciembre 

17 Noviembre 

asOctnbro 

15 Octubre 

4 Octubre 

23 Setiembre- 

12 Setiembre . . . 

1 Setiembre 

22 AgOito 

11 Agosto 


5 JtOio 1 

23 ínjiio 






22 Mito 




30 Abril 


1» Abril S 

8 Abril 

28iUrin 

ITMario 

7 Marso " 

24 Febrero 

13 Febrero " 

2 Febrero 

22 Enero ] 


20 Julio 

9 Julio 


1 Euoro 


20 Diciembn .... 

10 Diciembw 

29 Noricmbw 

18 Novirmbro.... 

7 Noviembre.. .. « 

27 Oolnbro 3 

16 Octubns, 

6 Octubre i 

3t SetiemhTB 

13 Setiembre. B 

3 Setiembre 

23 Ago.10 

12 Agosto 

1 Agorto 

21 JiSio 

11 Jalio 


n Jumo -.. 

(i Jimio 

27 H.JO 

1« Mftjo. 


4 Mftjo 

24 Abril 

13 Abril 

2 Abril 

22 Mar/o 

11 MítEO 

28 Febrero 

18 Febrero 

7 Kchrero 

27 Enero . . 


16 Enero 

5 Enero 

26 Dioiembro.. . 
14 Diciembre..... 

3 Üiciembre 

23 Noviembre 

12 Noviembre , . . 

31 Octubre 

ai Octubre 




18 Junio... ..... 


28 Majo .... 




6 Mayo Z 


15 Abril 





CORRESPONDENCIA DK LOB ANOS DE LA HEGIRA. 



SD6B. 

***„ 
«98 B. 

300 

50* « 

30ÍB. 

305 

304 

30EiB, 

3UC 

307 B. 

3Ü8 

308„ 

810 B. 

311 

M3B. 

314 

SIS 

316 B. 

S18B. 
519 



ERA CRISTMI 



»». 



3 Abril...... 

23 Mareo 

13 Mano 

2 Mmio 

19 Febrero . . , 

8 Febrero . . . 
28 Enero . . . , 

n I 



1 Enero 

26 Dinembre.. 
16 Diciembre.. 

5 Diciembre . . 
24 Noviembre.. 
13 Noviembre.. 

2 NoTÍembre . 

2¿ Octubre 

12 Octubre.... 
30 Setiembre... 
20 Setiembre.. . 

Setiembre.. . 



18 Agosto 

T Agosto 

a^ Julio 

n Julio 

5 Julio 

24 Junio 

U Jumo. 

3 Junio 

23 Msjo 

12 Majo 

1 Mayo 

31 Abril 

9 Abril 

20 Marzo 

19 MftTM 

8 Mario 

25 Febrero 

14 Febrero 

3 Febrero. . .. 

24 Enero 

13 Enero 

1 Enero 

22 Diciembre . . 
11 Diciembre... 
30 Noviembre, . . 
19 Noviembre... 

8 Noriembro... 

29 Octubre 

J8 Octubre . . . . 

,6 Ootab...... 



\D¡M. 



26 Setiembre | 1 

15 Setiembre . 

4 Setiembre . 

24 A(;asto.... 

13 Agotto,... 

2 Agosto.... 
23 Julio 

14 Julio 

20 Junio 

9 Junio. . . . 

29 Majo 

18 Majo 

7 Mayo .... 

27 Abril 

15 Abril 

4 Abril 

25 Mareo .... 
14 Mareo .... 

3 Mareo . . . , 
20 Febrero... 

9 Febrero . . . 

30 Enero 

19 Enero 



28 Diciembre . . . 

n DLciembre . . , 
7 Diciembre.. 

25 Noviembre. 

14 Noviembre.. 
4 Noviembre.. 

24 Octubre 

12 Ootnbre 

2 Octubre 

31 Setiembre . 

10 Setiembre. . 

30 Agosto 

19 Agosto 

9 Agosto 

29 Julio 

n Julio 

7 Julio. 

26 Junio 

15 Junio 

4 Junio 

24 Majo 

13 Mayo 

3 Mayo 

21 Abril 

11 Abril 

31 Muso 



r^ 


APEKDICK HÜM. XU. 


1| 


■ 

■^^ 381 B. 

^^M 385 
^^H ZtÜB. 
^^V K85 
3WiB 
387 
388B 
38y 
3íW 
%l 
59iB, 
31)3 
3111 
31ir> B. 
3% 
397 B 
3«H 
599 
iOUB 
401 
Mi 
403 B. 
404 

tos 

4Ü6B 

407 

408B 

4U9 

410 

411 B. 

412 

413 

444 B 
41» 
4ltíB. 
417 
418 
419 B. 
43Ü 
421 
422 B. 
435 
4Í4 

445 B. 
420 
497 B. 
428 
449 
430 B. 
451 


Año. 

991 
992 

!«& 
9!«i 
907 
998 
9ÍI8 
999 
lUUÜ 
lUH 
1002 

iotr> 

1004 

10(15 
1006 
1007 
10C« 

loo» 

lOli- 

ion 

1012 

lots 

1011 

loia 

lülO 

ion 

1018 
1019 

iitau 

1021 
1022 
1025 
1024 
lu2S 
1020 
1027 
1028 
11)29 
103t. 
H>30 
1051 
1C5Í 
1053 
1054 
1035 
1056 
1057 
1038 
1059 


M» 


ü 

4 
1 
5 
3 
7 
ti 
3 
6 
4 

i 

5 

7 
4 
S 

c 
1 

i 

5 
5 

í 

a 


3 

1 
s 

3 
7 
4 
3 
6 
3 
1 

5 
7 
4 

2 
(> 
5 
1 

S 

2 
7 
4 
2 
6 
3 
1 

■ 


Abad* 

IJ5B 

454 

.i-'i 

tJCB. 

Í57 

458 lí 

459 

410 

4il B. 

142 

1(5 

4tiB 

lio 

Í4I>B. 

147 

14» 

H!l B. 

1.0 

151 

452 b. 

1S3 

(54 

155 B. 

t5tí 

lo7 B. 

Í5« 

i»9 

teoB 

4K) 
162 
1H5B. 

46 i 

4ti;¡ 
166 B. 
167 
168 B. 

mu 

170 
i7l B. 
172 
175 

471 B. 

176 B 

47 J 
17K 
179 B, 
iWI 
IHI 
IKi B 


Año. 

1640 
1041 
104J 
1045 
lUi4 
10 li 
10 (tí 
liiiT 
1018 
1(119 

io:>o 

1051 

1(!»2 

10ñ3 

lorii 

IO;ñ 
1056 
HC17 

los» 

103!» 
1060 

loiu 
iwi 

1"(13 
Ul3 
Iii6t 

lOlK» 

loiw 

lOlií 

lOlM 
lOlíí 

l<í"(l 

lí'71 
1072 
1073 
1071 
1075 
I07B 
1077 
1078 
1079 
1680 
lOKl 
1082 
1083 
lOKl 
1085 
1086 
10K7 
1088 
IOS) 


Eu ousriAiu. 


20M»no, 

9M.I» 

26 Febrero 

15 Febrero 

5 Febrero 

25 Eaeto 

U Enero 

3 Enero 

23 Didembro 

13 Üioíenibre .... 

1 Diciembre . .. 
2« NüTiembra . . . 

10 No-fwmbte 

a> Octubre 

18 Octubre 

8 Octubn» 

27 Setiembre .... 
n Setiembre .... 

5 Ketiembre .... 

?t*S<»to 

15 Agosto 

4 Agosto 


U geliembrí! 

3i AffoaU. 

21 Ago»U> 

10 Asomo 










6 Jaoia 




iSiUyo, 


as Abril 


12 Abril 

2 Abril ...; i 

21 lUrso 

10 Mww 

ao Febrero 

17 Febrero 

a Febrero 

■i6 K.,«n, II 

10 1., . 

¿. ',. 1 

13 I. 1 
a IVKIiilt,.: 7 ■ 

22 Novicmbnt, ... |H 

11 Novíciuhn.... ■■ 

31 (Mi,!.ir U-^ 

20 o, . ■ - m 

9 O - 1 

2U , 1 

n .-. J 

ti S:..-..,... ,, 

27 A5u»iu 

IC Agoíto 

fi /gosio , 1 

25 Juüo 




a JuUo 

21 Junio 


80 Mbjo 


20 MíTo 


sK...;::;:: 




17 Abril 


2«M»rM 

15 Mmm 

* Mmm 

'¿¿ Febrero 

11 Febrero 

31 Enero 


8 Enero 

29 Diciembre 

19 Dioiembrí! .... 

1 Dloienibre 

26 Nürieinbro .... 
16 Nofiembro 

5 NoTÍcuibra 

•¿b Octubre 

14 Octubre 

3 Octubre 

Zi S'etiBmbre 




22 Junio , , 


1 Juikio 


21 Majo , ■i 


U1M.J0. Ui 

S» Abril 




n MuM 

1. ÜKIO.. ...... 9 



^^^^ÍbSípONDENOU de los años de la HEGIRA. 


Di>. 

2 

6 
3 

2 
7 
4 
1 
6 
5 
7 
S 
2 
7 
4 
1 
6 
3 
7 
fi 
2 
6 
4 
1 
6 
3 
7 
5 
S 

4 


¥ 


A/,0. 


«». 


DU. 


ASO do 
hegir». 


Año. 


ElA CRISTIANA. 


K 

4K(B. 

486 

487 B. 

488 

489 

49üB. 

PRmb. 

SOtíB. 
507 

1 

B. 

B. 

B. 
B. 

B. 


1090 

fum 

1092 
1093 
1UU4 

lote 

1W5 
1096 

losn 

lOÍW 
1099 
llUU 
1101 
1102 
1105 
1104 
1105 
1106 
IIÜT 
11Ü8 
1109 

mu 

lili 
1112 
1113 
1114 
1115 
1116 
1117 
1118 
1119 
1120 
1121 
11^ 
1123 
1124 
1125 
1126 

!i 

1 28 
1 29 

liso 

1131 
1133 
1135 
1151 

I13G 
1136 
1137 
1138 


6 Mmo 

23 Febrero 

12 Febrero 

1 Febrero 


4 

1 
3 
3 
7 
5 
2 
6 
4 
1 
5 
3 
7 
4 

6 
4 
1 
5 
3 
7 
4 
2 
6 
4 
1 
S 
3 
7 
4 
2 
6 
3 
1 
5 

7 
4 
2 
6 
3 
1 
5 
2 
7 
4 
2 
6 
3 
1 
5 

■ 


5MB. 

535 

336 B 

557 

538 

53!tB. 

5» 

511 

342 B. 

543 

5M 

5t5B. 

546 

547 B. 

518 

549 

5S0B. 

551 

532 

553 B- 

.554 

555 

566B 

557 

558 B. 

569 

560 

.561 B. 

562 

563 

561 B. 

565 

b(!6B. 

567 

568 

369B. 

570 

571 

572 B. 

575 

574 

575 B 

576 

577 B. 

378 

571) 

5S0B. 

381 

582 

383 8. 

684 


1139 
1140 
1141 
1142 
1143 
1141 
1145 
1146 
1147 
IIJS 
1110 
1150 
1151 
1152 
1153 
1151 
1135 
1150 
1157 
1158 
1159 
1160 
1160 
llCl 
«62 
1105 
11(14 
1165 
1166 
1167 
1168 
1169 
1176 
1171 
1172 
1175 
1171 
1175 
1176 
1177 
1178 
1179 
11H0 
1181 
1182 
1183 
1181 
1185 
11r<6 
1187 
1188 


28 Agosto 

17 Agosto 

¿ír°:::::::. 




11 Eaero 

31 Diciembre 

19 Diciembre 

9 Diciembre 

28 Noviembre 

17 Noviembre,.. . 
6 Noviembre 

20 Octubre 

15 Octubre 

5 Octubre 

23 Setiembre 

13 Setiembre 

a Setiembre 

22 Agosto 

11 Agosto 

31 Julio 




24 Junio . . . 


13 Junio 


22 Mayo 

11 Mayo 


30 Abril 

20 Abril 


8 Abril 


29 Marw 

18 Mano 

7 Marzo 


25 Febrero 

13 Febrero . 

2 Febrero 


12 Enero 

31 Diciembre 

21 Diciembre 

lo Diciembre 

30 Noviembre 

18 Noviembre. . . , 

7 Noviembre 

S8 Oolubre 

n Octubre 

5 Octubre 

25 í-etiembre. ... 
14 Setiembre 

4 Setiembre 

as Agosto 

12 Agosto. 

2 Agosto 


SfJS;::::::.:: 


18 Jumo 


7 Jomo 












2 Abril 

22 Mano 

12 Marzo 


19 Febrero 

7 Febrero 

27 Enero 








25 Diciembre 

15 Diciembre 

4 Diciembre 

23 Noviembre 

12 Noviembra.... 

1 Noviorobre 

2¿ Octubre 

11 Octubre 

29 Setiembre 

19 Setiembre 




6 Junio 

28 Mayo 


17 Mayo 


T Majo 


26 Abril 


14 Abnl 


i Abril 


24 Mmo 

13 Mftnw 


■¿ Marw 

19 



^^^^ «« APÉNDICE NÚM. 301. ^^^^^^H 


Lr 


UA CRItTtAV*. 


Di*. 

1 

6 

5 
7 
& 
2 
6 

1 
5 
5 
7 
5 
2 
6 
4 
1 
B 
5 
7 
4 
2 
6 
4 

i 

5 
3 
7 
4 

2 
6 
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